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  VAKANTIE — DE GEHEIMZINNIGE STROPER — WAT OUDE TINUS VERTELDE — EEN PRACHTIG PLAN


  Het was een prachtige voorjaarsdag. De slootkanten waren geel van de dotterbloemen en het malse grastapijt van de weilanden was bespikkeld met de bonte kleuren van allerlei bloeiend kruid.


  Tom Sanders fietste fluitend van de stad naar huis. Hij genoot van het prachtige weer en niet minder van het vooruitzicht dat hij enige dagen pinkstervakantie zou hebben.


  Tom had een tijd van hard werken achter de rug. De hele winter was het blokken geweest op de H.B.S., zodat er voor spel en ontspanning eigenlijk geen tijd overbleef.


  Vooral niet voor degenen die van buiten kwamen en tweemaal daags nog een lange fietstocht naar en van school moesten maken.


  ’s Middags at hij een boterham in de stad en ’s avonds, als hij thuis kwam, viel hij met een honger als een wolf op de maaltijd aan, die moeder opdiende.


  Het was een natte, gure winter geweest. Soms was Tom met de bus naar school gereden, maar meestal had hij toch maar de fiets genomen, al liep hij dan kans doornat te worden.


  Door dit alles was er de laatste maanden van wandelen en spelen met Snuf weinig gekomen.


  Maar gelukkig was nu de sombere winter voorbij. De zon scheen heerlijk, er waaide een warme wind uit het zuiden en alles stond in volle bloei.


  En tot overmaat van vreugde had hij zojuist pinkstervakantie gekregen! Nu zou hij weer kunnen ravotten met zijn trouwe hond, die hem als hij ’s avonds huiswerk zat te maken, zonder zich met Snuf te bemoeien, zo smekend aan kon kijken. Hij zou er weer met zijn vrienden Karel en Bertus en met Ina en Mirjam op uit kunnen trekken.


  Wie weet wat voor avonturen ze zouden beleven!


  Bij de gedachte aan dit alles begon hij nog wat harder te trappen om maar gauw thuis te zijn.


  Na nog een klein kwartier fietsen was het dorp bereikt waar hij woonde.


  Helemaal aan de rand van het dorp stond de molen van Van Doorn.


  Tom fietste het erf op om eens te zien of zijn vriend Karel, die op de Ulo was, al thuis was gekomen.


  Toen hij bij de huisdeur afstapte, kwam Karel al naar buiten stormen.


  „Fijn, Tom, vakantie!” riep hij uitgelaten.


  Tom lachte. „We moeten er vanavond maar dadelijk op uit,” vond hij. „Zou jij na het avondeten nog wel weg mogen? Dan gaan we nog even naar Bertus.”


  Bertus Verhoef was hun gemeenschappelijke vriend. De boerderij van zijn vader, „Vredehoeve,” lag ver weg het veld in, aan de rand van de rivier.


  „’k Zal het even vragen,” zei Karel, terwijl hij vlug naar binnen glipte.


  Een ogenblik later kwam hij met een stralend gezicht weer buiten.


  „Het mag, als we niet te laat weer thuiskomen.”


  „Mooi,” zei Tom. „Ik zal thuis ook wel permissie krijgen. Dan kom ik dadelijk na het eten met Snuf bij je.”


  Hij sprong weer op zijn fiets, zwaaide nog een groet naar Karel en zette er meteen een flinke spurt in. Zo bereikte hij al gauw „Welgelegen,” het mooie landhuis van zijn ouders.


  


  Het gezin stond op het punt aan tafel te gaan.


  Tom waste vlug zijn handen en schikte mee aan. Snuf ging naast Tom’s stoel liggen met zijn kop op de voorpoten.


  Ina en Mirjam, die nog naar de lagere school gingen, waren erg jaloers dat Tom pinkstervakantie had en zij niet. Maar Tom beweerde met een eigenwijs gezicht dat zulke kinderen van de gewone school geen behoefte aan vakantie hadden, omdat ze toch zowat niets uitspookten!


  „Poeh, meneer de student! Alsof ze op die H.B.S. van jou zoveel doen!” zei Ina verontwaardigd en ook Mirjam zat al klaar voor een tegenaanval. Maar vader maakte een einde aan het gekibbel en moeder leidde het gesprek in andere banen door naar de belevenissen op school te vragen.


  Na het Bijbellezen en danken vroeg Tom of hij nog wel een poos weg mocht.


  Vader knikte. „Goed, als je maar niet te laat thuis komt. Ik gun je graag veel vrijheid in je vakantie, als je er maar geen misbruik van maakt.”


  Ina en Mirjam probeerden nog even of ze mee mochten, maar daar kwam niets van in. Zij mochten nog een poosje in de tuin spelen.


  


  Zo trokken Tom en Snuf er enige ogenblikken later samen op uit.


  De prachtige herdershond was uitgelaten van blijdschap, dat zijn baasje eindelijk weer eens met hem op stap ging. Hij holde in het rond en maakte de dolste sprongen. Soms rende hij plagerig achter een poes of een paar kippen aan, uit pure speelsheid, want Tom had hem al lang geleerd om alle huisdieren met rust te laten.


  „Kalm aan Snuf! En geen gekke dingen uithalen!” zei de jongen.


  Onmiddellijk kalmeerde de hond wat, al bleek duidelijk dat hij zijn blijdschap over de wandeling haast niet op kon.


  Toen ze de molen bereikten, stond Karel al op hen te wachten en welgemoed sloegen ze met hun drieën het pad door de velden in, dat naar „Vredehoeve” leidde.


  Hier in het vrije veld kon Snuf ongehinderd hollen en draven zo hard als hij wilde. De jongens moedigden hem zelfs aan door stokken en stenen weg te smijten die door de hond dan werden teruggebracht.


  Het was prachtig weer. De zon stond nu al laag aan de hemel en wierp haar glans over de weilanden, over het donkere bos in de verte en over het grote moeras aan hun linkerhand.


  „Hoor,” zei Karel ineens, „daar wordt geschoten!”


  Tom had ook de knal gehoord. Ze stonden even stil om te luisteren.


  Weer klonken twee geweerschoten, vlak na elkaar.


  „Het komt van het moeras,” zei Tom.


  „Zeker een jager die op de eendenjacht is,” meende Karel.


  Tom haalde de schouders op.


  „Ik denk eerder dat het een stroper is,” zei hij. „Ik geloof niet eens dat er op het ogenblik op eenden gejaagd mag worden en in elk geval had vroeger alleen de oude Klaas van den Brink maar vergunning om in het moeras te jagen en die is al enkele jaren dood.”


  Ze liepen weer verder en waren de geweerschoten al haast vergeten, toen ze dwars over de weilanden een man zagen naderen. De man had de beide jongens blijkbaar ook bemerkt en wenkte hen dat ze moesten blijven staan.


  „Wie is dat?” vroeg Karel verwonderd.


  Tom keek eens aandachtig.


  „Ik geloof dat het Grevendonk, de jachtopziener is,” zei hij.


  Toen de man dichterbij kwam, bleek al spoedig dat Tom gelijk had.


  Het was de jachtopziener, maar hij zag er vreselijk bemodderd uit.


  Blijkbaar verkeerde Grevendonk in een zeer opgewonden stemming.


  Hij gunde zich nauwelijks tijd om de jongens te groeten en vroeg onmiddellijk: „Hoe lang zijn jullie hier al in het veld?”


  „Nog niet zo heel lang,” zei Tom. „We komen rechtstreeks van de molen en zijn op weg naar „Vredehoeve.””


  „Heb je ook een man met een geweer gezien?” vroeg de jachtopziener verder.


  De jongens antwoordden ontkennend. Ze hadden intussen Grevendonk eens goed opgenomen. Hij was van onder tot boven bemodderd. Zelfs zijn gezicht en handen zaten vol slik.


  „Bent u in het moeras gevallen?” vroeg Karel.


  De jachtopziener knikte met een nors gezicht.


  „Zoiets brutaals heb ik nog nooit meegemaakt,” barstte hij los.


  „Ik loer nu al enkele dagen op een stroper, die zich hier in de buurt van het moeras ophoudt om eenden te schieten. Het moet een vreemdeling zijn, maar het moeras schijnt hij toch maar op zijn duimpje te kennen. Vanavond dacht ik hem te pakken te hebben. Hij had een paar eenden geschoten en ik hoopte hem ongezien te kunnen naderen. Maar die kerel schijnt ogen achter en voor te hebben.


  Hij draaide zich ineens om, richtte het geweer op mij en loste een schot. De kogel vloog me vlak langs de oren. Het moet een scherpschutter zijn, want het schot werd van grote afstand gelost.”


  „En toen?” vroeg Tom vol spanning.


  Er kwam een grimmige trek op het gezicht van Grevendonk.


  „Wel,” zei hij, „ik laat me door zo’n kogel niet afschrikken en ging de kerel achterna. Aan de rand van het moeras verdween hij plotseling achter een paar bosjes. Ik hield mij gedekt om niet te worden neergeschoten, want die vent was tot alles in staat. Maar even later zag ik hem weer opduiken en toen gebeurde er wat vreemds.


  Hij liep door het moeras op een plaats waar naar mijn beste weten helemaal geen pad is. Ik holde hem na en toen ik bij de rand van het moeras was gekomen, probeerde ik het pad ook te vinden.


  Ik zag echter niets dat er op leek. Die kerel liep maar vlug en onbekommerd tussen de rietstengels door en was al een heel eind verder. Het leek wel alsof hij geen gewicht had. Ik heb toen nog een poging gedaan of de moerasgrond mij ook wilde houden maar ben daarbij voorover gevallen. Het zag er een ogenblik gevaarlijk uit, maar gelukkig kon ik de vaste grond nog bereiken. Toen ik me er weer uitgewerkt had, was de man verdwenen. Ik had gehoopt dat jullie hem hier tevoren misschien gezien hadden, zodat ik een signalement van hem zou kunnen krijgen. Zelf ben ik niet dicht genoeg bij hem geweest om te weten hoe hij er uitziet. Maar komaan, ik ga verder. Die stroper krijg ik nog wel te pakken, anders is mijn naam geen Grevendonk.”


  Met een nors gezicht verwijderde de jachtopziener zich.


  Tom en Karel vervolgden met Snuf hun tocht naar de boerderij.


  Ze zaten nog vol van wat Grevendonk hun verteld had en vroegen zich vooral af hoe het toch mogelijk was dat zo’n stroper zo maar over het gevaarlijke moeras kon lopen.


  Toen ze bij de „Vredehoeve” aankwamen, zagen ze dat Bertus op een bank voor de boerderij zat.


  Naast hem zat Tinus Zwartemeer, die als vaste arbeider bij boer Verhoef werkte. Het was een bejaarde man met grijs haar, die door iedereen „oude Tinus” werd genoemd.


  De jongens gingen naast hem op de bank zitten. Ze vergaten helemaal het doel waarvoor ze eigenlijk gekomen waren, maar begonnen aanstonds vol vuur te vertellen van het avontuur, dat de jachtopziener had beleefd.


  Toen ze de vlucht van de stroper verhaalden, zei Bertus: „Dat kan toch niet? We hebben zelf immers eens een tocht door het moeras gemaakt. Er zijn daar bijna geen begaanbare paden en het is onmogelijk om er zo maar overheen te lopen. Ik snap er niets van.”


  Oude Tinus schudde langzaam zijn hoofd.


  „Jullie zijn erg jong,” zei hij met gedempte stem. „Weten jullie niet wat zich hier vroeger in en om het grote moeras allemaal heeft afgespeeld?”


  De jongens keken elkander aan met een verstolen lachje. Ze wisten wel dat Tinus vol zat van oude, geheimzinnige verhalen over wat vroeger in deze streek was gebeurd. Hij had hun daar al wel eens iets over verteld, maar ze geloofden niet veel van die oude spookhistories.


  Toch waren ze, onder de indruk van wat er pas was gebeurd, ditmaal wel erg nieuwsgierig naar wat de oude man bedoelde en bijna gelijktijdig zeiden ze dan ook alle drie: „Vertel ons er eens wat van!”


  Oude Tinus deed een lange haal aan zijn pijp en blies bedachtzaam de rook uit.


  


  „Honderden jaren geleden was dit moeras heel berucht,” zei hij.


  „Het was toen nog veel groter en gevaarlijker. Door een betere afwatering zijn later bepaalde stukken in goed bouwland veranderd.


  Maar in die tijd moest men om van het ene naar het andere dorp te komen, beslist het pad nemen dat jullie wel kennen en dat dwars door het moeras loopt.


  Dat pad was toen ook nog smaller dan tegenwoordig. Wie door duisternis of mist verdwaalde en in het slik terecht kwam, was reddeloos verloren. De boeren die hier woonden en ook de reizigers die van verder weg kwamen, durfden alleen langs het pad trekken, wanneer ze zwaar gewapend waren, want ergens in de rietwildernis huisde een rover, die eenzame reizigers overviel. Hij kende het moeras veel beter dan alle andere mensen en wist er allerlei sluipwegen te vinden, zodat de schout en zijn rakkers hem niet te pakken konden krijgen. Niemand kende zijn ware naam. Men noemde hem „Vliegende Volckert,” omdat hij zich zo vliegensvlug wist te verplaatsen en bovendien, volgens de bewering van velen, in staat was om zich over de gevaarlijkste plekken van het moeras te bewegen, zonder er in weg te zakken.”


  


  „Vaak overviel hij eenzame reizigers, vermoordde ze en plunderde ze uit. Een paar keer is het gebeurd dat hij zich vermomd had en zich in een herberg als gewapende gids aanbood aan een rijke vreemdeling die door het moeras moest trekken. Zulke vreemdelingen verdwenen spoorloos. In tijden dat er niet veel te plunderen viel, wist Vliegende Volckert met stropen aan de kost te komen.”


  Oude Tinus hield op met vertellen en trok weer hevig aan zijn pijp, maar de jongens die met ademloze spanning hadden geluisterd, waren nog niet tevreden.


  „Hoe is het met die rover afgelopen?” vroegen ze.


  „Wel,” zei de oude man, „het werd tenslotte zo erg met zijn wandaden, dat de overheid krasse maatregelen moest nemen. Het hele moeras werd door soldaten omsingeld. Dat gebeurde in de winter, toen het moeras hard bevroren en het riet verdord was. Heel voorzichtig zijn de soldaten toen de wildernis ingetrokken.


  Eerst vonden ze geen spoor van de rover en men dacht al dat hij op de een of andere manier weer ontkomen was, maar toen men het middelste en gevaarlijkste gedeelte van het moeras begon te naderen, werd er plotseling uit het riet geschoten en één der officieren viel dodelijk gewond neer. De soldaten beantwoordden het vuur natuurlijk, maar ze konden Vliegende Volckert niet zien en hij scheen wel onkwetsbaar te zijn. Telkens kwam zijn schot uit een andere richting en vrijwel nooit miste hij.


  Toen er al verscheidene doden en gewonden waren gevallen, kwam de kapitein die de leiding had, op de gedachte om het riet in brand te steken. Dat werd toen gedaan. Al spoedig was heel het middenstuk van het moeras één grote vlammenzee.


  Plotseling zagen toen de omsingelaars de rover opduiken. Hij droeg zijn musket over de schouder en was zwart van de rook, maar scheen nog geheel ongedeerd te zijn. Met verbazende snelheid bewoog hij zich tussen de vlammen door, zonder dat hij last scheen te hebben van het vuur. Op één plek was een grote opening in de keten van de soldaten.


  De omsingelaars hadden het daar niet kunnen uithouden, omdat de rook en de hitte door de wind die kant werden opgedreven. Daar maakte Volckert nu gebruik van om zijn ontsnappingspoging te wagen. De soldaten schoten op hem, maar het was moeilijk mikken in de rook en ze moesten bovendien oppassen om hun makkers niet te raken.”


  Even zweeg Tinus. Hij wist wel, dat de jongens brandden van verlangen om de afloop te weten en had er plezier in om hun nieuwsgierigheid nog wat meer te prikkelen.


  
    
      
    
  


  „En is de rover toen nog ontsnapt?” vroeg Tom.


  Oude Tinus schudde zijn hoofd.


  „De soldaten hebben hem niet te pakken gekregen, maar ontsnapt is hij ook niet,” zei hij raadselachtig. „Ik zal jullie vertellen wat er gebeurde. De omsingelaars zagen Vliegende Volckert door de rook en de vlammen voortstormen en ze vreesden al hem te zien ontsnappen. Maar opeens slaakte de bandiet een schelle kreet van angst.


  Ze zagen hem wegzakken in de verraderlijke moerasbodem, die door de hitte van het vuur ontdooid was. Hij trachtte zich nog te redden en worstelde wanhopig tegen het slijk, dat zich om zijn benen vastzoog, maar op de plek waar hij zich bevond, was de modder buitengewoon week en voor hun ogen zagen de soldaten hem snel wegzinken. Ze waren verstijfd van ontzetting, maar niemand kon enige hulp bieden.


  Het duurde maar een ogenblik en toen was Vliegende Volckert door het moeras opgeslokt. Men heeft zijn lichaam nooit weergevonden.”


  De verteller zweeg. Maar de jongens, die ademloos geluisterd hadden, waren nog niet tevreden.


  „Is dat alles werkelijk gebeurd?” vroeg Karel.


  „Het is hier van vader op zoon verteld,” antwoordde de oude man.


  „En ik geloof dat het werkelijk heeft plaats gevonden. Er gaan trouwens over Vliegende Volckert nog meer oude verhalen.


  Men beweert dat sommigen hem later in stormachtige nachten over het moeras hebben zien lopen, alsof hij zweefde. Een boer die de verschijning eens van dichtbij wilde bekijken, kwam doodsbleek thuis, want het spook, of wat het dan ook was, had plotseling zijn musket gegrepen en een schot op hem gelost, precies zoals Vliegende Volckert het bij zijn leven placht te doen, wanneer men hem achtervolgde.”


  Bertus haalde zijn schouders op.


  „Dat zal dan wel een gewone stroper of zoiets zijn geweest. Als die boer het hele verhaal tenminste niet verzonnen heeft.”


  De beide andere jongens knikten. Zij geloofden zulke spookverhalen ook niet. Maar die historie van Vliegende Volckert scheen toch wèl echt te zijn. En wanneer ze dachten aan wat er een paar uur geleden was gebeurd, dan vonden ze dit alles toch wel wat griezelig.


  Tinus stond op en klopte zijn pijp leeg. „Komaan,” zei hij, „ik ga maar weer eens naar huis. Morgen is het weer vroeg dag.”


  De jongens bleven nog wat napraten. Tom en Karel kwamen nu ook op het doel van hun komst. Ze vertelden dat ze vakantie hadden en dat ze nu graag weer eens echt wilden spelen en avonturen beleven. Zou Bertus ook niet een paar dagen vrijaf mogen?


  Bertus haalde twijfelend zijn schouders op.


  „Er is nogal wat werk op het ogenblik,” zei hij. „Daar moet ik ook mijn deel van doen. Vader zal me wel geen vrijaf geven en ik wil hem trouwens ook niet in de steek laten.”


  De beide anderen keken erg teleurgesteld en het was aan Bertus’ gezicht wel te zien dat hij zelf ook maar al te graag weer met zijn vrienden zou willen optrekken evenals vroeger.


  „Laten wij er eens met je vader over praten,” stelde Karel voor.


  Hij had het nauwelijks gezegd, toen boer Verhoef de hoek om kwam.


  Hij groette de jongens vriendelijk, maar toen Tom en Karel hem hun vraag voorlegden, trok hij een bedenkelijk gezicht.


  „Een boer kan in het voorjaar en in de zomer geen vakantie nemen,” zei hij.


  De jongens gaven zich echter niet zo gauw gewonnen. Ze pleitten voor hun vriend en Verhoef, die zijn zoon ook graag eens wat gunde, zei tenslotte lachend: „Tegen twee zulke gladde advocaten kan ik niet op. We zullen wel eens zien. Een halve dag nu en dan kan er altijd nog wel af, en anders moeten jullie maar eens hier een dag komen helpen met het werk om dan later samen een dag vrij te nemen.


  Met deze oplossing gingen ze alle drie graag akkoord. Ze verheugden zich nu al op de prettige dagen die in het vooruitzicht lagen.


  Verhoef liep weer verder, de bloeiende boomgaard in. De jongens bleven nog op de bank zitten. Ze moesten nu bepraten wat ze eigenlijk precies zouden gaan uitvoeren in de vakantie.


  „Ik weet wat,” zei Karel. „We trekken er als speurders op uit om die stroper te vangen. Als we Snuf meenemen, krijgen we het vast wel klaar. Wat zal die jachtopziener opkijken als we Vliegende Volckert ....”


  Bertus viel hem lachend in de rede.


  „Geloof jij dat spookverhaal van oude Tinus dan heus?” vroeg hij.


  „Vliegende Volckert is immers al honderden jaren geleden in het moeras verdronken.”


  Karel kreeg een kleur. „Nou ja,” zei hij, „ik vergiste me. Ik bedoel die kerel die vanavond op Grevendonk heeft geschoten. Die zouden we toch best eens kunnen gaan opsporen.”


  Maar Tom had een ander plan.


  „We kunnen dat moeras wel wat in het oog houden,” zei Tom, „maar daar hoeven we toch niet onze hele vakantie aan te besteden?


  Ik weet wat beters. Zullen we die oude hut op Wilgeneiland weer gaan opbouwen en verbeteren? Dan kunnen we wel spelen dat we daar een fort hebben, of een blokhut die we tegen een woeste Indianenstam moeten verdedigen.”


  De beide andere jongens vonden het een prachtig plan. Ze kenden Wilgeneiland heel goed. In de bezettingstijd was daar een Engelse vlieger terecht gekomen die zich in de vervallen hut van de jongens had verstopt en door hen in veiligheid was gebracht. Ze hadden er echt zin in om dit terrein nog weer eens op te zoeken.


  „Zouden we zo nu en dan de praam van je vader wel eens mogen gebruiken?,” vroeg Tom, „dan zouden we daarmee wat materiaal naar het eiland kunnen brengen.”


  Bertus knikte.


  „Dat zal wel gaan,” zei hij, „maar ik denk dat die hut wel helemaal in elkaar zal liggen. We hadden haar gemaakt van gevlochten wilgentenen en bij regen lekte het dak als een zeef. We moesten er nu eigenlijk wat beters kunnen bouwen. Maar hoe komen we aan planken ....”


  „Daar kan ik wel voor zorgen,” riep Karel, „bij ons in de houtzagerij zijn er altijd wel wat overgeschoten planken en brokken. Dat is niet de beste kwaliteit natuurlijk, maar voor ons doel zijn ze goed genoeg. Als ik vader er naar vraag, mogen we daar vast wel wat van gebruiken.”


  Ze praatten nog een hele tijd door over de dingen, die ze verder mee wilden nemen. Het begon al te donkeren, toen Tom en Karel eindelijk afscheid namen en met Snuf weer naar het dorp vertrokken.


  Ze haastten zich zoveel mogelijk om spoedig thuis te zijn, wanneer ze over tijd waren, zou er wat voor hen opzitten en dan zouden al hun mooie plannen wel eens in duigen kunnen vallen.


  2


  IN DE HOUTZAGERIJ — HET VLOT WORDT GETIMMERD — NAAR WILGENEILAND — DE BLOKHUT — PANNENKOEKEN BAKKEN


  Het was dinsdag na Pinksteren en heerlijk weer. Tom en Karel en Bertus waren samen in de houtzagerij van Karel's vader. Het was daar een lawaai van belang. Grote cirkelzagen draaiden snel rond en sneden lange boomstammen in stukken. Overal lagen hopen zaagsel.


  Van Doorn was druk in de weer en had eigenlijk niet veel tijd voor de jongens. Hij wist wel waarvoor ze kwamen en zei tegen Karel:


  „Ga maar eens kijken in de houtschuur hiernaast. Maar denk er om dat je niet bij de goede planken komt. Er zijn genoeg stukken en brokken van mindere kwaliteit, die jullie nog heel goed kunnen gebruiken.”


  De jongens bedankten Van Doorn en gingen vlug naar de houtschuur.


  Daar lagen de palen en planken hoog opgestapeld. In een hoek bevond zich het hout, waar Karel's vader over gesproken had.


  Bertus gaf Tom een stomp in de zij.


  „Dat is goed spul, zeg,” zei hij, „daar kunnen we vast wel een prima blokhut van bouwen. Maar hoe komen we aan spijkers en zulke dingen?”


  „Die zijn hier ook wel,” zei Karel, „vader heeft een zak vol oude spijkers die nog goed bruikbaar zijn. Ik heb hem er al naar gevraagd.


  Daar mogen we wel wat van hebben. En gereedschap mogen we ook gebruiken, als we maar voorzichtig zijn.”


  Ze zochten nu een hoop geschikte planken en latten uit. Telkens vonden ze er weer nieuwe stukken, die ze apart legden. Het werd een hele stapel.


  „Hoe krijgen we dat spul allemaal op Wilgeneiland,” zei Tom bedenkelijk.


  „We moeten het maar op een kar laden,” meende Karel, „en het zo naar het water brengen. Dan kunnen we het verder transporteren met de melkschuit van Verhoef.”


  „Jawel,” zei Bertus, „de schuit mogen we wel een keer lenen, maar we zullen verschillende keren heen en weer moeten varen om alles over te brengen. En bovendien moeten we toch ook later een vaartuig hebben om over te kunnen steken. Daar zie ik nog geen gat in.”


  Karel dacht even na en zei toen met een stralend gezicht: „Het is nog veel mooier, wanneer we zelf een vlot gaan bouwen! Hier ligt ook een hele partij oude palen. Als we daar nu eens wat planken over spijkeren, dan krijgen we een stevig vlot. Daar kunnen we ons materiaal dan eerst mee overbrengen en later kunnen we het vlot dan ook nog als vaartuig gebruiken.”


  De beide andere jongens vonden het een prachtig plan.


  We kunnen er misschien nog wel een mast en een zeil op maken ook,” vond Bertus, „dan spelen we dat het een zeeroversschip is.”


  Karel liep vlug naar zijn vader om te vragen of ze de oude balken wel mochten gebruiken om een vlot te maken. Het duurde nogal even voor hij terug kwam, maar toen hij zich tenslotte weer bij zijn vrienden voegde, zagen ze aan zijn gezicht al dat het in orde was.


  „Vader komt dadelijk zelf kijken,” zei hij. „Ik denk dat het wel mag.”


  Even later kwam Van Doorn al binnenstappen. Hij keek eens naar de stapel hout, die de jongens hadden uitgezocht en knikte goedkeurend. Toen wendde hij zich tot Tom en vroeg: „Jullie willen een vlot maken? Vertel me daar eens wat meer van.”


  Tom zette uiteen wat de bedoeling was. Toen hij alles had verteld, fronste Van Doorn de wenkbrauwen en dacht eerst een poosje na.


  Tenslotte zei hij: „Als ik jullie niet alle drie kende als eerlijke en verstandige jongens, zou ik geen toestemming geven. Jullie kennen de rivier en je weet dat het gevaarlijk is om waaghalzige spelletjes te spelen met zo’n vlot. Beloof me dat je voorzichtig zult zijn. Als het vlot klaar is, kom ik zelf nog wel eens kijken of jullie het goed in elkaar getimmerd hebben.”


  Hij liep naar een andere hoek van de houtschuur, rommelde daar wat achter een stapel balken en kwam met twee heel lange palen terug. Hier heb je twee vaarbomen om de rivier over te steken. En nu maar aan de slag. Maar nog eens: geen prutswerk en geen waaghalzerij.”


  Daarna ging hij weer weg en even later waren de drie jongens al hard aan het werk. Karel, die er het meeste verstand van had, zocht geschikte balken en planken uit en ging alles afmeten. Tom en Bertus sjouwden er dan mee naar de houtzagerij, waar een snorrende cirkelzaag alles op de vereiste lengte sneed.


  Tenslotte kwam nog het werk van het timmeren dat ze gezamenlijk verrichtten. Ze zweetten van inspanning, maar het vlot kwam werkelijk klaar en toen Van Doorn een paar uur later weer kwam kijken, moest hij toegeven dat ze hun werk behoorlijk gedaan hadden.


  


  Het was intussen middag geworden en Tom en Bertus, die toestemming hadden gekregen om de hele dag bij Karel te blijven, schikten mee aan tafel. Ze lieten zich de maaltijd goed smaken, al hadden ze heel wat plagerijen te verduren van een paar knechts, die ook mee aten en die beweerden dat hun mooie vlot uit elkaar zou vallen, zo gauw het vervoerd werd.


  De jongens gaven natuurlijk geen kamp, maar inwendig waren ze toch wel een beetje bezorgd hoe ze dat zware vlot en al het andere materiaal bij de waterkant zouden krijgen. Gelukkig bracht Karel's vader uitkomst.


  „De jongens zijn knappe timmerlui,” zei hij. „Ze hebben een werkstuk geleverd dat heus wel een flinke stoot verdragen kan. Maar nu moet het vlot nog in het water. Het lijkt me het beste dat Koen straks even de wagen aanspant om de hele zaak naar het kanaal te brengen.


  Dat is hier het dichtste bij. Dan kunnen de jongens het verder zelf wel klaar spelen.”


  Het was voor ons drietal een hele opluchting dat Karel's vader hen zo goed hielp. Nu zou het vast wel in orde komen. Na het eten spande Koen het paard voor de wagen. Samen met de jongens takelde hij het vlot er op, terwijl ook de losse planken en balken op de grote, platte wagen werden gestapeld. Van Doorn kwam nog even kijken en waarschuwde de jongens ten overvloede om toch vooral voorzichtig te zijn. Toen reden ze weg.


  Bertus, die gewend was om met paarden om te gaan, was naast de knecht gaan zitten om te mennen. Het jonge zwarte paard trok de vracht met gemak voort en zette er zelfs de draf in toen ze de straatweg bereikt hadden.


  Na tien minuten kwamen ze bij het kanaal aan. Koen keek zoekend rond, terwijl hij het paard zachtjes liet voortlopen. Eindelijk vond hij een plek waar de walkant laag was en geleidelijk naar het water afhelde.


  „Hier zal het wel gaan,” zei hij tegen de jongens.


  Ze stopten en droegen voorzichtig het vlot naar de waterkant.


  „Nu oppassen,” zei de knecht, „zoetjes laten zakken en dan geven we de zaak nog een duwtje.”


  De tewaterlating verliep zonder ongelukken. Met een stevig touw werd het vlot vastgelegd aan een boomstammetje, dat zich dicht bij de walkant bevond. Nu werden ook de bouwmaterialen en het gereedschap verladen. Koen lette er goed op dat de jongens de vracht gelijkmatig verdeelden. Het vlot bleek trouwens vast en rustig op het water te liggen, zodat er geen gevaren dreigden, wanneer ze maar voorzichtig waren.


  


  „Nou jongens, goede vaart,” zei Koen, die weer op de wagen klom en wegreed. De jongens zwaaiden hem nog even na. Toen maakten ze voorzichtig ’t touw los en stootten met de lange vaarbomen het vlot van de wal af. Tom en Bertus duwden, terwijl Karel moest opletten dat ze nergens tegenaan voeren.


  Het ging uitstekend. Het vlot gleed vrij snel voort over het kalme water.


  „Jammer dat we er nog geen mast op hebben,” zei Karel, „dan hadden we er de Nederlandse vlag aan vast kunnen maken.”


  Dat vonden zijn vrienden ook, maar ze genoten nu toch ook al van de tocht.


  Ze voeren nu onder een brug door en kwamen vlak langs ’t dorp.


  Op de walkant waren verscheidene jongens en meisjes aan het spelen.


  De komst van het vlot veroorzaakte grote opwinding. De kinderen kenden de drie jongens wel en er waren dadelijk verscheidenen die vroegen of ze mee mochten varen.


  „Dat kan niet,” riep Tom terug, „’t zou veel te gevaarlijk zijn. Het vlot zou dan zomaar kunnen omslaan.”


  „Waar gaan jullie naar toe?” riep een jongen.


  „Wij gaan emigreren,” zei Karel. „Je ziet toch dat we hout hebben meegenomen om ons zelf een huis te bouwen?”


  Zo klonken over en weer de uitroepen en kwinkslagen. Het was wel duidelijk dat de andere jongens en meisjes hevig jaloers waren omdat ze niet mee konden varen. Het drietal vertelde echter niet wat het van plan was. Dat bleef hun geheim.


  Weldra maakte het kanaal trouwens een bocht. Het stroomde nu tussen drassige weilanden door, waar de kinderen het vlot niet langer konden volgen.


  


  De jongens boomden stevig voort en het vlot gleed rustig over het stille water van het kanaal. Een maal passeerden ze een grote motorboot die hun vaartuig hevig deed schommelen, maar ook dat liep zonder ongelukken af.


  „Wij hebben een zeewaardig vlot,” zei Karel trots. „We zouden er wel een wereldreis mee kunnen maken.”


  Bertus begon te lachen.


  „Dan mogen we toch wel wat langere vaarbomen hebben, als we ons op de oceaanbodem willen afzetten,” zei hij.


  „Nou ja,” zei Karel, „dan zouden we er natuurlijk een zeil op zetten en we zouden er ook nog een roer aan moeten maken, dan kwamen we er vast wel. Of anders laten we ons door de zeestromingen voortdrijven. Ik heb laatst nog een prachtig boek gelezen over een groep Noren die zich met een vlot over de oceaan heeft laten drijven.


  Ze vertrokken van Zuid-Amerika en kwamen tenslotte een paar duizend kilometer verder naar het Westen op een koraaleiland terecht.


  Ze hebben reuze spannende avonturen beleefd!”


  „Zullen we spelen dat we met ons vlot een ontdekkingsreis maken naar een geheimzinnig eiland?” stelde Tom voor.


  Dat vonden de anderen prachtig. Ze verdiepten zich onmiddellijk in hun spel en hadden veel plezier. De vreedzaam grazende koeien in de weilanden werden vreselijke monsters die wel eens een aanval op het vlot zouden kunnen doen. De wilgenbomen die hier en daar aan de kant van het kanaal stonden, waren tropische palmen en het riet veranderde in hoge boomvarens. Karel ontdekte een vreselijke krokodil, die in het water lag te loeren. Het was een half vergane paal, die daar dreef.


  Toen ze de uitmonding van het kanaal bereikt hadden en op de rivier kwamen, kregen ze het moeilijker. Ze moesten nu een stukje tégen de stroom op varen om hun eiland te bereiken. Dat viel nog niet mee. Ze bleven zo dicht mogelijk aan de kant, omdat de stroom daar minder sterk en het bomen gemakkelijker was. Soms kreeg de stroom het vlot toch even te pakken en trachtte het te draaien.


  Maar de dappere varensgasten wisten alle moeilijkheden te overwinnen.


  Toen ze tegenover Wilgeneiland waren gekomen, zei Karel: „Nu kunnen we hier wel oversteken.”


  „Nee,” vond Tom, „dat is niet verstandig. Bij het oversteken zullen we allicht wel weer wat afdrijven door de stroom. We moeten eerst nog wat meer stroomop, dan gaat het gemakkelijker.”


  Tom’s raad werd opgevolgd. Ze boomden nog wat verder en zetten toen koers naar het eiland.


  „Tjonge, wat heeft dat water hier een kracht,” zei Bertus, toen ze het midden van de rivier hadden bereikt.


  De golven klotsten tegen het vlot aan en sleepten het snel mee.


  Maar de jongens bleven met kalm overleg afduwen en ze kwamen prachtig bij hun eiland terecht. Even voeren ze nog langs de kant tot ze een inham vonden, die een stille baai vormde.


  Ze moesten zich bukken om onder de laag hangende takken van de wilgenbomen door te varen.


  „Prachtig is het hier,” zei Karel verrukt, „net of we in een groen kamertje zijn. Het vlot ligt hier helemaal verborgen.”


  Op één plaats was een kleine, nauwelijks zichtbare opening tussen de wilgenstammen. Daar begon een smal kronkelpaadje, dat naar het midden van het eiland leidde. Ze bonden het vlot aan een wilg vast en wrongen zich in de opening die toegang gaf tot het pad.


  „Nu voorzichtig,” zei Tom fluisterend, „we moeten dit onbekende eiland gaan verkennen. Er zouden wel eens wilde dieren of menseneters kunnen zitten.”


  In gebukte houding slopen ze achter elkander aan. Ze moesten erg oppassen voor de wilgentenen, die hen telkens in ’t gezicht sloegen.


  Nu en dan waren er ook lage en drassige plekken in de bodem en moesten ze over plassen heenstappen.


  Het pad maakte een scherpe bocht en plotseling was er een groot geruis en geklepper tussen de takken. Ze leefden zó in hun spel, dat ze een ogenblik hevig schrokken en werkelijk meenden dat een vijand een aanval op hen deed. Toen begon Tom, die vooraan liep, te lachen.


  „Het was een wilde eend die opvloog,” zei hij, „die moet hier opzij van het pad op de grond hebben gezeten.”


  „Misschien is er wel een nest,” zei Bertus.


  Hij duwde de takken en bladeren wat opzij en slaakte een kreet van verrassing. Daar lagen zes grote, witte eendeneieren.


  De jongens waren verrukt over de vondst.


  „Die gaan we gauw koken. Dat wordt dan onze eerste maaltijd op het onbewoonde eiland,” stelde Karel voor.


  „Als ze tenminste nog vers zijn,” meende Bertus.


  Hij haalde een grote, rode zakdoek uit zijn zak en legde daar de eieren voorzichtig in. Toen liep hij een eindje terug over het pad, waarlangs ze gekomen waren. Ze waren daar een kleine waterpoel gepasseerd. Hij legde de eieren in het water. Ze zonken en waren dus alle nog vers.


  Ze vervolgden nu de tocht en bereikten weldra het middengedeelte van het eiland. Hier was een kleine open plek, die met gras begroeid was.


  Het restant van de hut, die ze hier vroeger eens gebouwd hadden, bleek er nog te staan. Maar het dak was ingestort en het geheel zag er zo vervallen uit, dat aan herstellen niet kon worden gedacht.


  „We moeten die hele boel opruimen,” zei Tom, „dan krijgen we plaats voor een flinke blokhut, zoals de eerste kolonisten in Amerika ze bouwden.”


  IJverig gingen ze aan het werk. De wilgentakken werden uit de grond getrokken, de samengevlochten tenen verwijderd en alle rommel opgeruimd.


  Karel had met een stompje potlood op een oud stuk papier een schetsje gemaakt.


  „Kijk” zei hij, „zouden we het zo niet kunnen doen? Dit is de plattegrond van de hut. Hier heb je de afmetingen. De ingang maken we aan de oostkant.”


  Karel kon handig tekenen en had ook wel wat verstand van timmeren. De jongens vonden zijn plannetje uitstekend. Ze besloten nu eerst maar eens het hout en de materialen van het vlot te halen.


  Het zou nog een hele toer worden om die lange, zware balken en planken langs het smalle pad naar het centrum van het eiland te brengen.


  Het vlot lag nog roerloos in de verborgen baai. De jongens begonnen voorzichtig de balken en planken te lossen en heel de zaak naar het centrum van het eiland te brengen.


  Het was een zwaar karwei, zwaarder dan ze gedacht hadden.


  Het smalle pad bood te weinig ruimte. Ze hadden wel een bijl en een zaag bij zich, maar wilden het wilgenhout eigenlijk niet weghakken. De toegang tot hun eiland moest zo goed mogelijk verborgen blijven. Dus wrongen ze zich met hun lasten zo goed en zo kwaad als het ging tussen de takken door. Ze hijgden en zweetten van inspanning en moesten een paar maal een poos rusten om weer wat op adem te komen.


  „Dat valt niet mee,” zei Karel.


  Tom keek naar een blaar in zijn handen en zuchtte. Maar Bertus begon te lachen.


  „Jullie zijn ook niets gewend,” zei hij. „Bij ons op de boerderij is het vaak genoeg hard aanpakken. Ik krijg van zo’n karweitje geen blaren. Maar zulke schooljongetjes hebben nu eenmaal niet veel kracht.”


  Dat lieten de andere twee zich niet zeggen. Ze sprongen op en gingen hun vriend te lijf. Lachend en hijgend rolden ze over het gras.


  Bertus beweerde wel dat twee tegen één niet eerlijk was, maar de anderen rustten niet, voor ze hem languit op zijn rug hadden gelegd, waarop Bertus plechtig verklaarde, dat de „schoolkindertjes” toch wel iets meer kracht in hun vuisten hadden dan hij had gedacht.


  


  Na deze stoeipartij werd het werk in iets rustiger tempo hervat.


  Geleidelijk raakte het vlot leeg. Op het grasveldje verrezen twee stapels hout. Karel begon nu de plattegrond van het huis af te bakenen, terwijl Tom en Bertus elk met een schop aan het graven gingen.


  Ze schoten flink op, maar begrepen toch wel dat ze deze dag op geen stukken na klaar zouden komen. Bovendien kregen ze hevige honger van al het werk.


  „We moeten wel naar huis. Mijn maag rammelt geweldig. Ik val haast om van de trek,” zei Bertus.


  „Dat is nou die sterke boer,” spotte Tom. „Als meneer een half uurtje te laat is met zijn avondboterham valt hij ondersteboven.”


  Bijna was het weer een stoeipartij geworden, maar Karel riep triomfantelijk: „Willen jullie eten? Nu, dan zal ik de tafel wel even gereed maken.”


  Hij dook achter een houtstapel en haalde een soort boodschappentas te voorschijn, die de andere jongens nog niet hadden opgemerkt.


  Daaruit kwamen drie pakjes boterhammen voor de dag.


  „Die heb ik van moeder meegekregen. Ze begreep wel dat het laat zou worden en dat Bertus zou bezwijken als hij niet tijdig wat te eten kreeg,” lachte hij. „Maar nu moeten we ook zien dat we de eendeneieren gekookt krijgen.”


  „Een oude pan is hier nog wel,” zei Tom, „die lag onder de takken van die vroegere hut. We hebben haar wel eens gebruikt, toen we hier speelden.”


  Hij zocht even tussen de takkenhoop en haalde het ding al spoedig te voorschijn.


  Bertus liep er mee weg om water te halen, terwijl Tom en Karel op een geschikt plekje wat houtjes en takken bij elkaar legden.


  Ze staken nu drie stevige stokken schuin in de grond, bonden die boven de kleine brandstapel aan elkaar en hingen daar de met water gevulde pot aan, waarmee Bertus intussen was teruggekomen. Even later knetterden de eerste vlammen vrolijk op.


  „Nu hebben we al een echt kampvuur,” zei Karel. „Het moest nu eigenlijk helemaal donker zijn. Dat zou een prachtig gezicht zijn als we hier dan een groot houtvuur maakten.”


  „Jawel,” zei Tom, „maar dan was ons geheim gauw verraden. Als de andere kinderen van het dorp er achter komen, dat wij hier onze blokhut bouwen, dan willen ze hier allemaal naar toe.”


  Ze hielden het vuur flink brandend door er telkens weer nieuw hout bij te leggen. Toen het water begon te koken, werden de eieren er in gedaan.


  „Ze moeten er tien minuten in,” zei Bertus, „anders kun je van het eten van eendeneieren een gevaarlijke ziekte krijgen, die paratyfus heet.”


  Tom controleerde op zijn horloge hoe lang de kookpartij had geduurd. „Nu kunnen ze er uit,” zei hij.


  Het vuur werd geblust en de eieren in koud water afgekoeld. Ze gingen op de houtstapel zitten en hadden een heerlijke maaltijd, al moesten ze de eendeneieren dan zonder zout eten.


  „’t Is net of alles buiten nog veel lekkerder smaakt,” zuchtte Karel. „Ik heb nu toch veel meer gegeten dan anders en ik geloof dat ik haast nog wel een boterham zou lusten.”


  „Dat komt omdat je nu voor het eerst van je leven hard gewerkt hebt,” lachte Bertus. „’t Is maar goed dat we die eieren gevonden hebben, want anders was het met jou niet goed afgelopen.”


  In het westen ging de zon als een rode vuurbal onder. Ze besloten de werkzaamheden niet verder voort te zetten. Het bouwen van de hut zou toch wel enkele dagen in beslag nemen. Even keken ze nog of het vuur helemaal gedoofd was. Toen trokken ze langs het smalle kronkelpad naar de plaats waar het vlot lag en een ogenblik later gleden ze gebukt onder de wilgentakken door, tot het vlot de open rivier bereikt had.


  Het bomen ging iets gemakkelijker nu ze hun zware vracht kwijt waren. Toch dreven ze nog vrij ver met de stroom af, zodat ze dicht bij de plaats uitkwamen waar het kanaal in de rivier uitmondde.


  De jongens waren echter niet van plan de gehele terugtocht te water te maken. Het vlot zou voortaan alleen dienst doen om de rivier over te steken. Ze boomden dus weer een stuk stroomopwaarts waar ze een geschikte inham in het riet wisten die een vrij goede schuilplaats bood voor hun vaartuig.


  Er kwamen slechts zelden mensen in deze rietzoom, zodat het vlot wel niet gauw ontdekt zou worden. Toen liepen ze dwars door de bloeiende weilanden naar het dorp terug. Dit was ook nog een kortere weg dan langs het kanaal.


  Bertus nam al spoedig afscheid en sloeg linksaf om naar „Vredehoeve” te gaan. Tom en Karel liepen samen verder tot de molen en toen vervolgde Tom alleen zijn weg naar „Welgelegen.”


  Het begon al schemerdonker te worden. Hij was moe van het harde werken, maar voelde zich erg opgewekt. Ze hadden een prachtige dag gehad en er lagen ook nog mooie vakantiedagen in het vooruitzicht.


  De volgende dag waren de drie jongens al weer vroeg op ’t eiland present. Bertus had gelukkig van zijn vader permissie gekregen om mee te helpen tot de hut klaar zou zijn.


  Nu, werk hadden ze voorlopig genoeg. Ze sloegen palen in de grond, timmerden er planken tegenaan, waren aan het passen en meten en zagen, en spanden zich geweldig in. De hut schoot flink op en de jongens zelf vonden dat het een knap stuk werk was. Echte timmerlui zouden er misschien wel wat op aan te merken hebben gehad, maar dat interesseerde het drietal niet. Ze vonden dat het een mooie blokhut werd.


  Ze hadden verlof gekregen om de hele dag op het eiland te blijven.


  Bertus had van zijn moeder een oude koekenpan meegekregen en verder olie, meel, spek, eieren, kortom alles wat nodig was om heerlijke spekpannenkoeken te bakken.


  ’s Middags, toen ze moe en hongerig waren van het harde werken, besloten ze eerst maar eens voor een flink maal te zorgen. Een vuur was spoedig aangelegd en weldra siste het spek in de pan. Karel maakte intussen in een grote kom het beslag klaar.


  De eerste baksels vielen niet bijster gelukkig uit. Eén pannenkoek was bijna zwart verbrand en de tweede zag er bleek en ongaar uit, maar gaandeweg kregen ze de slag te pakken. Om de beurt bakten ze een pannenkoek boven het fel oplaaiende vuur.


  Tom werd overmoedig.


  „Mijn moeder kan het nog beter,” zei hij, „die keert zo’n pannenkoek om in de lucht. Daar is ze reuze handig in. Maar ik wed dat ik het ook wel kan. Kijk daar gaat-ie.”


  Hij zwaaide met de pan en wierp de hete pannenkoek hoog in de lucht. Het lukte bijna, maar niet helemaal, want het gloeiende ding kwam precies op Bertus’ hoofd terecht. Deze gaf een kreet van schrik en wierp meteen het ongewenste hoofddeksel van zich af, zodat Tom’s mooie baksel in het vuur terecht kwam, waar het sissend verkoolde.


  Gelukkig had Bertus een dichte haardos, zodat het met het ongeluk nogal losliep. Naderhand lachten ze er hartelijk om en Tom werd natuurlijk duchtig geplaagd, wat hij ook wel verdiend had. Ze smulden heerlijk van de pannenkoeken en dronken karnemelk, die ze in een grote bus hadden meegenomen.


  Toen werd het werk weer voortgezet. Gestadig vorderde de bouw.


  Tom had van zijn vader een paar ruiten gekregen, die vroeger in een oud tuinhuis hadden gezeten. Ze werden in de wanden ingepast, zodat ze nu ook al vensters in de hut hadden.


  Eer ze er erg in hadden, begon de avond te vallen. Ondanks al hun zwoegen waren ze nog niet helemaal klaar gekomen.


  „We moeten toch maar naar huis,” zei Karel. „Wanneer we zo erg laat thuis komen, krijgen we misschien geen toestemming om morgen weer te gaan.”


  De anderen waren het er mee eens. Ze waren trouwens ook wel vermoeid.


  In de avondschemering boomden ze weer met hun vlot dwars over de rivier. Laag aan de hemel schitterde Venus, de Avondster.


  Het was prachtig weer en de golven klotsten tegen het vlot.


  Even lieten ze zich drijven. Toen waarschuwde Tom: „We moeten bomen, jongens, want we drijven zo veel te ver af!”


  Ze namen de vaarbomen weer ter hand en bereikten nu weldra de rivierkant, waar ze het vlot weer tegen de stroom opduwden, tot ze de schuilplaats in het riet bereikt hadden.


  Toen ze die avond in bed lagen, waren ze alle drie erg moe en slaperig. Tom had blaren in zijn handen van het timmeren. Maar hij had zich nog zelden zó voldaan gevoeld.


  3


  OP DE UITKIJK — HET ONWEER — BRAND! — TOM’S DAPPERE DAAD — GERED — WAT IS ER MET HARMSEN? — TOM BEGRIJPT HET


  Het was donderdag na Pinksteren en prachtig weer. De drie avonturiers op het Wilgeneiland die druk in de weer waren, vonden het zelfs ongewoon warm en een beetje drukkend. Ze lieten zich echter in hun ijver niet temperen en in de namiddag hadden ze de voldoening dat de hut klaar was. Een prachtige blokhut was het geworden en ze waren dan ook buitengewoon tevreden.


  Met opzet hadden ze de hut laag gehouden, opdat zij niet boven het wilgenhout zou uitsteken en daardoor van de wal of van de rivier af zichtbaar zou zijn. Het moest immers een geheim blijven dat ze daar zo’n fijne hut hadden gebouwd, anders zouden er stellig vreemden op af komen.


  Aan de binnenkant hadden ze langs de beide lange zijwanden banken getimmerd. Een grote kist, die ze ook op het vlot hadden meegevoerd, diende voor tafel en van een andere kist hadden ze een soort kastje gemaakt, waarin ze een en ander konden opbergen. Ze vonden dat het er al echt gezellig uitzag.


  Even gingen ze zitten om uit te blazen. Snuf, die er deze keer ook bij was, lag tevreden aan Tom’s voeten met de kop op de voorpoten.


  Opeens zei Bertus: „Weet je wat ons nog ontbreekt? We zitten hier goed verscholen en niemand kan ons van buiten af bespieden, maar wij kunnen ook niet zien wat er op de rivier of aan de wal voorvalt. We moeten een uitkijkpost hebben.”


  De andere twee waren het met hem eens en Tom had meteen een goed idee.


  „Aan de andere kant van ons grasveldje staat de hoogste knotwilg van ons eiland,” zei hij. „Iemand die daar in klimt, kan de hele omgeving overzien. Het moet natuurlijk voorzichtig gebeuren, anders valt de klimmer zelf in het oog. Als je eenmaal boven zit, ben je niet meer zo erg zichtbaar uit de verte.”


  Onmiddellijk gingen ze naar buiten om eens naar de boom te kijken. Tom had gelijk. Een stevige knotwilg rees hier boven het vrij lage wilgenhout uit.


  „Ik zal er eens inklimmen,” zei Karel.


  Lenig klauterde hij naar boven. Dat was trouwens niet moeilijk, want er zaten takken en uitsteeksels genoeg aan de boom. In een ogenblik had Karel dan ook de kruin bereikt.


  „’t Is hier prachtig,” riep hij naar beneden. „En je kunt kilometers ver zien.”


  „Jawel,” zei Bertus, „maar je bent daar zelf ook nog teveel zichtbaar. We moeten met takken en bladeren die uitkijkpost nog wat verbergen, zodat niemand je uit de verte kan zien.”


  


  Even later waren ze druk bezig lange, bladerrijke wilgentakken te snijden die ze handig door het loof van de kruin heenvlochten. Zo ontstond een prachtig gecamoufleerde uitkijkpost. Om de beurt klommen ze naar boven en constateerden, dat de opening tussen de takken voldoende uitzicht naar alle kanten liet, terwijl degene, die in de boom zat toch op geen enkele wijze in het oog viel.


  Tom klom het laatst naar boven. Het zat heerlijk daar in de boom.


  De frisse koelte van de rivier streelde zijn gezicht. Op de grond was het erg benauwd geweest. Het viel Tom nu ook op, dat in de verte dreigende donderwolken aan de hemel zaten. Maar lang schonk hij er geen aandacht aan. Zijn blik gleed over het water en over de weilanden, die aan weerskanten langs de rivier lagen.


  „Sjonge ja, wat een enorm uitzicht heb je hier!,” riep hij verrukt naar beneden.


  „Is er ook een vijand in aantocht?” riep Karel terug, die al echt in het spel zat.


  Tom keek om zich heen alle kanten uit.


  „Geen mens te zien,” zei hij, „alleen maar wat grazende koeien. Of wacht, daar loopt toch iemand, in het broekland.”


  Met de hand boven de ogen tuurde Tom aandachtig.


  „Wie is het?” vroeg Bertus.


  „Het is te ver weg,” zei hij toen. „Een bekende schijnt het trouwens niet te zijn, want dan zou ik hem wel herkennen. Hij loopt in de richting van het boerderijtje van boer Harmsen.”


  Plotseling werd de aandacht van de jongens getrokken door een bliksemstraal die aan de einder langs het hemelgewelf flitste.


  „Dat wordt onweer,” zei Bertus een beetje bezorgd. „’t Is wel vervelend dat wij nu hier zitten. Op het water is het altijd wat gevaarlijk.


  Zou het nog vertrouwd zijn, dat we vlug met het vlot oversteken en naar huis gaan?”


  Tom, die een onbelemmerd uitzicht had, keek eens naar de donderwolken. De wind was plotseling opgestoken en dreef de bui snel in hun richting.


  „Dat halen we nooit,” zei hij, „over een paar minuten kan het onweer al wel hier zijn.”


  Nauwelijks had hij dit gezegd of een nieuwe bliksemstraal flitste door de lucht, enkele seconden later gevolgd door een ver verwijderd, maar duidelijk hoorbaar gerommel.


  Tom klom nu naar beneden en met hun drieën namen ze, gevolgd door Snuf, de wijk naar de blokhut.


  De bliksemflitsen begonnen elkaar in steeds sneller tempo op te volgen en het gedreun van de donder was bijna niet van de lucht.


  De drie knapen waren geen van allen bang uitgevallen, maar het geweldig natuurgebeuren maakte hen toch stil. Ze keken door een van de ramen naar buiten.


  „’t Is toch eigenlijk een mooi gezicht,” zei Tom zacht. „Daar kan het mooiste vuurwerk niet tegenop. Ik voel me dan altijd zo ....”


  Hij zweeg een beetje verlegen. Zijn beide vrienden knikten. Ze waren evenals Tom onder de indruk van dit geweldige spreken van de Here in de bliksemstralen en in de stem van de donder.


  


  Opnieuw werd de hemel één vlammengloed. De donderslag barstte onmiddellijk daarna boven hen los.


  „Dat kon wel ergens ingeslagen zijn,” zei Bertus. „Het was vlak boven ons. ’t Is toch wel een erg zwaar onweer. Vreemd, dat het nog altijd niet begint te regenen.”


  In de halve schemering keken ze elkander aan en bespeurden, dat ze alle drie bleek zagen. Heel gerust voelden ze zich dan ook niet, nu het zo erg begon te worden.


  Tom aaide Snuf, die rustig aan de voeten van zijn baas lag, over de ruige pels.


  „De lucht zit vol elektriciteit,” zei hij. „Kijk maar. Snuf’s haren gaan recht overeind staan en geven kleine vonkjes af als ik er over strijk.”


  Een vurige slang kronkelde langs het donkere zwerk en toen de rommelende slag die volgde in de verte verklonken was, hoorden ze het spetten van de eerste regendroppels.


  „Nu zal het ergste wel voorbij zijn,” zei Bertus opgelucht.


  Hij kreeg gelijk, maar het duurde toch nog vrij lang eer het onweer werkelijk aftrok. Geleidelijk werden de slagen echt minder „Zullen we eens buiten kijken?” stelde Bertus voor.


  Ze keken door het raam. De regen had opgehouden en aan de westelijke hemel brak de avondzon al haast weer door de wolken.


  Tom gooide de deur open.


  Heerlijk, zo fris als het nu buiten was. In de hut hing nog een benauwd warme lucht, maar de natuur was helemaal opgefrist door het zuiverend noodweer. De grassprietjes en de bladeren van de bomen hingen nog vol regendruppels.


  Snuf, die de dolste sprongen maakte nu hij niet langer opgesloten was, begon hevig te proesten en te snuiven toen hij tegen een wilgenbosje stootte dat een stortbui van druppels op zijn kop liet neerkomen.


  „Zou het nog ergens ingeslagen zijn?” vroeg Karel.


  „Die ene slag was wel erg dichtbij,” meende Bertus.


  Tom liep naar de hoge wilg en schopte krachtig tegen de stam. Toen sprong hij vlug achteruit om de in menigte vallende druppels te ontwijken.


  „Zeg, jij bent ook een lekkere!” protesteerde Karel, die een hele lading druppels te verwerken kreeg.


  „Nou ja,” verontschuldigde Tom zich lachend, „ik deed het niet om jou een extra douche te bezorgen. Ik wil eens naar onze uitkijkpost klimmen om rond te zien. ’k Zal er nog nat genoeg bij worden, maar dat hindert niet.”


  Meteen begon hij te klauteren en een minuut later had hij de schuilplaats in de kruin bereikt.


  Eerst wendde Tom zijn blikken naar het dorp. Daar viel niets bijzonders te bespeuren. De molen van Karel's vader stak vredig af tegen de avondhemel en verderop kon hij nog juist het hoge dak van „Welgelegen,” het huis van zijn ouders, boven het groen zien uitsteken.


  „In het dorp is het gelukkig niet ingeslagen. Er brandt tenminste niets,” riep hij naar beneden.


  „En onze boerderij dan?” vroeg Bertus. Tom keek naar de andere kant, maar „Vredehoeve” deed haar naar nog alle eer aan. Ze lag in ongestoorde rust aan de kant van de rivier.


  Toen hij zijn blikken echter wat verder naar links liet dwalen, schrok hij. Uit het boerderijtje van de oude Harmsen, dat eenzaam in het afgelegen broekland stond, kronkelde een zwarte rookwolk omhoog.


  Even dacht Tom nog dat het de schoorsteen was die rookte, al vond hij het vreemd dat de zuinige Harmsen op zo’n warme dag de kachel zo hard stookte. Het volgende ogenblik zag hij echter duidelijk, dat de rook dwars door het dak kwam.


  „Er is brand!” riep hij naar zijn vrienden, „bij Harmsen moet het ingeslagen zijn!”


  „Is er al hulp?” vroeg Bertus.


  Tom schudde het hoofd.


  „Er is niemand te zien,” zei hij. Harmsen zelf ook niet. Dat huis ligt daar zo afgelegen, dat het al wel afgebrand kan zijn, eer men in het dorp zelfs merkt dat er brand is!”


  „We moeten er met ons vlot naar toe gaan om te helpen!,” riep Karel opgewonden. „Wij zijn er verreweg het dichtst bij.”


  De anderen waren het onmiddellijk met hem eens. Tom klom snel naar beneden en een paar seconden later snelden ze al langs het pad tussen de wilgen door naar het vlot. Snuf holde blaffend mee.


  In een oogwenk hadden ze het vlot uit de baai geduwd. Maar nu kwam er een zwaar karwei. Ze moesten ditmaal niet naar de kant van het dorp varen, maar juist naar de andere oever. Dit deel van de rivier was breder. De stroom was sterk en het water diep.


  Ze zwoegden zo hard ze konden en trachtten te voorkomen, dat het vlot teveel afdreef. Elke seconde was kostbaar.


  Na een paar minuten van grote inspanning bereikten ze kalmer water. Ze duwden het vlot nu tegen de stroom op, tot ze een geschikte plek bereikt hadden om aan land te gaan. De rivier werd hier begrensd door drassige weilanden.


  Ze gunden zich nauwelijks de tijd om het vlot behoorlijk op de oever te trekken. Zo snel mogelijk renden ze in de richting van de brandende boerderij.


  Tom, die erg hard kon lopen, ging voorop. Hij was zozeer vervuld van de gedachte dat ze de plaats des onheils gauw moesten bereiken, dat hij niet goed oplette waar hij liep. Het Broekland was vrij gevaarlijk.


  Er zaten moerassige plekken en kleine poelen in. Tom had daar niet aan gedacht, maar hij zou het spoedig gewaar worden.


  Plotseling voelde hij zijn voeten wegzinken in het water. Hij trachtte nog zijn vaart in te houden, maar struikelde en sloeg voorover in een verraderlijke plas, die met kroos bedekt was en daardoor niet opviel.


  Snel krabbelde hij weer overeind. Het kroos zat tot in zijn haren.


  Het water droop uit zijn kleren.


  Zijn beide vrienden hadden medelijden met hem, maar ze moesten toch ook lachen om het potsierlijk gezicht van de drijfnatte Tom.


  Ze hadden echter niet veel tijd om te blijven staan. Tom wiste met zijn zakdoek zijn gezicht een beetje schoon en meteen stormde hij al weer verder, gevolgd door de anderen.


  Een paar koeien, eigendom van boer Harmsen, die in de weide liepen, staarden de drie jongens met lodderogen aan. Eén der beesten maakte een paar onbeholpen sprongen uit vrees voor Snuf, maar de goed afgerichte hond stoorde zich helemaal niet aan de koeien. De jongens waren buiten adem van het harde lopen, toen ze eindelijk in de nabijheid van de hoeve kwamen. De hitte sloeg hen tegen en een windstoot dreef hun een zwarte, prikkelende rookwolk in het gezicht.


  Het achterste deel van de boerderij, waar de schuur en de stallen waren, was nu al één vlammenzee. Het was duidelijk, dat daar niets meer te redden viel. Ook het woongedeelte begon al flink te branden en was met dichte rook gevuld.


  De jongens verbaasden zich er over dat er nog altijd geen mens bij de boerderij te bespeuren viel. Het huis stond erg afgelegen, maar het vreemde was dat ook boer Harmsen blijkbaar niet aanwezig was.


  De oude boer woonde hier helemaal alleen. Zijn vrouw was al jaren geleden gestorven en een meid of huishoudster hield hij er niet op na.


  In het dorp zag men hem maar zelden. Enkele leveranciers brachten hem boodschappen en de melk van zijn koeien werd afgehaald door een auto, die de zaak naar de zuivelfabriek reed. Het gerucht ging, dat de zuinige oude boer over flink wat spaarduiten beschikte.


  Aarzelend stonden de jongens stil. Nu hadden ze zo hard gelopen en eigenlijk wisten ze nu niet wat ze moesten beginnen. Ze keken door een der ramen naar binnen. In de woonkamer was het zwart van de rook en ze konden niets onderscheiden.


  Weer liepen ze naar de achterkant van het huis, waar vurige vlammentongen van alle zijden door het dak staken.


  „’t Is een geluk dat de koeien in de weide zijn,” zei Bertus. „Voor zover ik weet had Harmsen ook een paar varkens. Die zullen wel verbrand zijn.”


  Een vage onrust dreef Tom weer naar de voorzijde van de boerderij. Als de oude boer nu toch eens in het huis was. Hij kon immers wel door de inslaande bliksem zijn getroffen.


  Weer keek hij door een der ramen naar binnen. De kamer brandde nu ook al hevig. De rook was een beetje dunner geworden.


  In de verste hoek lag iets donkers op de grond. Het leek wel .... ja, nu zag hij het duidelijk. Daar lag een mens!


  Een seconde bleef hij staan, geheel verbijsterd, trachtend nog meer te zien. Maar een nieuwe rookgolf hulde het vertrek in het donker.


  Met een schok drong de werkelijkheid tot Tom door. Dat moest boer Harmsen zijn, die daar in de kamer lag! Misschien leefde hij nog, maar dan zou hij binnen weinige minuten verbranden of stikken in de rook.


  Op dat moment drong het geloei van een brandweerauto tot hem door. Het klonk nog heel in de verte, maar kwam snel dichterbij.


  Wat moest hij doen? Wachten tot de spuitgasten hier waren?


  Maar dan zou het voor Harmsen misschien te laat zijn.


  „Bertus, Karel, help! Harmsen ligt nog in de kamer!” schreeuwt hij.


  Het geknetter van de brandende balken overstemde bijna het geluid van de schelle jongensstem. Hij wachtte niet of zijn kameraden het gehoord hadden. Het was nu immers een kwestie van seconden.


  Vastberaden rende hij naar de deur. De ijzeren klink, die hij probeerde op te lichten, was gloeiend heet. Met een kreet van pijn liet hij haar los, pakte een zakdoek en probeerde het nog eens weer.


  Gelukkig, de deur ging open.


  Als een zwart monster sprong een donkere, krullende rookkolom hem tegemoet. Hij bukte zich en glipte er zo goed mogelijk onder door, de gang in. Daar was hij bij de kamerdeur. Hij trachtte haar te openen, maar de deur ontzet door de hitte, zat klem.


  In vreselijke spanning worstelde Tom om zich toegang te verschaffen tot het brandende vertrek.


  De prikkelende rook drong in zijn keel, in zijn longen en de hitte sloeg hem verschroeiend in het gezicht. Vaag flitste het door hem heen hoe gelukkig het was dat hij voorover in die plas was gevallen. Nu waren zijn kleren doordrenkt van water. Dat had de Here toch zo bestuurd.


  Karel en Bertus zouden het hier nooit kunnen uithouden.


  Een laatste, hevige schop. Krak! zei de deur en schoot open.


  Een vlammentong laaide naar buiten, greep naar Tom. De jongen liet zich op zijn knieën vallen en kroop naar binnen.


  Daar, in gindse hoek, moest het zijn. Zou hij het nog halen?


  Here help mij! bad hij in gedachten.


  Het lichaam van de bewusteloze boer was nu vlak bij hem.


  Griezelig bleek zag het gezicht van Harmsen er uit. En wat drupte daar langs zijn haren? Dat was bloed! Zou Harmsen gevallen zijn? Zou hij dood zijn?


  Tom pakte de man bij een arm en schudde hem heen en weer.


  „Kom, Harmsen, je moet vlug naar buiten! Het huis staat in brand!” schreeuwde hij bij het oor van de boer.


  Er kwam geen antwoord. Even meende Tom de gesloten oogleden te zien trillen. Of was het de weerschijn van de laaiende vlammen?


  Hij had geen tijd er over te denken. De hitte en de rook maakten hem het ademen bijna onmogelijk. Hij dwong zich om kalm te blijven en zich niet door doodsangst te laten overmeesteren. In gebukte houding pakte hij Harmsen bij de schouders, trok hem in de richting van de deur.


  De oude boer was niet zo erg fors gebouwd, maar toch had Tom de grootste moeite de man uit de brandende kamer weg te slepen.


  Het vertrek was vervuld met het geknetter van de vlammen. Tom’s haren begonnen te schroeien. Dikke zweetdruppels gutsten langs zijn gezicht. Hij merkte het niet. Half verblind en verstikt worstelde hij verder.


  Hoorde hij daar stemmen? Riepen de jongens hem?


  Daar was de gangdeur. Hij trok het zware lichaam over de drempel.


  Op dat moment stortte een deel van de brandende zoldering naar beneden. Een zware, half verkoolde plank trof Tom’s hoofd. De jongen wankelde en trachtte zich nog op de been te houden. Zijn handen klemden zich vast aan de boer. Toen werd alles zwart voor zijn ogen en viel hij voorover op het lichaam van de man die hij getracht had te redden ....


  Een donkere schim flitste pijlsnel door rook en vlammen. Scherpe tanden beten zich vast in Tom’s jas. Het was Snuf die zijn baas te hulp schoot en hem met inspanning van al zijn krachten door de buitendeur trok.


  Bijna gelijktijdig stormden Bertus en Karel naar binnen. Ze hadden hun jassen in de regenton naast het huis gedompeld en die over hun hoofd geslagen. De hitte in het huis was nu zó groot dat ze ’t gevoel hadden in een gloeiende oven te zijn.


  Ze grepen het lichaam van de oude boer, droegen het wankelend naar buiten, waar ze half bezwijmd neervielen. Maar een seconde later sprong Bertus al weer op.


  „’t Is hier veel te gevaarlijk, zo vlak bij het brandende huis,” zei hij.


  „Pak jij Tom, dan neem ik Harmsen.”


  Ze sleepten de lichamen een twintig meter achteruit, tot in de boomgaard, waar zij ze voorzichtig neerlegden.


  Harmsen lag nog steeds bewegingloos en ook aan Tom was geen teken van leven meer te bespeuren.


  De brandweerauto kwam met grote vaart aanstormen en had weldra de boerderij bereikt. De spuitgasten sprongen er af en begonnen aanstonds de slangen uit te rollen. Ze werkten als paarden en na een heel korte tijd gaf de spuit al water.


  De opperbrandmeester had intussen het groepje in de boomgaard ontdekt en was naderbij gekomen. Hij schrok, toen hij beide schijnbaar levenloze lichamen op de grond zag liggen.


  Karel vertelde wat er gebeurd was en hoe dapper Tom zich gedragen had.


  Intussen was ook de rijkspolitie gearriveerd op een motor met zijspan. De opperbrandmeester wenkte hen en wisselde zacht enige woorden met de politiemannen. Toen snelde hij weg om de leiding van het blussingswerk op zich te nemen. Een der politiemannen knielde neer bij Tom, die juist op dat moment de ogen opsloeg.
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  Er was een glimp van verbazing in de blik van de jongen. Even scheen het alsof hij weer zou wegzinken in bewusteloosheid. Toen zag hij Snuf, wiens pels tamelijk erg geschroeid was door het vuur.


  De hond kwispelde opgewonden met zijn staart en toonde duidelijk zijn blijdschap dat zijn baasje weer bij kennis kwam.


  Tom’s blik werd helderder. Hij scheen zich iets te herinneren. Met moeite ging hij rechtop zitten en vroeg angstig: „Is Harmsen er nog uit gekomen?”


  „Harmsen is gered,” zei de andere wachtmeester, die zich onderwijl met de oude boer had bezig gehouden. „Hij schijnt er slecht aan toe te zijn, maar hij leeft nog wel.”


  De beide politiemannen zetten Tom nu zo neer, dat hij met de rug tegen een boomstam kon leunen.


  Bertus en Karel hadden onderwijl in een oude bus wat water gehaald. Met een grote, rode zakdoek waste Bertus Tom’s gezicht, dat zwart was van rook en modder. Op zijn voorhoofd had hij een buil en een lelijke schram van de brandende plank, die hem geraakt had.


  Toen hij schoongewassen was, bleek het echter met de verwonding nogal mee te vallen. Hij voelde zich nu ook veel beter en glimlachte zelfs al weer tegen zijn beide makkers.


  Harmsen was er heel wat slechter aan toe. De politiemannen hadden een opgerolde jas als een soort kussen onder zijn hoofd gelegd en met een doek de bloedende hoofdwond zo goed mogelijk verbonden. Toen reed een van hen op de motor weg om zo gauw mogelijk een dokter te waarschuwen.


  De ander liep naar de boerderij om wat orde te scheppen onder de mensen die van alle kanten waren komen opdagen en zich soms gevaarlijk dicht bij het brandende gebouw waagden. Bertus en Karel beloofden, dat zij wel zolang op de oude boer zouden letten.


  De boerderij stond nu van voren tot achteren in lichtelaaie. ’t Was wel duidelijk dat er niets meer aan te redden viel.


  Harmsen die tot nu toe in diepe zwijm had gelegen, begon te kreunen. Hij scheen erge pijn te hebben. Karel maakte het voorhoofd van de oude man voorzichtig wat nat met een vochtige doek. Dat scheen te helpen. Het kreunen hield op, maar even later begon de boer te mompelen. Zijn handen bewogen zich trillend en schenen iets vast te willen houden.


  Bertus boog zich over hem heen om te horen wat de boer eigenlijk zei. Eerst verstond hij er niets van, maar opeens drongen enkele woorden tot hem door ....


  „Het geld, het geld,” mompelde de boer. „Het is van mij ....”


  „Ik wou, dat de dokter maar vlug kwam,” zei Bertus tot zijn vrienden. „Harmsen schijnt te ijlen. Hij moet zo gauw mogelijk geholpen worden.”


  Tom, die de hele tijd stil op de grond had gezeten, krabbelde overeind. „Ik voel me al weer helemaal goed,” zei hij glimlachend tot zijn kameraden.


  Eigenlijk klopte dat niet precies. Hij had nog erge hoofdpijn en nu hij rechtop stond, bemerkte hij hoe duizelig hij was, zodat hij vlug tegen de boom ging leunen. Maar hij voelde er weinig voor om straks door de dokter te worden meegenomen naar het ziekenhuis en hield zich daarom zo goed mogelijk.


  Hij streelde de kop van zijn trouwe hond en vroeg: „Hoe is het eigenlijk gegaan? Heeft Snuf mij naar buiten getrokken, of hebben jullie dat gedaan? Ik weet alleen nog, dat ik een klap op mijn hoofd kreeg van een neervallende plank.”


  Karel en Bertus vertelden wat er precies was voorgevallen.


  „Gelukkig dat jullie nog net op tijd kwamen en Snuf ook,” zei Tom zacht. „Anders waren Harmsen en ik beiden omgekomen.”


  


  De brandweer was intussen begonnen de muren van de boerderij neer te halen. Het vuur begon nu zienderogen te minderen.


  Langs de zandweg die naar de hoeve voerde, kwam in snelle vaart een Groene-Kruisauto aanrijden. Een dokter en een verpleegster stapten er uit. Ze keken even rond, ontdekten de jongens en de gewonde en kwamen vlug op hen af.


  De arts stelde een vluchtig onderzoek in.


  „Die moet een lelijke klap hebben gehad,” zei hij, toen hij Harmsen onderzocht, „misschien is de oude man gevallen, hoewel .... het ziet er naar uit dat het iets anders is ....”


  Met hulp van de zuster verbond hij de gewonde zorgvuldig. Toen werd een draagbaar uit de auto gehaald, waar men Harmsen voorzichtig op legde.


  Even keek de dokter nog naar Tom.


  „Ben jij weer helemaal opgeknapt?” zei hij, terwijl hij de jongen scherp in de ogen keek.


  Tom bloosde.


  „Ja dokter, ik heb alleen nog maar wat hoofdpijn,” zei hij verlegen.


  De dokter knikte.


  „Dat dacht ik wel,” antwoordde hij. „Je bent er merkwaardig goed afgekomen. Harmsen gaat mee naar het ziekenhuis, maar jou zullen we bij je eigen huis afzetten, dan kan je moeder je voor alle zekerheid onmiddellijk onder de wol stoppen.”


  Tom was blij, dat hij niet mee hoefde naar het ziekenhuis. Hij voelde zich nog steeds niet erg lekker en wilde ook het liefst maar in bed kruipen.


  „Mag Snuf ook meerijden?” vroeg hij, terwijl hij de hond over zijn kop streelde.


  „Jawel, hoor,” lachte de dokter. „De zuster gaat toch achterin zitten bij boer Harmsen. Dan kunnen wij samen en Snuf wel bij de chauffeur zitten. ’t Is nogal een ruime wagen. Die hond is wel voldoende gedresseerd en zal ons geen last bezorgen. Hij heeft zijn ritje trouwens wel verdiend. Zijn haar is danig geschroeid toen hij jou uit de brandende gang trok.”


  De wachtmeester, die de dokter gewaarschuwd had, was intussen ook op zijn motor teruggekeerd. Toen Harmsen in de auto was gedragen en Tom voorin had plaats genomen naast de chauffeur, nam de dokter de politieman nog even terzijde om hem iets te vertellen.


  Hij praatte gedempt, zodat Tom niet hoorde waar het over ging. Aan het gezicht van de politieman zag hij echter, dat deze een beetje schrok.


  „Denkt u heus dat hij is neergeslagen?” hoorde Tom hem zeggen.


  De arts knikte en zei iets dat Tom niet kon horen.


  Ze praatten nog even en toen nam de dokter afscheid, terwijl hij nog zei: „Ik houd u wel op de hoogte van de toestand van de patiënt.”


  Even later reed de auto voorzichtig weg.


  Onderweg vroeg de dokter aan Tom, wanneer en hoe ze de brand ontdekt hadden, hoe ze naar de boerderij waren gekomen, enzovoort.


  Tom vertelde het alles heel precies, al begreep hij niet goed wat de arts eigenlijk wilde. De dokter wilde vooral nauwkeurig weten hoe het er in de kamer had uitgezien.


  „Kon je ook zien, hoe de boer gewond is geraakt?” vroeg hij. „Lag hij met zijn hoofd tegen iets hards of scherps aan? Stonden de meubels allemaal gewoon op hun plaats?”


  Tom aarzelde even. Toen zei hij: „Ik weet het eigenlijk niet zo precies. Harmsen lag midden in de kamer op de grond en op de meubels heb ik niet erg gelet. Alles stond al in brand en ik stikte haast van de rook.”


  De dokter gaf hem een klap op de schouder.


  „Je had groot gelijk kerel, dat je daar niet op lette,” zei hij.


  „Het ging er allereerst om de gewonde in veiligheid te brengen en het is een wonder dat je dat gelukt is. Je hebt je buitengewoon moedig gedragen. Ik vraag je eigenlijk veel te veel, maar zie je, het is toch wel van groot belang.” Even weifelde hij en ging toen verder:


  „Ik zal je iets vertellen, maar zeg het voorlopig aan niemand. Uit het onderzoek van de hoofdwond krijg ik de indruk dat de oude Harmsen niet is gevallen, maar met een hard voorwerp is neergeslagen. Hebben jullie ook iemand zien lopen?”


  Tom dacht even na.


  „Nee,” zei hij. „Of wacht eens .... Kort voor het onweer begon, heb ik een man in de richting van de boerderij zien gaan. ’t Leek me geen bekende. In elk geval kon ik niet onderscheiden wie het was.


  En dan nog iets. Even voor de ziekenauto aankwam, begon Harmsen te kreunen. Hij had het toen over geld en zoiets, en scheen met zijn handen iets stijf vast te willen houden.”


  De dokter floot zacht tussen zijn tanden.


  „Dat is toch wel van belang,” zei hij. „Allicht zal de politie je ook nog ondervragen, maar praat er voorlopig niet met anderen over.”


  De auto had nu het dorp bereikt en stopte weldra bij „Welgelegen.”


  Tom en Snuf stapten uit. De dokter ging ook even mee om Tom’s ouders te spreken.


  Mijnheer en mevrouw Sanders schrokken erg toen ze hun jongen zagen verschijnen. Zijn gezicht was wel weer een beetje schoongewassen, maar zijn haar was geschroeid, zijn kleren vuil en op zijn voorhoofd had hij een bloedige schram.


  De dokter stelde hen echter aanstonds wat gerust door te vertellen, dat het met Tom wel in orde was en dat ze zich geen zorgen hoefden te maken.


  „Die zoon van u heeft zich erg flink gedragen en een mens van de dood gered,” zei hij. „Stop hem maar vlug in bed, dan is hij morgen denkelijk weer zo fris als een hoentje.”


  De arts ging weer verder met de ziekenauto. Tom vertelde aan zijn ouders wat er gebeurd was. Hij prees vooral Snuf en zijn beide kameraden, die hem zo flink geholpen hadden.


  „Nu eerst maar een warm bad om weer behoorlijk schoon te worden en dan onder de wol,” zei meneer Sanders toen Tom uitverteld was.


  Daar voelde Tom wel voor. Een goed half uur later lag hij heerlijk schoon in bed. Vader had Snuf onderhanden genomen en de geschroeide haren wat weggeknipt. De mooie pels van de hond was gelukkig nog niet zo erg geschonden.


  De trouwe viervoeter lag nu in zijn grote mand in Tom’s kamer.


  Als de jongen naar hem keek, knipte Snuf even met de ogen alsof hij zijn baas een teken van verstandhouding wilde geven.


  Tom’s hoofdpijn minderde wat, nu hij hier rustig lag. Maar slapen kon hij nog niet. Zijn gedachten waren bij de gebeurtenissen van deze middag. Een zwaar onweer was het geweest. Ze hadden toch wel wat in de benauwdheid gezeten. Maar later in die brandende boerderij, dat was toch nog heel wat erger!


  Toen dacht hij weer aan de woorden van de dokter. Boer Harmsen was misschien neergeslagen.


  Wat had de oude man ook weer gemompeld in zijn ijlkoortsen?


  „Het geld .... het is van mij ....”


  Zou er een dief zijn geweest? En was dat dan die man die hij uit de wilgenboom had gezien? Maar die brand dan? Die kwam toch van het onweer? Of was misschien ....


  Opeens ging Tom rechtop zitten, al bonsde zijn hoofd daardoor weer van pijn.


  Met plotselinge helderheid begreep hij wat er gebeurd was. De dief had de oude boer neergeslagen en waarschijnlijk gemeend, dat Harmsen dood was. Hij had het geld gestolen en vervolgens de hoeve in brand gestoken. Iedereen zou dan denken dat de boerderij door de bliksem getroffen was en dat de boer in de vlammen was omgekomen.


  Tom liet zich weer zakken. Morgen zou hij alles aan de politie vertellen.


  Weldra sliep hij in. De nacht viel over het dorp.
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  De volgende morgen voelde Tom zich veel beter. Moeder had hem met opzet lang laten slapen en toen hij eindelijk wakker werd, was het al vrij laat.


  Hij waste en kleedde zich vlug en ging naar beneden. Snuf’s mand was al leeg en Tom hoorde de hond vrolijk blaffen in de tuin, waar hij met Ina en Mirjam aan het ravotten was.


  Moeder had een bordje met boterhammen voor haar jongen bewaard die Tom zich goed liet smaken.


  Nauwelijks was hij klaar met ontbijten of hij hoorde de stemmen van Karel en Bertus die langs ’t geopende raam liepen. Ze hadden Tom niet opgemerkt.


  „Hij zal wel met zware hoofdpijn in bed liggen,” hoorde hij Karel zeggen.


  „Dat heb je mis, mannetje!” riep Tom lachend terug. Hij was naar het open raam gelopen en klom lenig naar buiten.


  Zijn vrienden waren erg verrast, toen ze hun ziek gewaande makker daar zo plotseling zagen opduiken.


  „Onkruid vergaat niet,” plaagde Bertus. Maar ze waren toch erg blij, dat Tom er zo goed afgekomen was.


  Toen ze naar de deur liepen, kwam Tom’s vader plotseling naar buiten.


  „Hallo jongens!” zei hij, „Tom, waar zit je toch kerel. ’k Heb al even naar je rondgekeken. Er is net gebeld door de rijkspolitie of je dadelijk op het bureau wilt komen. Je beide vrienden moeten zich ook melden. Het treft dus dat ze hier zijn. Maar wat hebben jullie eigenlijk uitgespookt?”


  Meneer Sanders had bij de laatste woorden een heel streng gezicht gezet. Bertus en Karel keken dan ook wel wat verschrikt. Maar Tom had de twinkeling in vaders ogen wel bemerkt. Hij lachte om het beteuterde gelaat van zijn vrienden en zei: „Ik weet best wat het is. De politie wil natuurlijk inlichtingen over die brand bij Harmsen.”


  Vader begon nu ook te lachen. „Zo is het,” zei hij. „Ga maar vlug naar het bureau.”


  Tom floot Snuf en even later waren ze op weg.


  „Ik zat toch in mijn piepzak,” bekende Karel. „Ik dacht, dat het misschien over die hut zou zijn. We weten eigenlijk niet eens of we zo maar mogen bouwen op Wilgeneiland.”


  „Niks hoor,” zei Tom, „vader wilde ons even aan het schrikken maken.


  Maar ik wist gisteren al dat we waarschijnlijk verhoord zouden worden.”


  „Wat is er dan?” vroegen de jongens nieuwsgierig. „Wat wil de politie weten? Wij kunnen toch geen nieuws meer vertellen.”


  „Je zult het straks wel gewaar worden,” deed Tom geheimzinnig.


  Hij dacht aan zijn belofte aan de dokter om voorlopig te zwijgen en vertelde niets meer, al maakten zijn kameraden die brandden van verlangen om meer te weten, hem voor een opschepper uit!


  


  Toen ze het bureau bereikt hadden, meldden ze zich bij het hokje van de portier. Daar zat een jonge politieman, die nog maar kort in het dorp woonde. Hij keek de jongens een beetje wantrouwend aan en zei: „Wat hebben jullie uitgespookt, dat je hier moet komen?


  Meldt je maar bij kamer vijf. Die hond mag niet mee naar binnen!”


  „We hebben niets uitgespookt, maar komen de politie helpen,” zei Tom verontwaardigd. „En Snuf is geen gewone hond. Hij heeft gisteren nog iemand het leven gered. Wij gaan niet zonder hem naar binnen.”


  Even aarzelde de portier. Toen zei hij: „Goed, neem hem dan maar mee. Maar op je eigen verantwoording.”


  De jongens liepen naar kamer vijf en klopten.


  „Binnen!” riep een bekende stem. Toen ze de deur openden, zagen ze een kamer met twee schrijfbureaus, een tafel en enkele stoelen.


  Bij een der bureaus zat de wachtmeester, die de vorige dag de orde had gehandhaafd bij de brand. Hij groette de jongens vriendelijk en zei, terwijl hij naar enkele lege stoelen wees: „Ga daar maar zitten. Jullie moeten even wachten. De chef is zojuist weggeroepen.


  Hij zal wel gauw terug zijn.”


  Het drietal nam plaats en Snuf vlijde zich naast Tom’s stoel neer. De wachtmeester ging weer ijverig aan het tikken op zijn schrijfmachine.


  Daar zaten de jongens nu. De minuten verstreken en er gebeurde niets. In het vertrek was alleen het getik van de machine te horen.


  Het wachten duurde lang. Ze kwamen onder de indruk van de strenge stilte. Tom voelde zich heel wat minder overmoedig dan zo straks. Hij dacht weer aan de hut op het eiland. Als de politie daar nu eens naar ging vragen ....


  De deur ging open en de commandant trad binnen. Hij keek ernstig, maar toen hij de jongens zag, klaarde zijn gezicht op.


  „Zo jongelui, zijn jullie er al? Dat komt prachtig uit.”


  Hij liep naar het bureau van de wachtmeester en zei op gedempte toon: „Je hebt gelijk, er is inderdaad een overval op hem gepleegd.”


  De drie jongens konden deze woorden wel zo ongeveer verstaan.


  Karel en Bertus begrepen niet waar ze op sloegen, maar Tom dacht onmiddellijk aan wat de dokter had verteld.


  De commandant ging nu achter het schrijfbureau zitten en zei: „Ik heb jullie laten komen in verband met die boerderijbrand van gisteren.


  Jullie waren er het eerst bij. Vertel eens wanneer en hoe jullie de brand ontdekten en of jullie ook iets bijzonders hebben gezien.”


  Even keken de jongens elkander aarzelend aan, maar toen nam Tom het woord.


  Hij vertelde dat ze op het eiland aan het spelen geweest waren en dat toen het onweer was losgebroken.


  „We zijn toen in de hut gaan schuilen en ....”


  „Hebben jullie daar dan een hut?” vroeg de commandant.


  „Ja, mijnheer,” zei Tom blozend. Gelukkig vroeg de politieman niet verder en opgelucht vervolgde de jongen zijn verhaal. De commandant maakte nu en dan een notitie en toen Tom zweeg, stelde hij allerlei vragen, die de jongens zo goed mogelijk beantwoordden.


  Hij wilde vooral weten of ze niemand in de buurt van de boerderijen hadden zien lopen.


  Tom vertelde nu ook van de man die hij kort voor het begin van het onweer naar de hoeve had zien gaan. Het gezicht van de commandant drukte de grootste verrassing uit. Jammer genoeg kon Tom hem niet veel over deze man vertellen, eigenlijk alleen maar uit welke richting hij was gekomen.


  Het was nu even stil in de kamer. Ook de wachtmeester had aandachtig geluisterd.


  


  Toen nam de commandant het woord.


  „Jullie hebben, samen met die dappere herdershond, een uitstekend ding gedaan,” zei hij. „Er is goede hoop dat Harmsen er weer bovenop zal komen. Ik ben zojuist bij hem geweest in het ziekenhuis.


  Hij was volkomen helder en heeft mij gevraagd, jullie hartelijk te bedanken. Later hoopt hij het zelf ook nog te doen.


  Maar nu wat anders. We hadden al een vermoeden, dat er iets met die brand niet klopte. Dat is juist gebleken. Harmsen heeft mij verteld wat er gebeurd is. Hij was in het veld toen de dreigende onweerslucht in de verte kwam opzetten. De oude boer was altijd erg bang voor brand, vooral omdat hij nogal wat spaarcentjes in huis had, duizenden guldens, die hij bewaarde in een ijzeren kistje dat verstopt was in een goed gesloten kast. Bij onweer nam hij dat kistje altijd op zijn schoot om het onmiddellijk bij de hand te hebben.


  Nu, Harmsen ging dan naar huis, opende de kast en haalde er het kistje uit. Juist toen hij zich weer wilde omdraaien, kreeg hij een hevige slag met een hard voorwerp op zijn hoofd. Hij wankelde en viel voorover, maar trachtte het kistje nog te houden. De aanvaller rukte het hem echter uit de handen.


  Dat is het laatste wat de oude boer zich herinnert. Hij heeft zijn aanrander eigenlijk niet eens gezien. Het is hoogstwaarschijnlijk de man geweest, die jullie hebben zien lopen.


  De kerel moet vervolgens het huis in brand gestoken hebben om alle sporen van zijn misdaad te verbergen, en is daarna verdwenen.


  Denkelijk heeft hij tijdens het onweer een goed heenkomen gezocht, óf hij moet zich ergens in de buurt in een schuilplaats hebben verstopt.”


  De commandant zweeg een ogenblik. De jongens waren erg verbaasd over wat ze gehoord hadden. Vooral Karel en Bertus, die nog niets hadden vermoed.


  „Ik had gehoopt dat jullie me nog enige aanwijzingen hadden kunnen geven over de misdadiger,” vervolgde de politieman. „Maar in elk geval weten we nu uit het verhaal van Tom uit welke richting de kerel kwam en op welk tijdstip. Dat is niet veel, maar we zullen ons best doen hem gauw te pakken te krijgen.”


  Weer zweeg hij even, terwijl hij het drietal scherp aankeek en vervolgde toen: „Als jullie in de komende dagen nog iets mochten ontdekken dat kan leiden tot arrestatie van de boef, meldt het mij dan dadelijk even. Maar denkt er om, geen gekke dingen uithalen.”


  Hij stond op, gaf de jongens een hand en liet hen zelf de deur uit.


  Fier stapten ze langs de loge van de portier, die heel verbaasd keek, dat de commandant zo vriendelijk was voor die jonge knapen.


  Toen ze goed en wel buiten waren, begonnen Karel en Bertus gelijktijdig te praten.


  „Wat een gemene boef moet dat geweest zijn!”


  „Jammer dat we het niet geweten hebben, dan hadden we hem misschien nog te pakken gekregen.”


  „Aardig van die commandant om ons alles te vertellen. Zou hij bedoelen dat wij echt mee moeten helpen om die brandstichter op te sporen?”


  Tom, die tot nu toe gezwegen had, zei met een effen gezicht: „Ik wist dit allemaal gisteren ook al. Daarom was ik niet zo erg verbaasd.”


  Zijn vrienden keken hem een beetje ongelovig aan.


  „Hoe kan dat nou. Wie had je dat dan verteld?”


  Tom verhaalde nu van zijn gesprek met de dokter. Er was geen reden meer om daarover te zwijgen, want zijn makkers wisten nu toch alles en vanavond zou de zaak ook wel in de krant staan.


  „’t Zou toch prachtig zijn als wij die kerel nu eens konden vinden,” zei Karel. „’t Is natuurlijk een beetje gevaarlijk, maar als we Snuf bij ons hebben, zijn we heel wat mans.”


  Tom liep weer in gedachten en lette niet erg op wat zijn vrienden zeiden. Toen ze dicht bij „Welgelegen” waren, keek hij op en zei: „Ik heb een vermoeden waar we de brandstichter misschien kunnen vinden.”


  Opnieuw keken Bertus en Karel heel verbaasd. De laatste zei: „Je lijkt wel een detective, Tom. Hoe ben je daar nu weer achter gekomen?”


  „Nu ja,” zei Tom een beetje verlegen, „ik weet het natuurlijk niet zeker en misschien vergis ik me wel helemaal, maar ik dacht ineens aan die kerel in het moeras. Je weet wel. Laten we hem maar Vliegende Volckert blijven noemen. Dat is een gevaarlijk iemand. Hij heeft op Grevendonk geschoten en verstaat de kunst om dwars over het gevaarlijke moeras te lopen. Zo’n vent is natuurlijk ook best in staat om een gemene overval te plegen en de boel dan listig in brand te steken.


  ’t Zou me niets verwonderen als Vliegende Volckert boer Harmsen heeft neergeslagen.”


  „Natuurlijk,” zei Karel vol vuur. „Hij is het! Jammer dat je dat niet aan de commandant hebt verteld.”


  Bertus was als gewoonlijk wat bedachtzamer.


  „Het zou wel zo kunnen zijn,” meende hij, „maar een ander kan het even goed gedaan hebben.”


  Ze spraken af, dat ze toch het moeras maar eens goed in het oog zouden houden. Wie weet of ze de kerel dan niet ontdekten.


  Toen ze op „Welgelegen” aankwamen, was het al bijna etenstijd.


  Karel en Bertus hadden permissie gekregen om bij Tom te blijven eten en schikten dus bij aan tafel. Tijdens het middagmaal vertelde Tom wat ze zoal beleefd hadden die morgen en wat de commandant hun had verteld. Vooral Ina en Mirjam luisterden met grote ogen en verklaarden dadelijk dat zij ook mee wilden helpen om de brandstichter op te sporen.


  „Dat is geen meisjeswerk,” zei Tom een beetje minachtend en overmoedig liet hij er op volgen: „Wij zullen er vanmiddag maar dadelijk op uitgaan met Snuf om dat zaakje even op te knappen.”


  Nu nam vader echter het woord.


  „Ik vind het voorlopig welletjes,” zei hij tamelijk streng. „Je hoofd raakt op hol met al die avonturen. Jullie zijn geen politiemannen of detectives, maar heel gewone jongens. Karel en jij moeten de volgende week alweer naar school en Bertus heeft het druk op de boerderij.


  Laat dat opsporingswerk maar aan de mannen van het vak over.”


  Tom keek een beetje verontwaardigd.


  „Wij wilden anders juist vanmiddag met Snuf eens fijn aan het speuren gaan,” zei hij. „Wie weet wat we allemaal zouden ontdekken. Waarom mag dat nou niet?”


  Vader schudde het hoofd.


  „Snuf blijft vanmiddag hier,” zei hij. „Ik wil zijn verbrande haren nog wat beter bijknippen. En jullie houden nu maar eens op met dat zoeken naar avonturen. Jullie mogen vanmiddag best een eind gaan wandelen, maar dan gaan de meisjes ook mee. En morgen gaan jullie dan maar met elkaar hooien bij Bertus’ vader. Dat is heel wat nuttiger dan al die waaghalzerij.”


  Tom merkte wel dat zijn vader niet te vermurwen was. Hij zag trouwens dat de meisjes erg blij waren, dat zij ook mee mochten. Ze hadden Ina en Mirjam in deze vakantiedagen ook wel wat veel in de steek gelaten.


  Toch bleven de drie jongens eerst nog wat ontstemd. Maar toen moeder na het eten een grote tas vol pakte met broodjes en allerlei lekkernijen, werd het anders.


  „Mogen we gaan picknicken, moeder?” vroeg Ina.


  Moeder knikte.


  „Ja hoor, ga er maar met je vijven op uit voor een grote tocht. Maar zorg er voor niet al te laat na het avondeten thuis te komen.”


  Nu waren ze allemaal weer blij. Dat kon nog eens een fijne middag worden.


  


  Toen alles was ingepakt, ging het vijftal vrolijk op stap. Snuf keek hen verlangend na, maar hij mocht ditmaal niet mee.


  Ze waren door het kleine tuinpoortje gegaan, dat hen op de weg bracht die achter „Welgelegen” langs liep.


  „Waar zullen we heen gaan?” vroeg Karel. „Het bos in?”


  „Hè nee,” zeiden Ina en Mirjam tegelijk. „Laten we liever de weiden ingaan dan kunnen we mooie bloemen plukken.”


  Even werd er gepraat. Toen besloten ze om eerst maar eens een flinke tocht door de weilanden te gaan maken. Later konden ze dan wel verder zien.


  Het was een prachtige dag. Een stralende zon stond hoog aan de hemel. Op vele plaatsen waren de boeren druk aan het hooien. Bertus voelde zich eigenlijk wel een beetje beschaamd, omdat hij als boerenzoon nu liep te wandelen. Maar hij had van zijn vader toch heus vrijaf gekregen.


  „Morgen moet ik ook weer aan het werk,” zei hij. „Ons hooi is nog lang niet binnen.”


  De anderen verklaarden dadelijk dat ze allemaal zouden helpen.


  Het leek hun prachtig eens een dag in het hooiland door te brengen.


  Ina en Mirjam hadden al een hele bos bloemen geplukt.


  „Die zijn vanavond als we thuis komen al lang verdord,” zei Bertus.


  De meisjes keken sneu. Nu hadden ze zó hun best gedaan. Maar ze zagen wel dat Bertus gelijk had. De bloemen begonnen nu al wat te verleppen.


  „Kunnen we ze niet ergens in het water zetten?” vroeg Mirjam.


  Tom keek eens rond. Ze waren nu ongeveer op de plek waar ze indertijd Grevendonk ontmoet hadden, toen de onbekende stroper op hem had geschoten. Een klein eindje naar links was het moeras.


  Een gedachte speelde door Tom’s hoofd. Hij zou toch wel eens willen kijken op de plek waar die stroper toen verdwenen was.


  Als we hier linksaf slaan, kunnen we aan de rand van het moeras wel een waterpoel vinden waar de bloemen mooi in de schaduw kunnen liggen,” zei hij „Dan lopen we hier weer langs als we terugkomen”


  De anderen vonden het een goed idee.


  Weldra was de rand van het moeras bereikt. De meisjes vonden al gauw een geschikt plekje waar de bloemen met de stelen in het water konden liggen.


  Tom had ondertussen nauwkeurig gespeurd of hij ook iets van een pad kon ontdekken. Maar hoe hij ook zocht, hij vond niets dat daar op leek. ’t Was onbegrijpelijk dat die „Vliegende Volckert” zich hier een weg had kunnen banen. En toch was het deze plek geweest die Grevendonk had aangewezen. Hij tastte hier en daar eens met de voet naar vastigheid, maar toen hij eenmaal bijna wegzakte in de weke bodem, gaf hij het op.


  Tussen het hoge riet bloeiden enkele gele lissen.


  „Dat zijn nog eens mooie bloemen,” zei Karel. Hij nam zijn zakmes, sneed er enkele af en presenteerde ze met een galante buiging aan Ina.


  De meisjes klapten verrukt in de handen.


  „Daar moeten we een hele bos van hebben,” juichten ze.


  Op de plek waar ze stonden waren echter niet meer lissen te snijden.


  Het moeras was hier ook te gevaarlijk.


  Tom kreeg opeens een prachtige inval.


  „Ik weet wat,” zei hij. „Het moeras is nu op zijn mooist. Op sommige plekken is het bedekt met een zee van bloemen. We moesten er eens een tocht door gaan maken.”


  „Is dat niet gevaarlijk?” vroeg Ina met een beetje benepen stemmetje.


  „Welnee,” antwoordde Tom. „Wij weten immers de weg heel goed.


  We gaan dan langs dat geheime pad, waarlangs Karel en ik de Canadezen in het dorp hebben gehaald. We zijn er later al verschillende keren weer langs gekomen en kennen de weg precies. Er is heus geen gevaar bij.”


  Diep in Tom’s binnenste was wel een stem, die hem waarschuwde, dat vader en moeder deze tocht misschien toch niet goed zouden vinden, vooral niet nu de meisjes erbij waren. Maar hij deed alsof hij deze stem niet hoorde. Hij had echt zin in een wandeling door het moeras en koesterde bovendien ’n stille hoop, dat ze misschien iets van Vliegende Volckert zouden ontdekken.


  De anderen vonden het een prachtig idee en welgemoed begaven ze zich op weg. Ze liepen langs de rand van het moeras tot ze na ongeveer een kwartier de plek bereikt hadden, waar het pad begon.


  Tom boog de riethalmen wat opzij en tastte met zijn ene voet de grond af.


  „Hier is het,” zei hij. „Loop allemaal maar voorzichtig achter mij aan.”


  „Wacht even,” zei Bertus. Hij haalde uit zijn zak een eind touw van ruim vijf meter lang te voorschijn.


  „Dit touw maken we aan onze linkerarm vast. Als er dan iemand misstapt, dan is er nog geen gevaar.”


  „En we moeten ook allemaal een stevige stok hebben,” riep Karel.


  „Dan zijn we net een groep alpenbeklimmers. Aan die knotwilg groeien vast wel enige geschikte takken.”


  Dit voorstel vond algemene instemming. De jongens sneden vijf takken van de wilgenstam, haalden het loof er af en kortten ze in op de gewenste lengte.


  Toen werd het touw vastgemaakt. Voorop liep Tom, achter hem, op een meter afstand kwam Ina, dan Karel, vervolgens Mirjam en tenslotte Bertus.


  Het werd een geheimzinnige tocht. Het riet was op sommige plaatsen zo hoog, dat ze er niet overheen konden zien. Dan weer kwamen ze door een gedeelte met minder hoge begroeiing, waar echter vaak prachtige bloemen bloeiden. De meisjes wilden soms stilstaan om ze te plukken, maar Tom besliste dat ze eerst verder zouden gaan.


  „We hebben verleden jaar midden in het moeras een nieuw zijpad ontdekt,” zei hij. „Het loopt uit op een mooi met gras begroeid plekje, een soort eilandje van harde grond midden tussen water en riet. Daar is het prachtig om te picknicken. Laten we dat nu eens opzoeken, dan zetten we daar de tas met eetwaren neer en gaan daarna een grote bos bloemen plukken. Dan keren we naar ons plekje terug om te eten.”


  Hoewel de meisjes het een beetje sneu vonden, dat ze niet dadelijk aan het plukken konden gaan, gingen ze toch met dit plan akkoord.


  Na ongeveer twintig minuten lopen bleef Tom staan.


  „We moeten nu vlak bij het zijpad zijn,” meende hij. „Het was hier dicht bij deze bocht, maar je kunt het niet zien, omdat het helemaal in het riet verscholen zit.”


  Weer peilden en tastten ze met hun stokken. Het zijpad moest hier naar links afbuigen, maar overal vonden ze water en grondeloze modder.


  „Ik geloof dat het nog een paar meter verder was,” zei Karel.


  Ze liepen even door en stonden toen plotseling bij de aftakking. Ze was zelfs heel gemakkelijk te ontdekken, want het riet was hier geknakt, alsof iemand er kort geleden doorheen gedrongen was.


  Ze keken wel een beetje vreemd op. Kwamen hier dan ook andere mensen?


  „Dat kan alleen Grevendonk maar gedaan hebben,” meende Bertus.


  „Die zal hier wel gesnuffeld hebben of hij Vliegende Volckert ook ontdekken kon.”


  „Wat is dat eigenlijk voor een griezelige man, die Vliegende Volckert, waar jullie het altijd over hebben,” vroeg Mirjam, en ook Ina toonde zich erg nieuwsgierig.


  „Dat zal ik jullie straks wel eens vertellen,” antwoordde Tom.


  Hij voelde zich opeens niet meer zo erg gerust. Was het wel verstandig wat hij gedaan had? Als ze die gevaarlijke man nu plotseling eens tegen het lijf liepen, wat zou er dan gebeuren?


  Hij boog behoedzaam het riet nog wat verder opzij en keek langs het smalle kronkelpad.


  Er was niets te zien.


  „Kom,” zei hij, „we gaan maar. Voorzichtig lopen, want het pad is heel smal en slingert erg en vlak er naast is het gevaarlijk diep.”


  „Zullen we niet verdrinken?” vroeg Ina. „Als de grond nu ineens onder onze voeten wegzakt ....”


  „Welnee, meid,” onderbrak Tom haar tamelijk ruw, „wees toch niet zo kinderachtig bang!”


  Hij schrok zelf van de scherpe klank van zijn woorden. Het kwam alleen omdat hij ongerust was en wist, dat het niet goed was wat ze deden.


  Voorzichtig voortstappend bereikten ze echter zonder ongelukken het doel van hun tocht. Plotseling boog het riet uiteen en zagen ze een fris, groen grasveldje voor zich, bezaaid met bloemen. Het lag hier wonderlijk verscholen in het grote moeras.


  De meisjes, die er nog nooit geweest waren, gaven een kreet van verrukking. „Wat leuk is het hier! Echt een plekje om fijn te picknicken.”


  Ze gingen allen op het gras zitten. De grond was hier volkomen droog. Rondom hen, op een paar meter afstand, wuifde het manshoge riet.


  Ze waren moe geworden van de lange, inspannende tocht en gingen eerst eens heerlijk rusten. Maar al gauw begonnen de meisjes Tom aan zijn belofte te herinneren, dat hij over Vliegende Volckert zou vertellen.


  „Dat is eigenlijk geen verhaal voor zulke kleine kindertjes,” zei Tom plagend. „Daar dromen jullie ’s nachts maar van.”


  „Hè toe, doe niet zo flauw,” zei Ina. „Je hebt het eerlijk beloofd.


  Begin nu maar gauw.”


  „Goed,” zei Tom, „maar ik waarschuw jullie, dat het een lang en griezelig verhaal is.”


  Hij ging er op zijn gemak bij zitten en de anderen schaarden zich in een kring om hem heen. Ook Karel en Bertus, die het verhaal al wel kenden, hadden wel zin om mee te luisteren. Ze wisten dat Tom heel goed vertellen kon.


  Met geheimzinnige stem verhaalde Tom van het grote moeras, dat hier vroeger gelegen had, wel drie of viermaal zo groot als het nu nog was. Wilde dieren slopen er in rond en eenzame reizigers, die het pad dwars door deze wildernis namen, keerden dikwijls niet terug.


  Toen begon hij het verhaal van Vliegende Volckert en diens talrijke misdaden.


  Al vertellende kreeg hij er zelf schik in en maakte hij de geschiedenis nog veel geheimzinniger dan oude Tinus het had gedaan. De jongens verbaasden zich over Tom’s fantasie en de beide meisjes zaten griezelend te luisteren, terwijl hun gezichten bleek waren van spanning.


  „Op een keer,” vertelde Tom, „was een koopman met veel geld bij zich op weg door het moeras. Het was een sterke kerel en hij was gewapend met een stevige stok, zodat hij geen vrees had voor rovers.


  Maar in het donker raakte hij de weg door het moeras kwijt en dat werd zijn ongeluk. Hij verdwaalde, raakte op zijpaden en kwam tenslotte op een groen eilandje terecht, midden tussen het riet. Het zou deze zelfde plek wel geweest kunnen zijn, waar wij nu zitten.”


  Hij genoot van de angstige gezichten der beide meisjes en vervolgde met gedempte stem:


  „Toen hij hier uitgeput en wanhopig zat te rusten, hoorde hij plotseling een vreemd geritsel en zag hij het riet heen en weer bewegen. Met een afschuwelijke kreet ....”


  Op dat moment slaakte Mirjam een gil en wees met grote schrikogen naar het riet tegenover haar.


  Hevig geschrokken vlogen ze allen overeind. Zelfs Tom was zozeer onder de ban van zijn eigen verhaal dat hij het gevoel had dat Vliegende Volckert hem elk ogenblik bij de kraag zou vatten.


  „Wat .... wat is er?” vroeg hij hakkelend.


  Mirjam slikte een paar maal. Ze was doodsbleek en kon eerst niet spreken. Toen zei ze bedremmeld: „Ik .... eh .... ik meende dat ik geritsel hoorde daar in het riet en er bewoog ook wat.”


  Ze keken allen naar de aangeduide plek. Er was niets bijzonders te zien. Het riet wuifde zacht in de wind.


  Bertus, die de langste stok had, stapte naar de plek toe en schoof de riethalmen opzij.


  „Kijk,” zei hij lachend, „daar heb je Vliegende Volckert.”


  De zwarte stomp van een boompje dat daar vroeger gegroeid had, maar dat de ongelijke strijd tegen het water reeds lang had opgegeven, werd tussen de uiteen geschoven halmen zichtbaar.


  Opgelucht haalden ze allemaal adem. Voor alle zekerheid zochten en tuurden ze overal nog eens tussen de rietstengels, maar er viel niets te bespeuren.


  „Kom,” zei Karel, „we gaan weer zitten. Mirjam heeft zich maar wat verbeeld. Ga maar verder met je verhaal, Tom.”
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  Weldra zat Tom weer te vertellen, maar hij liet zijn fantasie nu niet meer zo de vrije loop. De meisjes zouden anders wel helemaal van streek kunnen raken.


  Kort en bondig vertelde hij hoe het tenslotte met Vliegende Volckert was afgelopen en ook wat kort geleden gebeurd was, toen Grevendonk hier een stroper achtervolgd had. Ook sprak hij nog het vermoeden uit, dat die gevaarlijke stroper dezelfde kerel was die ook de overval bij boer Harmsen had gepleegd.


  „Zou die stroper, die gevaarlijke kerel, nu dan ook dezelfde zijn als die Vliegende Volckert van vroeger?” vroeg Mirjam, die nog steeds een beetje bleek zag.


  „Welnee, natuurlijk niet,” lachte Tom. „Vliegende Volckert” is immers in het moeras omgekomen en al die verzinsels over spoken moet je niet geloven.”


  „’t Was toch een griezelig verhaal,” vond Ina. „Maar ik heb het erg mooi gevonden. Zullen we nu bloemen gaan plukken en dan straks hier picknicken?”


  De jongens vonden het best. Ze lieten de zware tas op het grasveldje staan en gingen voorzichtig weer terug langs het smalle kronkelpad.


  Op de heenreis waren ze prachtige bloemen gepasseerd, die ze nu gingen opzoeken.


  Toen ze het bredere pad bereikt hadden, verspreidde het groepje zich naar alle kanten. Tom had de meisjes vooraf gewaarschuwd, dat ze heel erg moesten oppassen en Ina en Mirjam gingen dan ook niet ver weg. Dichtbij groeiden trouwens al bloemen in overvloed.


  Prachtige gele lissen en witte moerasspirea en nog heel veel andere, zodat het niet moeilijk was er een groot boeket van te maken.


  Het was hier prachtig in het moeras. Rondom hen zongen de vogels. De rietzanger liet zijn leutig wijsje horen, maar bleef onzichtbaar.


  De zon scheen helder over de wuivende halmen zee.


  Tom voelde zich toch niet helemaal rustig. Inwendig wist hij dat vader en moeder het wel niet helemaal goed zouden vinden, dat ze het moeras waren ingetrokken. Als er iets verkeerd liep zou het zijn schuld zijn. Hij was ook wat verontrust over het feit dat blijkbaar iemand anders de toegangsweg tot hun verborgen plekje wist. De rietstengels bij de ingang van het zijpad waren immers vertrapt geweest. Zou Grevendonk dat gedaan hebben? Of misschien die gevaarlijke stroper?


  Hij hielp wel mee bloemen plukken, maar stelde zich voortdurend zo op, dat hij de toegang tot het zijpad in het oog kon houden. Er was echter niets bijzonders te zien en dat stelde hem tenslotte wel enigszins gerust.


  Toen ze een kwartier aan het plukken waren geweest, riep Tom:


  „Zullen we nu terug gaan?”


  De anderen kwamen er allemaal aanlopen met de handen vol bloemen. Bertus was er zelfs in geslaagd een paar vroege waterlelies te bemachtigen.


  „We hebben veel te veel,” lachte Karel. „Daar kunnen we wel een hele bloemententoonstelling mee organiseren.”


  Ze maakten er een heel grote bos van en knoopten er een touw omheen, om de zaak gemakkelijker te kunnen dragen.


  Nu gingen ze weer terug langs het zijpad naar het graseilandje. Ze hadden allen geweldig veel trek gekregen en verheugden zich al op de heerlijke maaltijd.


  Tom liep vooraan en bereikte dan ook als eerste het grasveld. Toen bleef hij stokstijf staan, zodat de anderen hem moesten opduwen.


  „Wat is er?” vroeg Ina, die vlak achter hem liep en aan Tom merkte dat er iets bijzonders was.


  Haar broer ging opzij, zodat de anderen ook konden doorlopen.


  Nu zagen ze ’t allen. De tas met eetwaren was verdwenen!


  Even stonden ze allemaal te kijken, te verbluft om wat te zeggen.


  Karel was de eerste die zijn tong terug vond.


  „Hoe .... hoe kan dat?” stamelde hij. „We hebben die tas hier toch neergezet?”


  Ina liep naar de bewuste plek.


  „Hier was het,” zei ze, „dat weet ik zeker. Maar wat is dat?”


  Ze bukte zich en raapte iets op, dat tussen de grashalmen lag. Het was een opgevouwen stuk papier.


  Ze liepen allemaal naar Ina toe, die met trillende vingers het papiertje openmaakte. Aan de binnenkant waren er met een potlood drukletters op getekend. Toen ze de inhoud gelezen hadden slaakten ze een kreet van verbazing.


  Er stond:


  DIT IS MIJN EERSTE EN LAATSTE WAARSCHUWING. WEE DEGENE DIE ZICH NOG EENS WEER IN HET MOERAS WAAGT!


  VLIEGENDE VOLCKERT


  „Zie je wel,” zei Mirjam met bevende stem, „dan heb ik me toch niet vergist, toen ik dacht dat ik het riet hoorde kraken. Die vreselijke man moet de hele tijd vlak in onze buurt zijn geweest.”


  Ze waren bleek van schrik. En toen Ina half huilend zei, dat ze hier zo gauw mogelijk vandaan wilde, volgden de anderen haar zonder spreken. Ze vergaten zelfs het grote boeket bloemen, dat ze op het gras hadden neergelegd.


  Het was een trieste terugtocht. Ze waren zozeer onder de indruk, dat ze niet goed opletten, zodat Tom op een gegeven ogenblik misstapte, de grond onder zijn voeten verloor en voorover in het slijk viel. De anderen hielpen hem gauw overeind, maar hij zag er verschrikkelijk uit.


  Toen ze eindelijk het moeras achter zich gelaten hadden, liepen ze als geslagen honden door de weilanden naar „Welgelegen.” Tom zag er erg tegen op zijn ouders onder het oog te komen. Er zou stellig heel wat voor hem opzitten. Hij beschuldigde zichzelf dat hij zich dom en slecht gedragen had door het moeras in te trekken.


  De meisjes keken soms nog schuw achterom, alsof ze vreesden, dat Vliegende Volckert er ieder ogenblik aan kon komen om hen mee te sleuren naar zijn geheime schuilplaats. Ze waren vreselijk zenuwachtig en stonden telkens op het punt in huilen uit te barsten.


  Karel en Bertus trachtten Tom een beetje te troosten, hoewel ze zelf ook in de put zaten. Ze toonden zich trouwe vrienden en gingen enkel met hem mee om een deel van de schuld op zich te nemen.


  Zo bereikte het ontmoedigde troepje eindelijk „Welgelegen.” Meneer en mevrouw Sanders zagen dadelijk, dat er iets niet in de haak was. Toen ze alles hadden gehoord, kregen Tom en de anderen een verschrikkelijk standje, dat ze met gebogen hoofd aanhoorden.


  „En nu is het uit met die waaghalzerij!” zei Tom’s vader tenslotte.


  „Jullie wagen je niet meer zonder toestemming in het moeras. Ik zal de vaders van Karel en Bertus ook inlichten. En dat spelen in die hut op het Wilgeneiland is eveneens vooreerst afgelopen. Morgen mogen jullie nog meehelpen bij het hooien op „Vredehoeve,” omdat dat nu eenmaal is beloofd, maar verder is het basta. De vakantie is bijna om en dan gaan jullie maar hard aan het leren. Dat is beter dan zulke gevaarlijke kunsten uithalen.”


  Zwijgend hadden ze geluisterd. Tom was eigenlijk blij dat hij er nog zo was afgekomen, want hij besefte heel goed dat hij erg verkeerd had gedaan.


  5


  SPOOKVERHALEN — HET MOERAS WORDT DOORZOCHT — EEN ONGELUKKIG SCHOT — EEN ONVERKLAARBARE GEBEURTENIS EN EEN GEHEIMZINNIG BRIEFJE — BIJGELOOF EN WANTROUWEN


  De vakantie was weer voorbij. De kinderen hadden samen nog een dag geholpen bij het hooien, wat hun heel wat zweetdruppels had gekost. Ze hadden zich flink ingespannen en in de wijde ruimte van de zonnige weilanden de akelige gebeurtenissen in het moeras enigszins vergeten.


  Nu was de school weer begonnen en hadden ze het allen druk met de lessen, behalve Bertus, die zijn vader hielp op de boerderij en ook genoeg te doen had.


  Het gebeurde in het moeras had verder geen nasleep gehad. Tom’s vader had het gevonden briefje nog aan de politie laten zien, maar die kon er weinig mee aanvangen en geloofde met een misplaatste grap van een onbekende te doen te hebben.


  Het geval was echter onder de bevolking van het dorp bekend geworden en daaronder bevonden zich heel wat bijgelovige lieden, die zich nog de verhalen van vroeger over de geest van Vliegende Volckert herinnerden.


  Vooral oude Tinus vertelde weer met smaak aan ieder, die maar wilde horen, wat er vroeger in het moeras wel was gebeurd en welke geruchten over spookverschijningen de ronde hadden gedaan. Sommigen kwamen daarvan wel onder de indruk. Wanneer ze de oude man vroegen, wat hij van de geschiedenis van de verdwenen tas dacht, dan haalde hij met een geheimzinnig gezicht de schouders op en verklaarde dat er heel veel dingen waren, die een mens nooit zal kunnen doorgronden.


  De meerderheid van de dorpelingen lachte wat om deze verhalen. Maar het merkwaardige feit deed zich voor, dat er plotseling weer geruchten kwamen over nieuwe spookverschijningen.


  Een boer, die helemaal niet als bijgelovig bekend stond, vertelde, dat hij midden in de nacht — het was volle maan geweest en daardoor erg licht — in de buurt van het moeras een witte gedaante had gezien, die zich snel voortbewoog. Een week later kwam rooie Bram, een bekend type uit het dorp, met een nog veel verschrikkelijker verhaal.


  Hij had in het holst van de nacht een vurig spook gezien, dat uit het moeras gevlogen kwam en bedreigingen tegen hem geuit had, die zo vreselijk waren, dat Bram ze niet durfde herhalen. Gelukkig had toen juist in de verte de torenklok één uur geslagen en op dat moment was het spook met een akelige kreet in het riet verdwenen. Rooie Bram was echter een gewoontedronkaard en toen bekend werd, dat hij de ontmoeting met het spook had gehad, nadat hij tot laat in de avond in de herberg had gezeten, verklaarden spotvogels, dat de geestverschijning van rooie Bram wel uit het borrelglaasje afkomstig zou zijn ....


  Toen echter telkens weer berichten kwamen opduiken van mensen, die iets vreemds hadden waargenomen in de buurt van het moeras, begon langzamerhand bij velen toch een gevoel van onrust boven te komen. Men waagde zich liefst niet meer in de buurt van het moeras en vooral des avonds meden velen angstvallig de verdachte plaats. Een paar weken later gebeurde er iets dat nog groter opschudding teweeg bracht in het anders zo rustige dorp. Een eindje buiten de dorpskom stond een kleine villa, waar twee oude dames woonden, van wie bekend was, dat ze er nogal warmpjes bij zaten. Toen op een vroege zomermorgen een boer met zijn knecht naar het land ging om te melken en de villa passeerde, werd er op de ramen geklopt. De boer en zijn knecht, die op een wagen reden, letten daar eerst niet op. Toen echter werd een raam opengeworpen en een angstige stem gilde: „Help!”


  De knecht liet het paard stilstaan en de mannen snelden naar het huis. Daar vonden ze de beide vrouwen die doodsbleek waren en geheel overstuur.


  Uit de verwarde verhalen, afgewisseld door zenuwachtige huilbuien, werd al gauw duidelijk wat er aan de hand was. Omstreeks middernacht waren de vrouwen wakker geworden door gedruis in de kamer. Toen ze de ogen openden, zagen ze een spookgedaante in een wit gewaad door het vertrek schrijden. De ogen van de verschijning gloeiden als kolen en met een holle stem stiet het vreemde wezen vreselijke bedreigingen uit.


  De beide oude dames, die als erg bijgelovig bekend stonden waren diep onder de dekens gekropen en hadden zich de gehele nacht niet weer durven bewegen.


  Eerst toen ze bij het morgenlichten het gerammel van de boerenwagen hadden gehoord, wisten ze de moed op te brengen om voor de dag te komen en een hulpkreet te slaken.


  De boer en zijn knecht doorzochten de woning en de gehele omtrek, maar ontdekten geen spoor van het spook.


  De oude dames kwamen echter intussen tot de ontdekking, dat een kistje met een belangrijk bedrag aan geld en verschillende sieraden waren verdwenen.


  Natuurlijk werd de politie in deze zaak gemengd. Politiemannen zijn in de regel niet bijgelovig en op het bureau was men dan ook niet erg onder de indruk van het spookverhaal. De commandant, die zelf de leiding van het onderzoek had, twijfelde er niet aan dat iemand de angst van de vrouwen had uitgebuit om zijn slag te slaan. Hij stelde een diepgaand onderzoek in en verhoorde persoonlijk enkele ongunstig bekend staande individuen, die vroeger al wel eens hadden gestolen of ingebroken.


  Dit onderzoek leverde evenwel niets op. De verdachten konden hun onschuld bewijzen en werden vrijgelaten. Sporen die tot ontdekking van de misdadiger konden leiden, werden niet gevonden. De commandant moest dan ook wrevelig bekennen dat „het spook” hem te glad af was.


  Het was een onaangename situatie voor de politie. De misdadiger die de aanslag op boer Harmsen had gepleegd — de oude boer was al aardig aan de beterende hand — was nog altijd niet gevonden. En nu dreigde ook het onderzoek naar de inbraak in de villa vast te lopen. Toen gebeurde het op een avond dat jachtopziener Grevendonk eens bij de commandant kwam praten. Hij vertelde het verhaal van de stroper die weken geleden op hem geschoten had en die het vermogen scheen te bezitten om over het moeras heen te lopen. „Aan spoken geloof ik niet,” zo besloot Grevendonk zijn verhaal. „Of die Vliegende Volckert, waar nu weer zoveel over wordt gepraat, hier vroeger werkelijk gehuisd heeft, weet ik niet. Dat moeten geleerden maar uitmaken. Maar in elk geval is hij nu al lang dood en de kerel die ik achtervolgd heb, moet iemand anders zijn, al begrijp ik niet hoe hij het klaarspeelde om over die grondeloze modder te lopen. In elk geval is het een gevaarlijk mens. Het zou me niet verwonderen, wanneer we bij al de vreemde gebeurtenissen van de laatste tijd met het werk van een en dezelfde kerel te doen hebben die misschien in het moeras een geheime schuilplaats heeft. We zouden die rietwildernis eens grondig moeten onderzoeken. Misschien dat we de misdadiger dan te pakken krijgen.”


  De commandant vond het een goed idee. Ze praatten er nog wat over en besloten een klopjacht te organiseren. Het zou een vrij gewaagde onderneming worden, want het moeras was gevaarlijk en de man die ze zochten was het niet minder. De politie kon het alleen niet af en daarom zouden niet alleen Grevendonk en nog enkele jachtopzieners uit de buurt, maar ook een aantal vertrouwde en ervaren dorpelingen van de partij moeten zijn.


  Deze laatsten werden in alle stilte gevraagd, maar toch lekte de zaak weldra uit. Heel wat jonge kerels boden zich daarbij aan om de politie te helpen. Ze vonden het een prachtig avontuur. De meesten werden echter door de commandant afgewezen, omdat hij geen waaghalzen kon gebruiken.


  Natuurlijk hadden Tom en zijn beide vrienden graag willen meedoen. Toen Tom echter met een enkel woord daarvan repte, legde zijn vader hem het zwijgen op. Meneer Sanders was de gebeurtenissen van de pinkstervakantie nog niet vergeten en verbood zijn jongen kort en goed om zich met deze zaak in te laten. Karel en Bertus kregen trouwens evenmin toestemming van hun ouders.


  Het was op een zaterdagmiddag dat de speurtocht zou plaats vinden. Tom en Karel waren dus beide vrij van school. Ze waren brandend nieuwsgierig naar wat er ging gebeuren, maar het was al bekend, dat ook de toegangswegen tot het moeras zouden worden afgezet, zodat er zelfs geen kans voor hen was om dicht in de buurt te komen. Karel kreeg echter plotseling een goede inval.


  „Weet je wat we doen?” zei hij. „We klimmen bij ons in de nok van de molen. Vader vindt het vast wel goed, dat we zijn verrekijker gebruiken. Dan kunnen we alles prachtig volgen, zelfs nog beter dan wanneer we in het moeras waren, want dan zie je heel weinig door het hoge riet.”


  Tom vond het een fijn plan. Hij stelde voor ook Bertus te vragen. Het was op „Vredehoeve” momenteel niet zo heel druk nu het hooien afgelopen was, en Bertus kreeg dan ook toestemming van zijn vader om mee te gaan naar de molen.


  Van Karel's vader kregen ze inderdaad de verrekijker, maar ze moesten beloven er heel voorzichtig mee te zijn.


  Weldra zat het drietal in de nok van de molen. Ze klommen op de grote kist die hier stond en keken door de kleine ruitjes naar buiten. Ze hadden een prachtig uitzicht over de wijde velden, maar letten vooral op wat er bij het moeras voorviel.


  De klopjacht was al begonnen. Ze konden alles met het blote oog waarnemen en Karel die het eerst door de kijker zag, kon zelfs allerlei personen duidelijk herkennen.


  Op de weinige paden die door het moeras voerden, bewogen de politiemannen en hun helpers zich speurend voort. Ze hadden lange stokken bij zich om daarmee de grond te peilen en tevens het riet uiteen te schuiven om te zien of ook ergens de schuilplaats van de gezochte boef te ontdekken viel. Om beurten tuurden de jongens door de kijker.


  „We hebben hier een veel beter overzicht dan de politie zelf,” meende Tom. „Die lui kunnen elkaar niet eens zien.”


  Een half uur ging voorbij. Er gebeurde eigenlijk niets bijzonders, maar de jongens bleven toch gespannen toezien. Ieder ogenblik kon Vliegende Volckert immers ergens uit het riet opduiken. De politiemannen naderden nu van verschillende zijden het centrum van het moeras. Ze moesten echter grote stukken ononderzocht laten, omdat ze er niet konden lopen. Wel hadden ze blijkbaar al tastend en peilend enkele nieuwe paadjes ontdekt.


  „Kijk,” zei Bertus levendig, „die ene politieman en die jachtopziener zijn elkander tot op vijftien meter genaderd, maar ze zien elkaar niet. Wat is dat nu? De jachtopziener staat stil. Hij schijnt onraad te bespeuren.”


  „Is het Grevendonk?” vroeg Tom. „Nee,” zei Bertus, die nog steeds de kijker had. „Het moet een van zijn collega’s zijn. Zou hij Vliegende Volckert ontdekt hebben? Hij schijnt zijn geweer te richten ....” Het volgende ogenblik klonk een schot en de jongens gaven een kreet van schrik. Zelfs met het blote oog konden ze van hun hoge standplaats zien dat de politieman geraakt was. Hij wankelde en sloeg toen pal voorover.


  „Verschrikkelijk,” zei Karel, „de jachtopziener heeft zich vergist. Hij moet gedacht hebben dat de boef daar door het riet sloop.” Van alle kanten kwamen nu de mannen in het moeras op het schot af. Eerst meenden ze blijkbaar dat de misdadiger was gevonden. Maar het geroep van de onthutste jachtopziener, die zijn vergissing al ontdekt had, hielp hen gauw uit de droom. De ongelukkige schutter was met zijn lange kaplaarzen dwars door het slijk gelopen naar de plaats van het slachtoffer. Hij kwam maar net op tijd, want de agent was voorover in het slijk gevallen. Hij was in het been getroffen en kon daardoor niet overeind komen. De snelle hulp van de man die hem had aangeschoten, redde hem van de verstikkingsdood. Een paar mannen namen de gewonde op hun schouders, nadat eerst een noodverband was gelegd. De jongens konden zien dat ze de gewonde heel voorzichtig het moeras uitdroegen. Het duurde lang eer ze de vaste grond bereikt hadden. De uniformpet van de politieman was blijkbaar afgerold en in het slijk achter gebleven. Zelf zag hij er vreselijk bemodderd uit en zijn gezicht was vertrokken van de pijn die de schotwond hem veroorzaakte.


  Met een auto van het Groene Kruis werd de agent naar het ziekenhuis vervoerd. De klopjacht was afgelopen en geen spoor van de misdadiger was gevonden.


  De vreemde jachtopziener zat er erg over in, dat hij op de agent had geschoten. Hij was wat zenuwachtig geweest door de spanning en hij wist van zijn collega Grevendonk dat de stroper een heel gevaarlijke kerel was die ogenblikkelijk van zijn geweer gebruik maakte. Daarom had hij geschoten, zodra hij een verdacht geritsel had gehoord. Gelukkig liet de wond zich bij nader onderzoek niet al te gevaarlijk aanzien. Maar de commandant vond het een vervelende geschiedenis. Er werd veel over gepraat en de meeste mensen vonden dat de politie het lelijk moest afleggen tegen de onvindbare misdadiger, wie het dan ook mocht zijn.


  Weer verliepen enige dagen, waarin weinig bijzonders gebeurde. Op een stralende zomermorgen was Tom al vroeg opgestaan. Hij moest op de fiets naar school, maar omdat het zulk prachtig weer was, wilde hij langs een andere weg met veel natuurschoon rijden. Die weg was een heel stuk langer en daarom ging hij ditmaal erg vroeg op pad. Toen hij door het dorp reed, zag hij bij de oude, grijze toren een paar mensen staan, die met verbaasde gezichten naar boven staarden. Tom deed onwillekeurig het zelfde, maar zag niets bijzonders. „Wat is er aan de hand?” vroeg hij aan een man. „Kijk maar eens naar het haantje van de toren,” was het antwoord. Nu zag Tom het ook. Het haantje had iets op zijn kop, een zwart, rond ding.


  „Dat lijkt wel een hoed of een pet,” zei Tom verbaasd. „Maar wie kan dat ding daar nu in vredesnaam hebben opgehangen?” Intussen was het groepje flink aangegroeid. Verschillende mensen die passeerden, bleven staan kijken. De deur van het torenwachtershuisje ging open en Kromme Gerrit kwam naar buiten. Hij was nog heel kras, niettegenstaande zijn hoge leeftijd. „Wat hebben jullie? Is er wat met de toren?” vroeg hij. „Jawel, Gerrit, de weerhaan heeft kuren gekregen en zich een pet aangeschaft. Heb jij hem die geleverd?” zei een van de omstanders. Gerrit tuurde omhoog met de hand boven de ogen. „Ik word oud,” zei hij, „vroeger was er niemand die zulke scherpe ogen had als ik. Maar nu kan ik toch niet meer onderscheiden wat dat eigenlijk is. Dat zwarte ding moet wel uit een vliegmachine zijn gevallen, maar die passeren hier toch niet zoveel. Ik zal eens poolshoogte gaan nemen.”


  „Mag ik mee, Gerrit?” vroeg Tom gretig. De oude man keek hem eens aan.


  „Ik houd niet van vreemden in mijn toren,” zei hij langzaam. „Maar met jou is het een ander geval, Tom. Kom maar mee.” Tom kreeg een kleur van blijdschap omdat hij meemocht, maar vooral door de woorden die de oude man sprak. Hij begreep wel dat de torenwachter doelde op wat er bij de bevrijding was voorgevallen, toen de drie vrienden en Haaksma de Duitsers door een list zo prachtig verschalkt hadden.


  De oude man haalde een grote sleutel uit zijn zak en draaide het slot van de torendeur open. Hij sloot de deur weer zorgvuldig toen ze samen binnengetreden waren.


  Langs de trappen die Tom zich zo goed herinnerde, ging het naar boven. Ze klommen gestadig hoger en passeerden tenslotte de zware luidklok.


  Nog hoger moesten ze. Via een ladder bereikten ze eindelijk een zoldertje in de torenspits. Kromme Gerrit ging op zijn tenen staan en trok een grendel op zij, waardoor een klein luikje openviel. Ze konden nu langs de spits kijken en het haantje zien. De torenwachter keek het eerst.


  „Wel heb ik ooit,” riep hij verbaasd, „dat is een politiepet!” Nu zag Tom het ook. Het was inderdaad een politiepet die daar op de kop van de weerhaan bengelde. De pet zag er vuil en beslijkt uit. Plotseling ging er een schok door Tom heen.


  „Die is vast van die gewonde politieman,” riep hij. „Die heeft zijn uniformpet in het moeras moeten achterlaten.”


  „Je kunt gelijk hebben,” zei Kromme Gerrit flegmatiek. „Maar de man die hem daar boven op gezet heeft, moet beslist kunnen vliegen.” Hij tastte naar de wand en haalde een lange, dunne staak voor de dag die Tom nog niet eerder had opgemerkt.


  Voorzichtig bracht hij deze naar buiten door het luikje, met de bedoeling de pet van de weerhaan af te lichten. Dat was niet zo gemakkelijk, want de staak was nauwelijks lang genoeg. Opeens tuimelde de pet er af. Hij viel rakelings langs het luikje naar beneden. „Die is gauwer bij de grond dan wij,” meende de torenwachter. „Enfin, de mensen beneden zullen hem wel opvangen.” Van de straat klonk een groot gejuich, toen de pet kwam aanrollen. De mensen hadden uitbundig plezier in het geval, vooral natuurlijk de kinderen die er nu ook al in menigte bij stonden.


  Even later hoorde Tom kreten van verbazing en een verward gepraat dat ze hierboven niet konden verstaan.


  Ze haastten zich naar beneden. Het ging Tom veel te langzaam. De trap was erg steil en ze moesten voorzichtig lopen. Gerrit, die het eerst naar beneden ging, was trouwens volmaakt onverstoorbaar en liep geen stap harder, ondanks het ongeduld van Tom.


  Toen ze eindelijk de begane grond bereikt hadden en de torendeur openden, was het groepje kijkers tot een dichte drom aangegroeid. „Opzij,” riep de torenwachter met forse stem, nadat hij de deur eerst zorgvuldig weer op slot had gedaan. „Ik moet zien wat er met die pet aan de hand is.”


  De mensen weken een beetje uiteen en Tom, die brandde van nieuwsgierigheid, glipte achter Gerrit aan.


  Een lange melkventer die met zijn kar het middelpunt vormde, had de pet in zijn hand. Hij lette echter niet erg op dit voorwerp, maar keek met een zeer verbaasd gezicht naar een briefje dat hij in zijn andere hand hield en zojuist aan de mensen had voorgelezen.


  „Dit zat er in,” zei hij, terwijl hij het briefje aan de torenwachter overhandigde.


  Kromme Gerrit hield het dicht bij zijn ogen en Tom las over zijn schouder mee.


  Het briefje zag er precies zo uit, als dat wat Ina in het moeras had gevonden. Het leek wel een blaadje dat uit een zakboekje was gescheurd. Met een potlood waren er letters op getekend. Dit stond er op te lezen:


  DWAZEN ZIJN HET DIE EEN GEEST PROBEREN TE VANGEN. DE ONVERLATEN DIE DIT NOGMAALS PROBEREN, MOGEN BEVEN VOOR MIJN WRAAK.


  VLIEGENDE VOLCKERT.


  Met gerekte halzen keken de omstanders naar de geheimzinnige woorden die ze al wel uit de mond van de melkboer hadden gehoord, maar ook met eigen ogen wilden zien.


  Iedereen had er wat over te zeggen. Velen waren diep onder de indruk en begonnen nu inderdaad te geloven met een spook te doen te hebben. Anderen lachten om deze gedachte, maar konden toch niet verklaren hoe het dan mogelijk was dat de uniformpet die midden in het moeras in het grondeloze slik was verdwenen, nu boven op de torenspits was terecht gekomen. Dat leek toch verdacht veel op toverij.


  „Ik zal die pet en dat briefje naar de politie brengen. Die moet het maar verder uitzoeken,” zei de oude torenwachter, die niet spoedig van zijn stuk raakte.


  Tom was graag meegegaan, maar het was al knap laat geworden en hij moest zich haasten om nog langs de kortste weg op tijd de school te bereiken.


  Hij had die dag niet veel aandacht bij zijn lessen. Voortdurend dacht hij aan de geheimzinnige gebeurtenissen van de laatste tijd. Hij wilde niet geloven dat dit nu heus het werk was van de geest van Vliegende Volckert, maar bij zichzelf moest hij erkennen, dat hij zich nu toch niet graag meer in het donker in de buurt van het moeras zou wagen. Het was daar in elk geval niet pluis.


  De eerstvolgende dagen werd in het dorp over bijna niets anders gepraat dan over het vreemde gebeuren met de uniformpet en over het geheimzinnige briefje. Er verschenen zelfs berichten over in de kranten en nieuwsgierige vreemdelingen kwamen het dorp bezoeken om ook eens iets van „het spook” te zien.


  Vliegende Volckert, of wie het dan ook mocht zijn, liet zich echter niet meer zien. De politie trachtte uit te zoeken hoe de pet daar boven op de toren terecht was gekomen, maar ze vond geen enkel spoor. Kromme Gerrit verklaarde dat er niemand in de toren was geweest en dat hij, zoals altijd, de deur zorgvuldig gesloten had gehouden. Ook met het briefje kon men niets aanvangen, zodat de commandant moest erkennen dat hij geen stap verder kwam.


  Er heersten nu vrees en onrust bij velen in het dorp. Sommige mensen kwamen er openlijk voor uit dat ze geloofden met spoken te doen te hebben. Anderen ontkenden dit, maar waren in hun hart toch evengoed bang. Vooral het moeras werd bij avond door iedereen vermeden.


  Enkele dagen lang gebeurde er niets bijzonders. Vervolgens echter kwamen er bij de politie telkens aangiften binnen van mensen die bestolen waren. Allerlei kostbare voorwerpen verdwenen op geheimzinnige wijze uit de huizen, meestal bij nacht, maar een enkele keer ook op klaarlichte dag. Soms werden sporen van inbraak gevonden, maar heel vaak kon men niet nagaan hoe de dief eigenlijk in huis was gekomen. Meestal vonden deze brutale diefstallen plaats in huizen die wat afzonderlijk stonden, buiten de kom van het dorp, hoewel de dief zich toch ook meermalen in het dorp zelf waagde. Natuurlijk werd in al deze gevallen door de politie een onderzoek ingesteld, maar alle pogingen om de dader te vinden, liepen op niets uit. Daardoor nam het gevoel van onveiligheid nog voortdurend toe. Bijgelovige dorpelingen waren er nu vaster dan ooit van overtuigd, dat de geest van de vreselijke rover die hier eeuwen geleden in het moeras was omgekomen, nu weer rondwaarde om zijn oude handwerk voort te zetten. Degenen die deze dwaze denkbeelden verwierpen, konden toch geen verklaring vinden voor al de geheimzinnige dingen die er gebeurden. Ze begonnen iedereen te wantrouwen, want iemand van de dorpelingen moest dan toch wel de dief zijn. Zo brak er een buitengewoon onaangename tijd aan. Het was maar goed dat heel veel mensen het druk hadden met de oogstwerkzaamheden, want anders zouden uit dit wantrouwen en bijgeloof stellig nog meer onaangenaamheden zijn voortgekomen.


  6


  TOM ONTMOET EEN OUDE VRIEND — WAT KAPITEIN BRANDENBURG ER VAN DENKT — EEN PLOTSELINGE VERDWIJNING


  Ook Tom had het druk. Niet met de oogst, maar met de vele proefwerken voor het overgangsrapport. Hij zat avond aan avond zwaar te blokken en had geen tijd om zich veel te bemoeien met de vreemde gebeurtenissen in het dorp. Zijn beide vrienden zag hij alleen nog maar ’s zondags. Bertus had trouwens de handen vol op de boerderij en Karel die naar de Ulo ging, had het al bijna even druk.


  Gelukkig bleef al deze inspanning niet onbeloond. Tom en Karel gingen beiden over met een behoorlijk rapport en toen brak de grote vakantie aan.


  Er waren dit jaar nog geen plannen gemaakt voor een logeerpartij. De jongelui zouden in het dorp en in de naaste omgeving hun vertier moeten zoeken.


  Meneer Sanders was erg tevreden dat Tom was overgegaan, terwijl ook Ina en Mirjam, die nog op de lagere school gingen, naar de volgende klas waren bevorderd. Toch was hij het gebeurde in het voorjaar nog niet vergeten en hij wilde voorlopig nog niet, dat de kinderen weer naar „Wilgeneiland” gingen om daar in en om de hut te spelen. Die gevaarlijke avonturen moesten nu maar eens uit zijn, meende hij. Tom vond het wel erg jammer. Hij hield zich zo rustig mogelijk, in de hoop daardoor zijn vader gerust te kunnen stellen. Dan kregen ze misschien straks toch nog wel de begeerde toestemming.


  Op een der eerste vakantiedagen was hij een eindje met Snuf gaan wandelen. Ze liepen door het centrum van het dorp en kwamen even later langs een groot weiland dat hier midden in de bebouwde kom tussen de huizen lag. Op dit weiland zag Tom een kunstschilder zitten. Hij zat op een soort driepoot en had een schildersezel met een linnen doek voor zich staan.


  
    
      
    
  


  Over het weiland heen had men een prachtig uitzicht op de achterkant van de dorpstoren en de man was bezig die toren te schilderen.


  Nieuwsgierig bleef Tom staan. Hij was juist van plan over het landhek te klimmen dat toegang tot de weide gaf om het werk van de kunstenaar eens wat dichterbij te bekijken, toen plotseling Snuf met een forse sprong over het hek schoot en luid blaffend op de schilder toesnelde.


  Tom begreep er niets van. Snuf bemoeide zich nooit veel met vreemdelingen. Wat was de hond van plan? Wilde hij die vreemde man aanvallen?


  De schilder zag het dier aankomen. Even keek hij verrast. Toen stond hij op en wachtte de hond rustig af.


  „Snuf, kom hier vlug!” schreeuwde Tom.


  Maar de hond scheen niets te horen. Hij had de vreemdeling bereikt en tot Tom’s grote verbazing sprong hij blaffend en kwispelstaartend op de man toe en gaf op allerlei wijze uiting aan zijn blijdschap.


  De schilder scheen de hond ook te kennen. Hij streelde Snuf over de kop, klopte hem op de flanken en kon het blijkbaar uitstekend met hem vinden.


  Nu werd de nieuwsgierigheid Tom toch te machtig. Zo vlug mogelijk klom hij over het hek en stapte naar die vreemde schilder toe.


  De man zag hem komen en stak zijn hand op.


  „Hallo, Tom,” riep hij.


  Een schok van emotie ging door Tom heen. Die stem .... dat was .... Hij vertrouwde zijn oren niet.


  Maar toen hij goed keek, herkende hij ook het gezicht van de schilder.


  „Haaksma!” zei hij verbluft, terwijl hij vlug de laatste meters aflegde. Meteen verbeterde hij zichzelf. „Ik bedoel .... kapitein Brandenburg.”


  De kapitein — hij was het inderdaad — begon te lachen.


  „Die oude onderduikersnaam zal jou zeker nog wel vertrouwder in de oren klinken, dan mijn echte naam, niet?” zei hij, terwijl hij Tom hartelijk de hand schudde.


  „We hebben in die tijd samen heel wat meegemaakt, jongen en Snuf ook. Achteraf bezien was het in sommige opzichten toch ook wel een erg interessante tijd. Maar het is goed, dat het voorbij is.”


  Tom’s gedachten waren teruggevlogen naar de avonturen, die ze toen beleefd hadden. Het was vooral aan kapitein Brandenburg te danken dat Snuf zo’n goed afgerichte hond was geworden. En dan die laatste spannende dagen van de bezetting, toen ze de Duitsers zo’n mooie poets hadden gebakken! Als Haaksma er toen niet was geweest, zou alles mis gelopen zijn.


  Al spoedig keerde hij echter tot de werkelijkheid terug.


  „Bent u hier al lang?” vroeg hij. „Bent u niet meer in het leger? Ik wist helemaal niet dat u kon schilderen.”


  Weer lachte de kapitein.


  „Je snijdt een hele hoop dingen tegelijk aan,” zei hij. „Ik zal je maar in het kort antwoorden. Later vertel ik misschien nog wel iets meer van de belevenissen van de laatste jaren. Een tijd na de bevrijding ben ik met de eerste vrijwilligers naar Indië vertrokken, waar ik enkele jaren heb doorgebracht.”


  Even gleed een smartelijke trek over zijn gebruind gezicht.


  „We hebben daar ook heel wat beleefd,” zei hij. „Ik heb onder andere aan de beide politionele acties deelgenomen. Maar het heeft tenslotte allemaal niets geholpen. Indië is voor Nederland verloren — voorgoed. Ik heb daar heel wat van mijn beste kameraden zien sneuvelen.”


  Hij zuchtte en staarde voor zich uit. Zijn ogen zagen blijkbaar niet het weiland en de huizen van het dorp, maar de palmen en vulkanen van Indië. Toen scheen hij een onzichtbare last van zich af te schudden.


  Hij vertelde verder.


  „Later heb ik nog een paar bijzondere opdrachten voor de regering vervuld en nu ben ik tijdelijk buiten dienst. Binnenkort zal men misschien wel weer een beroep op mij doen. Zodoende zie je me nu in een burgerpakje. Liefhebberij in schilderen heb ik altijd al gehad, al ben ik niet bepaald een kunstenaar. Ik had al lang zin om dit dorp uit mijn onderduikerstijd nog eens op te zoeken.


  Wat fijn dat ik u hier nu zag,” zei Tom. „Of eigenlijk was het Snuf die u herkende. Waar logeert u?”


  „Wel,” zei kapitein Brandenburg, „ik heb kort geleden een briefje geschreven naar Verhoef dat ik het kamertje, dat ik indertijd als boerenknecht op „Vredehoeve” bewoonde, graag nog eens weer voor een paar weken wilde betrekken, tenminste als het beschikbaar was.


  Verhoef schreef mij terug dat ik altijd van harte welkom was en zonder vragen de deur kon binnen vallen. Ik ben hier vanmorgen in de vroegte aangekomen en blijf vandaag bij mijn oude vriend Gerrit, de torenwachter. Maar vandaar ga ik naar „Vredehoeve” en daar hoop ik vooreerst te blijven.”


  Even zweeg hij en vervolgde toen:


  „Nu moet je mij één ding beloven. Ik heb niet graag, dat er veel drukte van mijn komst wordt gemaakt. Ik wil hier een paar weken van ongestoorde rust hebben. De meeste mensen zullen mij niet herkennen, omdat ik in bezettingstijd niet vaak in de kom van het dorp kwam. Je mag aan je ouders natuurlijk best vertellen dat ik hier ben.


  Ik hoop ook nog wel eens bij jullie op bezoek te komen. Maar praat er verder niet te veel over. Er komen hier immers wel eens vaker vreemde schilders, die de aardige plekjes van dit dorp op het doek zetten. Zo moet men mij ook maar beschouwen.”


  Tom beloofde het. Toen keek hij naar het schilderstuk, waaraan kapitein Brandenburg bezig was. De kapitein mocht dan al geen beroepsschilder zijn, Tom vond de afbeelding van de toren toch buitengewoon mooi, al was het stuk nog niet af.


  „Ik wou dat ik het zo kon,” zuchtte hij met oprechte bewondering. „Wat is het toch een prachtige toren, hè.”


  Toen schoot hem iets te binnen.


  „Weet u wat hier kort geleden is gebeurd?” vroeg hij. „Van die uniformpet boven op het haantje van de toren? En van die inbraken en de spookverhalen over Vliegende Volckert?”


  Kapitein Brandenburg knikte.


  „Ik heb er iets van in de kranten gelezen,” zei hij. „Eerlijk gezegd maakte dat mij zo nieuwsgierig dat ik mijn bezoek aan het dorp er om vervroegd heb. Van die spookverhalen geloof ik natuurlijk geen laars. Daar moet iets anders achter zitten. Kromme Gerrit heeft me ook al het een en ander verteld, maar ik wil van jou toch ook wel eens precies horen, wat er allemaal gebeurd is in de laatste maanden.


  Ze gingen er gemakkelijk bij in het gras zitten, terwijl Snuf zich aan hun voeten legde. De hond was blijkbaar echt gelukkig, dat hij zijn oude vriend weer teruggevonden had. Zo vaak de kapitein naar hem keek of zijn kop streelde kwispelstaartte Snuf.


  Tom vertelde uitvoerig alles wat hij wist over de vreemde gebeurtenissen. De kapitein luisterde opmerkzaam en stelde nu en dan een korte vraag.


  Toen Tom eindelijk met zijn verhaal klaar was, vroeg zijn oude vriend hem op de man af: „Geloof jij dat die dingen iets met toverij of spokerij uit te staan hebben, Tom?”


  De jongen kreeg een kleur, maar schudde ontkennend het hoofd.


  „Nee,” zei hij, „dat geloof ik niet. Maar begrijpen doe ik het toch ook niet. Die Vliegende Volckert, of wie het dan ook is, kan niet langs de torentrap naar boven zijn gekomen. Hoe kan hij dan in vredesnaam ooit die pet op het haantje van de toren hebben gezet?”


  Als antwoord haalde de kapitein een kleine veldkijker uit zijn binnenzak. Hij overhandigde het instrument aan Tom en zei: „Neem de toren van deze kant nu eens goed op.”


  De jongen deed het. De kijker was verbazend scherp. Het was net of Tom nu vlak bij de voet van de oude toren stond. Hij zag de grauwe, verweerde stenen en de glanzende klimopbladeren die de achtermuur voor een groot deel bedekten.


  Een minuut lang tuurde hij. Toen liet hij de kijker zakken.


  „Ik .... ik begrijp niet wat u bedoelt,” zei hij een beetje hulpeloos.


  Kapitein Brandenburg glimlachte.


  „Langs deze achtermuur loopt een bliksemafleider naar boven,” zei hij. „Bovendien zijn de takken van de klimop hier dicht en sterk. Iemand die een buitengewone handigheid in het klimmen bezit, kan zich hier wel naar boven werken. Let nu ook nog eens op het dak of je daar ook iets bijzonders ziet.”


  Weer bracht Tom de kijker voor de ogen. Een paar seconden later gaf hij een kreet van verbazing en riep: „Daar zijn een paar leien stuk getrapt, vlak bij de bliksemafleider.”


  „Precies,” zei de kapitein. „Ik heb vanmorgen de torenmuur al eens nauwkeurig geïnspecteerd en nog meer ontdekt. Op een paar plaatsen zitten verdorde klimopranken. Zij zijn niet op een natuurlijke wijze afgestorven, maar losgerukt en daardoor verdroogd.


  Ik heb ook uit dat torenvenster gekeken, dat zich daar een twintig meter boven de grond bevindt. De bliksemafleider loopt daar vlak langs. Er zit daar ook een heel grote kromme spijker in de muur. Jaren geleden heeft daar een klein duivenhok aan gehangen. Gerrit verzorgde die beesten via het torenraam. Dat hok is al lang verdwenen, maar aan die spijker vond ik dit.”


  Hij haalde zijn portefeuille uit de zak en trok er een opgevouwen dun stuk papier uit. Toen hij het opende, zag Tom dat er een klein rafelig lapje in zat.


  „Gelooft u werkelijk dat iemand daar langs geklommen is, helemaal naar boven toe?” vroeg Tom met ademloze verbazing.


  De kapitein knikte. „Daar ben ik van overtuigd,” zei hij. „We hebben niet met een spook of zoiets te doen, maar met een buitengewoon behendige kerel, die dit sterke stukje heeft uitgehaald om de mensen van de wijs te brengen en zo beter zijn misdadige plannen te kunnen uitvoeren. Ik heb je dit alles verteld omdat ik je ken en vertrouw, maar zwijg er tegen iedereen over. Misschien lukt het me om nog meer te ontdekken.”


  „Als Snuf en ik u kunnen helpen dan heel graag,” zei Tom, die er helemaal niet meer aan dacht dat zijn vader hem bevolen had zich rustig te houden.


  „Dat weet ik,” zei de kapitein. „Misschien komt het nog wel van pas. Maar nu wil ik toch eerst rustig die toren verder schilderen.”


  Tom nam afscheid en verdween met Snuf, nog vol van de verrassende ontmoeting die hij had gehad.


  


  De volgende dagen zwierf een schilder met een breedgerande hoed door de straten van het dorp en door de velden in de omtrek. Vele mensen keken hem nieuwsgierig aan, maar men herkende hem niet.


  En dat was ook juist de bedoeling van kapitein Brandenburg. Hij schetste en schilderde hier en daar eens wat en maakte ook met allerlei mensen een praatje. Vaak kwam hij bij Gerrit de torenwachter op bezoek.


  Tom was erg nieuwsgierig wat de kapitein nu precies in zijn schild voerde. Hij zocht een paar maal Bertus op, maar de bewoners van „Vredehoeve” wisten blijkbaar ook niets bijzonders. Kapitein Brandenburg sliep ’s nachts weer op zijn zolderkamertje, dat hij vroeger ook had bewoond en de mensen van de hoeve merkten eigenlijk heel weinig van hem. Een enkele keer ging hij ’s avonds gezellig op de bank voor het huis zitten vertellen en dan hingen allen geboeid aan zijn lippen of schaterden het uit over zijn leuke kwinkslagen.


  Soms had hij ook hele gesprekken met oude Tinus die zoveel wist van wat hier vroeger in deze streken was voorgevallen. Natuurlijk kreeg hij van de bijgelovige man ook alle mogelijke verhalen over Vliegende Volckert te horen. De kapitein luisterde met aandacht, maar liet niet blijken of hij er iets van geloofde.


  Meestal echter zwierf hij in het veld rond met zijn schildersgereedschap bij zich. Vooral het moeras scheen hem aan te trekken. Hij bracht er een schilderachtig gedeelte van op het doek en maakte ook een groot aantal potloodschetsen van andere gedeelten.


  Tom had al eens gevraagd of hij niet mee mocht het veld in. De kapitein had dit echter vriendelijk doch beslist geweigerd. „Voorlopig kan daar niets van komen,” had hij gezegd. „Te zijner tijd zullen we er misschien nog wel eens samen op uit trekken met Snuf er bij. Tot zolang moet je maar geduld hebben.”


  Hoewel Tom het eerst een beetje sneu vond, had hij toch wel begrepen wat kapitein Brandenburg bedoelde met die opmerking dat Snuf er ook bij moest zijn. Hij werd er hoe langer hoe meer van overtuigd, dat de kapitein hier in werkelijkheid niet was om te schilderen en vakantie te houden, maar om het raadsel van Vliegende Volckert op te lossen. Blijkbaar kon Tom hem daarbij nu nog niet van dienst zijn, zodat hij nog wat moest wachten.


  Toen hij echter op een goede dag weer eens op „Vredehoeve” kwam, hoorde hij dat de kapitein verdwenen was. De jongen was buitengewoon teleurgesteld. Bertus vertelde hem dat kapitein Brandenburg kort geleden terloops al eens gezegd had dat er aan zijn bezoek weleens een plotseling einde kon komen. Het kon ook zijn dat hij tijdelijk zou verdwijnen om later weer terug te keren.


  Misschien wist Verhoef er meer van. Deze trok echter een ondoorgrondelijk gezicht en haalde de schouders op, toen Tom nader bij hem informeerde.


  „De kapitein heeft tevoren met me afgesproken, dat hij zijn eigen gang zou gaan,” beweerde hij. „We behoeven ons over zijn verdwijning niet ongerust te maken. Hij zal allicht nog wel eens weer komen opdagen. En in elk geval is hij wel in staat om voor zichzelf te zorgen.”
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  EEN PLANNETJE VAN BERTUS — DE VREEMDE KANO — IN DE BLOKHUT — OPGESLOTEN EN WEER VRIJ — HET VLOT IS WEG — GOEDE RAAD IS DUUR


  Enkele dagen later waren Tom en Karel samen op de boerderij.


  Bertus had het die dag niet zo druk en kreeg van zijn vader verlof om een eind met zijn vrienden mee te gaan het veld in. Ze liepen langs de rietzoom bij de rivier en praatten wat over de gebeurtenissen van de afgelopen zomer. Kapitein Brandenburg had nog niets van zich laten horen en ze waren allen erg benieuwd of hij nog weer zou opduiken.


  Zo ongemerkt waren ze tamelijk ver van huis afgedwaald. Karel meende geritsel in het riet te horen en dacht dat daar misschien een visotter rondsloop. Toen ze tussen de rietstengels doordrongen, vonden ze geen spoor van de otter, maar stuitten plotseling op het vlot dat ze hier in een inham van de rivieroever verborgen hadden.


  „Warempel,” zei Bertus, „dat is ons vlot. Ik had er heel geen erg in dat we al in deze buurt waren.”


  Het plompe, maar stevige vaartuig lag er nog precies zo als ze het de laatste keer hadden vastgelegd. Er kwamen hier niet vaak mensen en blijkbaar had niemand het vlot nog ontdekt.


  Bertus had blijkbaar een plan in zijn hoofd. Hij wilde beginnen te spreken, aarzelde even en stak toen toch van wal.


  „Weet je,” zei hij, „vader heeft me nu wel vrijaf gegeven, maar eigenlijk is er nog een karweitje dat nodig gebeuren moet. Vader heeft het er verleden week al over gehad, dat we nog eens een hoop wilgenrijshout moeten snijden. Dat kunnen we op de boerderij goed gebruiken. Wij hebben alle drie een stevig zakmes bij ons. Als we nu eens met het vlot de rivier opgingen naar Wilgeneiland om daar een flinke voorraad te gaan snijden. We doen het meestal met de melkschuit, maar dit vlot is minstens zo stevig.”


  „Dat is prachtig,” zei Karel met stralende ogen. „Laten we direct maar gaan.”


  Tom opperde bedenkingen.


  „We mogen eigenlijk niet naar Wilgeneiland,” zei hij. „Mijn vader heeft het er tenminste niet op begrepen dat we daar weer in de hut gaan spelen.”


  „Dit is heel wat anders,” vond Bertus. „Natuurlijk gaan we wel even bij de hut kijken, maar daar is het toch niet om begonnen. Jullie hebben al wel eens vaker geholpen bij het snijden van rijshout langs de rivier en op het eiland. En dat vond je vader altijd wel goed, Tom.”


  Tom knikte aarzelend. Hij wilde graag mee, vooral om de mooie hut nog eens te zien. Nu was er een prachtige gelegenheid. Vader zou het toch niet verkeerd vinden dat hij boer Verhoef wat hielp.


  Inwendig voelde hij wel dat er toch iets niet klopte in de mooie redeneringen van zijn vrienden en dat dit plannetje van Bertus eigenlijk maar een voorwendsel was om weer eens naar de hut te kunnen gaan.


  Toen echter Karel het vlot losmaakte en Bertus de beide vaarbomen uit het riet trok, wilde hij niet achterblijven.


  „Vooruit dan maar,” zei hij. „Maar we moeten er niet te lang blijven spelen.”


  Er stond een sterke stroom. Zo dicht mogelijk langs de oever duwden ze het vlot met de lange vaarbomen stroomopwaarts. Toen ze Wilgeneiland ver genoeg voorbij waren, werd de oversteek gewaagd.


  Even leek het nog alsof hun poging zou mislukken. Er voeren een paar schepen voorbij die hen uit de koers brachten en te ver deden afdrijven.


  „We halen het eiland niet,” zei Bertus ongerust, terwijl hij met de vaarboom probeerde grond te bereiken om de vaart van het vlot, dat nu snel werd voortgedreven, wat te verminderen.


  Ze spanden zich geweldig in en het gelukte hun nog juist het uiterste puntje van het eiland te bereiken. Toen was het gemakkelijk genoeg om een eindje terug te bomen, tot ze bij de ingang van de stille baai kwamen, die geheel door wilgentakken was overhuifd.


  Het was of ze door een groene tunnel voeren, waar het licht op geheimzinnige wijze doorheen speelde.


  Juist toen ze de plaats bereikten, waar ze het vlot vastlegden, gaf Karel een kreet van verbazing.


  „Kijk daar eens,” zei hij, terwijl hij met zijn vinger wees.


  Op de aangeduide plaats lag een soort kano.


  „Dat is kras!” zei Bertus. „Van wie zou dat ding zijn?”


  Ze voeren tot vlak bij de kano. Het vaartuigje had een eigenaardig model, heel anders dan een gewone Nederlandse kano, zoals Karel, die er verstand van had, dadelijk opmerkte.


  „’t Lijkt wel een soort van kajak, zoals de Eskimo’s gebruiken,” zei hij.


  „Maar dan moet hier iemand op dit eiland zijn,” zei Tom met gedempte stem.


  Ze keken elkander aan. Nu was hun mooie hut dus ontdekt. En wat voor een vreemde snuiter zou het zijn die hier met zo’n eigenaardig bootje naar toe gekomen was?


  Alle drie dachten ze aan hetzelfde, maar het was Karel, die deze gedachte fluisterend onder woorden bracht.


  „Zou het .... zou het misschien die gevaarlijke kerel, die Vliegende Volckert ook zijn?”


  Bertus haalde de schouders op. „In elk geval moeten we heel voorzichtig het eiland gaan verkennen,” meende hij.


  Geruisloos slopen ze langs het smalle pad dat tussen de wilgenstruiken door naar het midden van het eiland voerde. Tom voorop, daarachter Bertus en tenslotte Karel. Bij elk verdacht geluid dat ze meenden te horen, hurkten ze neer en wachtten ademloos wat er gebeuren zou. Telkens echter bleek het slechts het geruis van de wind in de bladeren of het gerucht van een opvliegende vogel te zijn.


  Plotseling hield Tom weer halt. Hij keerde zich half om en wenkte stilzwijgend zijn vrienden dat ze iets naar voren zouden komen.


  Toen wees hij met zijn vinger naar een paar voetindrukken, die op een drassige plek voor hen op het pad zichtbaar waren. De voetsporen waren blijkbaar nog vers. Kort geleden moest hier iemand langs gekomen zijn.


  Nog voorzichtiger vervolgden ze hun tocht, elk ogenblik verwachtend dat de geheimzinnige bezoeker van hun eiland zich op hen zou storten.


  Eigenlijk waren ze er allen van overtuigd dat het de man was die nu al maandenlang het dorp en de omgeving onveilig maakte. Hun harten klopten van spanning en als ze alleen geweest waren, zouden ze misschien haastig zijn teruggekeerd. Met hun drieën voelden ze zich echter tamelijk sterk, terwijl ze elkaar ook niet wilden bekennen dat ze een beetje angstig waren.


  De begroeiing werd nu dunner en na enkele ogenblikken hadden ze het grasveld in het midden van het eiland bereikt.


  De blokhut stond er onbeschadigd, zoals ze met een zucht van verlichting constateerden. En toch was er iets vreemds. Het eerste moment wist Tom niet wat het was. Toen drong het tot hem door dat de deur, die ze na hun laatste bezoek gesloten hadden, half open stond.


  Ze zaten nu verscholen achter de laatste struiken en fluisterend vertelde Tom zijn ontdekking aan zijn beide makkers.


  „Zou die kerel er zijn?” vroeg Karel.


  „Ik denk het wel,” fluisterde Tom terug.


  Besluiteloos bleven ze zitten.


  „Was Snuf maar bij ons,” vond Bertus. „Die durft het wel tegen de gevaarlijkste lui op te nemen en hij zou ook wel direct kunnen ruiken, waar die vent zit.”


  Maar Snuf was er niet en ze zouden het dus met hun drieën moeten opknappen.


  Karel stelde voor dat ze zich eerst een eind zouden terugtrekken om elk een dikke stok te snijden. Dan hadden ze tenminste een wapen als er gevochten moest worden.


  Dit plan werd uitgevoerd. Ze schuifelden een flink eind achteruit en sneden zich elk een stevige tak.


  Even bleven ze nog zitten overleggen.


  „We moeten ons niet alle drie tegelijk vertonen,” zei Bertus. „Laat één van ons naar de hut sluipen om te zien of zich daar iemand in bevindt.”


  „Durf jij?” vroeg Karel.


  Bertus aarzelde even. Hij was zelf met het voorstel gekomen en voelde wel dat hij zijn vrienden er niet best voor kon laten opdraaien.


  „Ik zal wel gaan,” zei hij, „maar dan moeten jullie je weer verstoppen op de plek waar we zo straks zaten en mij te hulp komen zo gauw als ik roep.”


  Dit werd afgesproken.


  Geruisloos gingen ze weer naar voren. Tom en Karel verscholen zich weer op de oude plek en Bertus, met zijn stok stevig in de hand, liep behoedzaam verder.


  Ze verkeerden allen in de grootste spanning en verwachtten ieder ogenblik dat de deur van de hut zou worden opengeworpen.


  Dat gebeurde echter niet, Bertus had nu de op een kier staande deur bereikt en gluurde naar binnen. Blijkbaar zag hij niets verdachts.


  Hij trok de deur voorzichtig iets verder open en verdween in de hut. Een halve minuut lang wachtten zijn beide vrienden vol verlangen op zijn terugkomst. Toen verscheen Bertus weer in de deuropening.


  „Er is hier niemand,” riep hij halfluid. „Kom ook maar eens kijken.”


  Tom en Karel kwamen voor de dag en liepen eveneens naar de blokhut.


  Daarbinnen was alles leeg en verlaten.


  Even keken ze rond. Toen wees Karel naar de vloer. „Er is hier toch iemand geweest,” zei hij. „Kijk maar, daar ligt as en ook verschillende sigarettenpeukjes.”


  Bertus had een kastje open gemaakt dat ze in de hoek hadden geplaatst.


  „Daar ligt een stuk brood in,” zei hij. „En ook kaas en nog meer levensmiddelen. En kijk, daar onderin ligt iets, dat lijkt op een opgerolde paardendeken.”


  Ontsteld keken ze elkander aan. Het was nu wel duidelijk dat iemand de hut tot zijn verblijfplaats had ingericht. En die iemand moest ook nog op het eiland zijn. Dat konden ze uit de aanwezigheid van de kano afleiden.


  „We moeten eerst eens met elkaar overleggen wat ons nu te doen staat,” vond Tom. „Ik zal de deur dicht trekken, zodat die kerel ons niet plotseling kan overvallen.”


  Hij sloot de buitendeur zorgvuldig en met hun drieën gingen ze op de bank zitten.


  „’t Is misschien het beste dat wij zo gauw mogelijk weer naar ons vlot gaan en wegvaren,” meende Bertus. „Dan kunnen we de politie waarschuwen dat zich een vreemde kerel op Wilgeneiland ophoudt.”


  „Ja,” zei Tom, „maar we hebben nog niemand gezien. Bovendien worden dan alle mensen het gewaar van onze geheime hut. Dat zou toch wel erg jammer zijn.”


  Dat waren de anderen met hem eens. Maar er moest toch wat gebeuren. Ze ontwierpen verschillende plannen, die echter alle als onuitvoerbaar werden verworpen.


  „Weet je wat,” zei Tom tenslotte „Wij zijn met z’n drieën en die man is waarschijnlijk alleen. Misschien is het ook wel een trekker of een toerist die hier toevallig is gekomen en hier nu een paar dagen kampeert. We moeten die man toch kunnen vinden op dit kleine eiland.


  Als we nu eerst eens in onze uitkijkpost klimmen ....”


  Hij wilde nog meer zeggen, maar keek plotseling naar de deur.


  „Hoorden jullie daar ook een geluid?” vroeg hij.


  Bertus en Karel knikten.


  „Het was net of daar iets klikte,” zei Karel.


  Bertus stond op en liep voorzichtig naar de deur om haar te openen.


  Dat lukte echter niet. De deur zat potdicht en al zijn pogingen bleven vruchteloos.


  Zijn beide vrienden schoten hem te hulp. Met hun drieën duwden ze tegen de deur om haar te openen. Het lukte echter niet. Tenslotte moesten ze, hijgend van inspanning, hun pogingen opgeven.


  Buiten was het doodstil gebleven. En juist die stilte maakte de zaak nog griezeliger. Ze hadden niemand gehoord en niemand gezien en toch was er die onbekende, die hen blijkbaar bespied had, terwijl ze hun best deden om hem te bespieden.


  Vliegende Volckert of wie het dan ook mocht zijn, was hun te slim af geweest.


  „We moeten er tóch uit,” zei Bertus vastberaden. „En we kómen er ook uit. Anders slaan we het raam maar stuk!”


  „Dat zal ook nog zo gemakkelijk niet zijn,” zei Tom. Het venster bestond namelijk uit een groot aantal kleine ruitjes, die alle afzonderlijk in houten sponningen waren gevat.


  Tom probeerde nog eens voorzichtig de deur om gewaar te worden waar deze nu eigenlijk vast zat.


  „Ik weet het al,” zei hij. „Hier op deze plek zit de weerstand. Weten jullie nog wel dat we daar aan de buitenkant twee krammen hebben geslagen, waar we een hangslot door wilden doen om de boel te kunnen afsluiten? We hadden nog niet zo’n slot meegebracht. Maar nu zit er blijkbaar een op.”


  De beide andere jongens probeerden de deur ook en kwamen tot dezelfde conclusie.


  „Dat was het geklik dat we hoorden,” zei Karel.


  Bertus wees naar de stevige houten tafel die midden in de kamer stond en zei: „Laten we die nu eens als stormram gebruiken, dan vliegt het slot wel kapot of de kram er uit, dunkt me.”


  Met hun drieën tilden ze de tafel op en bonsden tegen de deur.


  Het viel niet mee. De deur wist aanvankelijk van geen wijken. Ze zweetten van inspanning en ook wel een beetje van angst.


  „We moeten een langere aanloop nemen,” zei Tom. „Laten we bij de achterwand beginnen en dan zo hard mogelijk naar voren rennen, zodat deze hoek van de tafel precies tegen de plek bonst, waar aan de buitenkant het slot moet zitten.”


  Dit plan werd uitgevoerd en bleek afdoende te zijn. Een kram schoot los en de deur zwaaide open.


  Ze lieten de tafel zakken en keken elkaar opgelucht aan.


  Ze waren zó onder de indruk, dat ze niet hardop durfden praten.


  „Blijven jullie hier even bij de deur staan, dan ga ik onze stokken halen,” fluisterde Karel.


  Hij liep naar binnen en kwam even later met de drie stokken terug. Hiermede gewapend, liepen ze voorzichtig rondom de blokhut. Nergens was echter iets van de geheimzinnige man te zien.


  „Hij moet zich ergens in het wilgenhout verscholen houden,” zei Bertus. „Misschien is hij wel even bang voor ons als wij voor hem, omdat hij zich helemaal niet laat zien.”


  


  Tom kreeg een idee. „Ik zal eens in de uitkijkpost klimmen,” zei hij. „Dan ontdek ik misschien ergens wel een spoor. ’t Kan ook zijn dat die vent er al weer vandoor is met zijn kano.”


  Ze liepen naar de hoge wilg en Tom maakte zich gereed om naar boven te klimmen.


  „Hij kan zich daarboven wel verstopt hebben,” zei Karel zacht.


  Ze tuurden aandachtig naar de gecamoufleerde schuilplaats. In de kruin viel er uiterlijk niets bijzonders te ontdekken, maar het was inderdaad mogelijk dat zich daar iemand verborgen hield.


  „Ik waag het er toch maar op,” zei Tom vastbesloten. Meteen begon hij te klimmen. In een wip zat hij boven in de boom. Toen hij zijn hoofd in de schuilplaats stak, bespeurde hij tot zijn verlichting, dat daar niemand aanwezig was. Meteen zag hij echter een paar sigarettenpeukjes op de bodem van de uitkijkpost liggen. Die vreemdeling was hier dus blijkbaar al wel geweest.


  „Alles is veilig!” riep hij naar beneden. Toen klom hij verder en installeerde zich in de schuilplaats.


  Aandachtig liet hij zijn blikken over het beboste eiland gaan. Ergens tussen die dichte wilgentakken moest hun vijand zich verscholen hebben. Hij tuurde en zocht, maar zag niets.


  Van zijn hoge standplaats uit kon hij ook de stille baai zien waar ze hun vlot gemeerd hadden. Maar wat was dat? Tom sperde zijn ogen wijd open. Het vlot lag er niet meer, voor zover hij kon zien! En van de vreemde kano was ook niets te ontdekken.


  Verschrikt keek hij naar de rivier. Daar was ook niets te zien. Maar wat dreef daar zo’n honderd meter verder stroomafwaarts?


  Dat was hun mooie vlot! Het zwalkte daar verlaten en stuurloos op de rivier en werd meegevoerd door de snelle stroom.


  „Jongens!” schreeuwde hij naar beneden. „Ons vlot is weg! Het drijft daar een heel eind verder. Dat moet Vliegende Volckert gedaan hebben.”


  Van beneden klonken uitroepen van verbazing en schrik.


  Vliegensvlug liet Tom zich naar beneden glijden om zich bij zijn vrienden te voegen.


  Met hun drieën renden ze zo snel mogelijk langs het pad naar de plek waar ze het vlot hadden gemeerd. In Tom’s hart was nog de dwaze hoop dat hij zich misschien had vergist en dat het vlot er toch zou liggen. Toen ze aankwamen, zagen ze echter onmiddellijk dat het inderdaad verdwenen was. Ook de kano was er niet meer.


  Ze drongen door de struiken naar de oever en tuurden het water af. In de verte was het vlot nog als een donker vlekje op de stroom zichtbaar. Van de kano was helemaal niets te bespeuren.


  „Wat een gemene vent!” barstte Karel los. „Zo’n geniepigerd maakt ons mooie vlot los en laat het wegdrijven. Ik wou dat ....”


  Hij maakte de zin niet af, maar aan de uitdrukking van zijn gezicht was wel te zien dat hij woedend was op de onbekende, die hun deze kool had gestoofd. Ook zijn beide vrienden waren vreselijk boos. Ze waren hun angst helemaal vergeten door de verontwaardiging over deze laffe daad.


  „Zou die vent hier nog zitten?” vroeg Bertus.


  „De kano is weg,” zei Tom. „Hij kan best de rivier dwars overgestoken zijn, toen wij in de hut opgesloten waren. Misschien was het hem er alleen wel om te doen, ongemerkt te ontsnappen en een achtervolging onmogelijk te maken.”


  „Het kan toch ook wel zijn dat hij nog op het eiland is en de kano nu op een ander plekje verborgen heeft,” zei Karel. „In elk geval durft die kerel zich blijkbaar niet aan ons te vertonen. Laten we het eiland eerst maar eens afzoeken.”


  De beide anderen waren het met dit voorstel eens. Ze konden zich nauwelijks meer voorstellen dat ze eerst zo bang geweest waren. Toch bleven ze veiligheidshalve dicht in elkanders buurt toen ze systematisch het struikgewas gingen doorzoeken om een spoor van hun geheimzinnige vijand te vinden.


  Ze sloegen geen plekje over. Maar nergens was een menselijk wezen te ontdekken. Alle drie kregen ze natte voeten, doordat ze soms wegzakten in de verraderlijke poelen tussen het wilgenhout. Gelukkig waren deze plassen niet al te diep, zodat ze geen gevaar liepen.


  Maar onaangenaam was het wel.


  Ze hielden niet op met zoeken, voor ze ook de laatste meters nagespeurd hadden. Toen was het duidelijk, dat de vreemde man niet meer op het eiland was. Ook van de kano hadden ze geen spoor gevonden. Ze keken elkaar bedrukt aan en Bertus zei: „We hadden beter gedaan als we maar geprobeerd hadden van het eiland af te komen. Het begint al donker te worden. We moeten maar gauw zien, dat we een passerend schip aanroepen. Zolang het nog een klein beetje licht is, hebben we nog een kans, maar in het duister zal niemand zich aan ons geroep storen.”


  Tom en Karel begrepen dat Bertus gelijk had. Ze liepen de kwade kans dat ze op het eiland zouden moeten overnachten. Dat zou heel vervelend zijn, want bedden waren er in de hut niet en bovendien wisten hun ouders absoluut niet waar ze uithingen.


  Vooral Tom dacht er met schuldgevoel aan dat hij van vader niet eens naar het eiland mocht. En nu was hij er toch en zou er misschien zelfs de nacht moeten doorbrengen.


  „Laten we maar gauw een schip aanroepen,” zei Karel.


  Dit was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. De rand van het eiland was erg drassig en dicht met wilgentakken begroeid, zodat ze niet eens vlak bij het water konden komen en niet boven het groen uitstaken. Zelf konden ze de rivier wel goed zien, maar een passerende schipper zou hen allicht niet zo gauw bespeuren. Ze zochten een zo geschikt mogelijke plek uit en bleven daar wachten op een vaartuig dat zou voorbij komen. Dat viel echter niet mee. Nergens was een spoor van een schip te zien.


  De zon was nu al lang onder en de schemering hing tussen het wilgenhout. Op het water was het nog vrij licht.


  „Gek, dat er nu helemaal geen schip passeert,” zei Karel ongerust.


  „Anders gaan er altijd zoveel voorbij. We wachten hier nu toch al een hele tijd.”


  „Stil eens,” zei Tom, „ik geloof, dat ik daar in de verte iets hoor.”


  Alle drie luisterden ze gespannen. Inderdaad klonk heel in de verte het getuf van een motorschip.


  „Die is nog een flink eind weg,” zei Tom. „Maar hij zal hier straks toch passeren!”


  Het geluid werd langzaam sterker. Nu konden de jongens de boot ook al onderscheiden bij de bocht van de rivier.


  „Gelukkig,” zei Karel. „Ik was al bang dat we hier de hele nacht zouden moeten blijven.”


  „We zijn er nog niet af,” antwoordde Bertus bedachtzaam. „We moeten maar een flinke keel opzetten, als de boot vlakbij is.”


  De zwaar tuffende boot kwam nu dicht in de buurt. Voor zover ze konden zien in de schemering was er maar één man aan dek, die het roer vasthield.


  Gelijktijdig begonnen ze te roepen: „Help, schipper, help!”


  De gestalte aan het roer bewoog zich niet. Ze zagen nu dat het een oude man was. Hij stond er als in gepeins verzonken.


  „Die oude schipper kan wel doof zijn. We moeten het nog eens proberen.”


  De boot was nu precies tegenover hen. Weer schreeuwden ze zo hard ze konden.


  Nu scheen de roerganger toch iets te horen. Hij liet zijn blik over het water en langs de oever glijden en keek ook even naar het eiland, maar ontdekte de jongens blijkbaar niet. Ze riepen en schreeuwden maar de schipper was blijkbaar tot de conclusie gekomen, dat ergens kwajongens aan het spelen waren of een grap uithaalden. Hij lette verder niet op het geroep en weldra was de motorboot in de duisternis verdwenen.
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  HET VUURSEIN — REGEN — ONVERWACHTE HULP — DE OVERTOCHT — EEN ACHTERVOLGING IN HET DONKER — SNUF IS GEWOND — DE THUISKOMST


  Het drietal was bitter teleurgesteld. Tom, die zich het meest schuldig voelde, vocht tegen de opkomende tranen.


  „Misschien komt er wel een ander schip,” zei Bertus. Hij tuurde de rivier af. Het was langzamerhand al erg donker geworden en nergens was een lichtje van een vaartuig te ontdekken.


  Ze bleven nog een poosje staan wachten. Alle drie hadden ze een ellendig gevoel. Er kwam geen vaartuig meer opdagen.


  „Zouden we er niet over kunnen zwemmen?” vroeg Karel.


  Tom schudde het hoofd.


  „De stroom is hier veel te sterk,” zei hij. „Ik ben hier eenmaal bijna verdronken. Toen heeft Snuf mij gered. Je kunt hier niet zwemmen.”


  „Dan .... dan moeten we maar een vlot gaan maken van wilgentakken,” kwam Karel met een nieuw plan. „Als we ons daar dan aan vasthouden en met één hand zwemmen, dan zullen we er ook wel komen.”


  „Daar komt niets van terecht,” meende Bertus. „Die wilgentakken zijn niet erg geschikt voor een vlot. Het zou veel te lang duren, voor we iets in elkaar geprutst hebben dat veilig genoeg is. We moeten er iets anders op verzinnen.”


  Opeens kreeg Tom een inval.


  „Wij kunnen hier niet wegkomen,” zei hij. „Maar we moeten er iets op vinden dat we de mensen kunnen waarschuwen, dat wij hier zijn. Er zal misschien toch wel naar ons gezocht worden. Als we nu eens op het grasveldje bij de hut een flink vuur maken. Dat is in het donker heel ver te zien. Dan komen er allicht wel mensen met een boot naar het eiland.”


  Zijn kameraden vonden het een goed idee. Ze kregen allen weer wat moed, doordat ze nu tenminste wisten wat ze moesten doen.


  „Ik heb wel lucifers,” zei Bertus. „Alleen zal het niet meevallen om een groot vuur te maken. Die groene wilgentakken branden niet zo erg best.”


  „Bij de hut liggen nog wel enkele losse planken en er is ook wel houtafval,” antwoordde Tom. Met onze messen snijden we eerst wat spanen; daar leggen we het droge hout op en als die zaak dan goed brandt, kunnen er wel wilgentakken op.”


  Zo vlug mogelijk liepen ze in het donker langs het smalle paadje terug naar het midden van het eiland om hun plan ten uitvoer te brengen.


  De hut stond nog onberoerd in de vale duisternis. Onmiddellijk begonnen ze zoveel mogelijk brandbare spullen bijeen te brengen. Hier en daar lagen nog wel wat stukken en brokken hout en in de hut waren ook een paar losse planken. In het kastje vond Tom een paar oude kranten die goed te pas konden komen bij het aanmaken van het vuur.


  Ze sleepten alles naar een plekje op veilige afstand van de hut.


  


  Daarna pakten ze hun zakmessen, sneden flink wat spanen van de planken, braken een aantal latten in kleinere stukken en bouwden toen een kleine brandstapel.


  „Zo,” zei Karel voldaan, „dat is in orde. Nu moeten we de kranten maar in brand steken.”


  „Nog lang niet,” antwoordde Bertus. „Dit vuur komt niet hoog genoeg en is veel te gauw weer uit. We moeten eerst een grote voorraad wilgentakken snijden.”


  De anderen begrepen dat Bertus gelijk had. Ze sneden een grote hoop takken. Wanneer Tom en Karel wilden ophouden, zei Bertus steeds weer dat het nog niet genoeg was. Eindelijk echter verklaarde hij zich tevreden.


  „En nu halen we het loof er af,” zei hij. „Dat houdt de vlam maar tegen en geeft wel rook, maar geen vuur.”


  Weer begonnen ze vol ijver te arbeiden. Ze zweetten van inspanning, maar eindelijk was alles dan toch gereed.


  Karel pakte een krant, en Bertus, die over een doosje lucifers beschikte, stak er de brand in. Het vlammende papier werd bij de houtstapel gehouden. Enkele spaanders begonnen te smeulen en daarna knetterend te branden.


  „Het lukt!” juichte Karel.


  Het volgende moment echter moest hij het laatste stukje van de krant loslaten, want de vlammen sloegen om zijn handen.


  Vol spanning keken de jongens toe. De houtspaanders vlamden en rookten, maar het hout was blijkbaar toch niet helemaal droog en het vuur zette niet door.


  Tom en Karel waren erg teleurgesteld, maar Bertus zei: „We zullen het nog eens proberen. Hier is nog een tweede krant.”


  Opnieuw maakte hij het papier aan het vlammen, schoof het voorzichtig door een opening tussen het hout, blies op zijn knieën liggend het vuurtje stevig aan en speelde het klaar het hout flink aan het branden te krijgen.


  Een paar minuten later laaiden de vlammen al grillig kronkelend omhoog en konden de eerste wilgentakken op het vuur worden gelegd.


  De jongens kregen er echt plezier in.


  „Een fijn kampvuur,” zei Karel. „En we hebben hier hout in overvloed, zodat we het de hele nacht wel brandend kunnen houden.”


  „Ik hoop, dat het niet zo lang nodig zal zijn,” zei Tom. En dat waren de anderen met hem eens.


  Hoog laaiden de vlammen op naar de donkere nachthemel.


  „Dit vuur is kilometers ver te zien,” meende Bertus. „Daar zullen allicht toch wel mensen op afkomen.”


  


  Het was een fantastisch gezicht, zoals de jongens daar stonden bij het schijnsel der grillige vlammen, met de blokhut op de achtergrond.


  Ze maakten er al gauw een spelletje van en fantaseerden dat ze ontdekkingsreizigers waren in de binnenlanden van Afrika, die nu in het oerwoud een vuur hadden aangelegd om wilde dieren en zwarte vijanden op een afstand te houden. Als er niet de onrust was geweest over wat hun ouders nu wel zouden denken, zouden ze stellig nog meer genoten hebben.


  De planken en latten waren nu grotendeels verteerd en het vuur moest nu leven van de groene wilgentakken. De vlammen begonnen nu veel minder hoog op te slaan en een dikke rook ontwikkelde zich, die hen dwong een eind achteruit te gaan.


  „De rook slaat neer,” zei Bertus. „Ik vertrouw het niet helemaal.”


  Nauwelijks had hij dit gezegd, of ze voelden de eerste druppels van een regenbui en even later viel het water al met stromen uit de lucht.


  Het vuur siste en walmde. De jongens deden hun uiterste best om het brandend te houden, maar het begon steeds harder te regenen en weldra moesten ze de strijd opgeven.


  „Het helpt niets, jongens,” zei Tom moedeloos. „Laten we maar gauw in de hut gaan, want we worden doornat.”


  Ze verlieten de rokende resten van hun kampvuur en trokken zich in de hut terug, erg verdrietig over hun tegenslag.


  Nog steeds ruiste de regen. Hij kletterde op het dak, sloeg tegen het raam en had weldra de laatste smeulende vonken van het houtvuur gedoofd.


  In sombere stemming zaten de drie vrienden op de bank in de hut. Ze hadden eerst nog wat hoop gehad, dat het vuur misschien al tijdig zou zijn ontdekt, maar toen de tijd verliep zonder dat er hulp kwam opdagen, begon de moedeloosheid zich van hen meester te maken.


  „We zullen hier vannacht wel moeten blijven. Morgenvroeg zal het toch wel gelukken om de aandacht van een schipper te trekken,” zei Karel.


  


  Nauwelijks had hij dit gezegd of ze hoorden een vreemd geluid bij de deur. Het was net of er iets tegenop vloog.


  Geschrokken keken ze elkaar aan. Zou hun oude vijand zijn teruggekeerd?


  Weer was er het vreemde geluid. Doodstil bleven de jongens staan wachten, niet wetend wat ze er van denken moesten.


  Toen klonk plotseling een bekend en vertrouwd geluid: hondengeblaf.


  „Dat moet Snuf zijn!” riep Tom. „Ik hoor het duidelijk.”


  Hij stormde naar de deur en wierp haar open. Een regenvlaag gutste naar binnen en gelijktijdig sprong een doornatte Snuf door de deuropening.


  De hond was overgelukkig, toen hij zijn baasje en diens beide vrienden ontdekte. Hij sprong en danste in het rond en schudde de regendruppels van zich af.


  „Ho, ho, Snuf,” lachte Tom. „Je maakt ons kletsnat. Maar hoe ben je hier in vredesnaam gekomen?”


  „Misschien is hij hier wel naar toe gezwommen,” zei Karel. „Hij kan evengoed nat zijn van het rivierwater als van de regen.”


  De hond gaf natuurlijk geen antwoord op deze vragen en opmerkingen. Maar de jongens waren toch erg blij, dat hij er was. Ze voelden zich nu minder verlaten. En als „Vliegende Volckert” nog eens weer mocht komen opdagen, dan zouden ze in Snuf een krachtige helper vinden.


  Ze waren weer op de bank gaan zitten. Ook Snuf was wat tot bedaren gekomen. Zacht praatten ze met elkaar, maar opeens zei Bertus: „Stil eens, het is net of ik daarbuiten wat hoor!”


  Ze luisterden met aandacht.


  „Je moet je vergist hebben,” zei Tom. „Er is niets te horen.”


  „Sst, daar is het weer.”


  Nu hoorden de anderen het ook. ’t Was net of er iemand langs de buitenkant van de hut sloop.


  Ze stonden alle drie op en tastten naar hun stokken, gereed om het nieuwe gevaar onder de ogen te zien.


  Toen werd plotseling de deur met een smak opengeworpen. De felle straal van een zaklantaarn boorde door de duisternis en viel precies op de jongens, die verstijfd van schrik stonden. Alleen Snuf was heel kalm gebleven en liep zelfs kwispelstaartend in de richting van de deur.


  Het licht knipte weer uit en ze hoorden een schaterend gelach.


  Terwijl ze zich nog verbluft afvroegen wat er aan de hand was, klonk een stem, die hen toevoegde: „Jullie schijnen aardig in de piepzak te zitten, jongens!”


  „Kapitein Brandenburg!” riepen ze alle drie gelijktijdig. Ze hadden dadelijk de stem herkend.


  Het was inderdaad de kapitein. Hij knipte de lantaarn weer aan, stapte op hen toe en schudde de drie jongens hartelijk de hand.


  Tom en zijn vrienden waren geweldig blij met deze onverwachte komst. Nu de kapitein bij hen was, voelden ze zich volkomen veilig. Toch konden ze nog niet begrijpen, hoe hij hier zo plotseling kwam opduiken.


  Toen Bertus daarover een vraag stelde — ze waren allen op de bank gaan zitten — antwoordde hun grote vriend: „Ik was juist vanavond weer op „Vredehoeve” teruggekomen. In verband met bepaalde onderzoekingen was ik een poosje ergens anders geweest.


  Er was bij Bertus’ vader en moeder wat ongerustheid omdat jullie nog niet terug waren. Ik ben toen op de fiets naar de molen gereden en vervolgens naar „Welgelegen” om te zien of jullie daar waren.


  Tom’s vader gaf me Snuf mee om mij te helpen jullie op te sporen.


  Van Verhoef hoorde ik dat jullie langs de rietzoom waren gelopen.


  Ik heb dat toen ook gedaan, terwijl ik nu en dan een blik op de rivier wierp. Ik was bang, dat jullie misschien waren gaan zwemmen en in een draaikolk waren terecht gekomen.


  Toen zag ik een onbemand vlot drijven en ik herinnerde me dat Bertus me eens vertelde over een vlot dat jullie gemaakt hadden.


  Juist bij de bocht, waar ik stond, dreef het vlot tot vlak bij de wal, zodat ik het naar de kant kon halen. Er lagen een paar losse vaarbomen op. Uit de opgewondenheid van Snuf maakte ik op dat dit vaartuig jullie toebehoorde.


  Ik wil jullie wel vertellen, dat ik toen aardig bezorgd werd en vreesde, dat jullie alle drie zouden zijn verdronken. Snuf en ik zijn toen aan boord gegaan en ik heb het vlot tegen de stroom opgeboomd, zonder eigenlijk te weten wat ik nu precies moest doen. Het werd steeds donkerder en ik was al besloten om terug te keren, toen ik opeens op een eiland in de verte een rode vuurgloed zag opflikkeren.


  Dat kwam me vreemd voor en ik besloot eens te kijken wat er aan de hand was.


  Terwijl ik zo hard mogelijk voortboomde, kwam er plotseling een geweldige regenbui, die me drijfnat maakte. Het vuur was toen ook verdwenen, maar ik had nu eenmaal besloten om door te zetten, al spoelden Snuf en ik haast van het vlot weg.


  Ik had het eiland al herkend als hetzelfde waar Bertus en ik, Tom en die Engelse piloot een keer van weggesmokkeld hadden, onder de ogen van de Duitsers. Ik twijfelde dan ook nauwelijks meer, of jullie hadden dat vuur aangestoken. Maar ik moest toch ook rekening houden met de mogelijkheid dat een andere sinjeur, waar ik de laatste tijd nogal wat belangstelling voor aan de dag gelegd had, zich op dit eiland verborgen hield.


  Het vlot heb ik aan de kant vastgelegd en toen was het een hele toer om zo geruisloos mogelijk door de struiken te dringen. Snuf scheen wel een weg te weten, maar hij ontglipte me in het donker en was heel wat eerder bij de hut dan ik. Ik ben toen eerst om die blokhut van jullie heengeslopen, want ik vertrouwde het nog niet helemaal, de rest weten jullie.”


  „Wij waren wel erg verschrikt,” bekende Karel. „We dachten dat Vliegende Volckert weer terug was gekomen.”


  „Vliegende Volckert?” vroeg kapitein Brandenburg verbaasd. „Is die hier dan geweest?”


  „Ja .... nee ....” hakkelde Karel. „Ik bedoel niet de echte natuurlijk, want die is al lang dood, maar die andere kerel, die hier de omgeving onveilig maakt.”


  De kapitein was opgesprongen.


  „Vertel me vlug alles,” zei hij met een militaire commandostem.


  „Wanneer hebben jullie hem gezien en waar is hij nu?”


  „We hebben eigenlijk niets gezien,” stamelde Karel nu nog verlegener.


  „Maar ziet u, we dachten dat hij misschien .... de deur ging zo maar op slot en toen ....” Hij verwarde zich in zijn eigen woorden.


  Kapitein Brandenburg was weer gaan zitten.


  „Vertel me nu eens rustig wat er allemaal gebeurd is,” zei hij kalm.


  Dat deed Karel toen, waarbij Tom en Bertus zijn verhaal aanvulden. Toen ze klaar waren, bleef de kapitein nog even stil zitten nadenken.


  „Hij is ’t stellig geweest,” mompelde hij zacht voor zich heen. „Jammer dat ik hier niet wat eerder gekomen ben.”


  Toen stond hij op en knipte de zaklantaarn aan.


  „Zijn jullie er absoluut zeker van dat die man zich niet meer op het eiland bevindt?” vroeg hij. „Je weet, hij is een meester in de kunst om zich te verbergen.”


  „Hij is hier beslist niet meer,” zei Tom. „We hebben ’t hele eiland afgezocht, en die vreemde kano is ook verdwenen.”


  Kapitein Brandenburg knikte.


  „Dan moet hij snel de rivier zijn overgestoken, nadat hij jullie vlot had losgemaakt,” zei hij. „Hij wilde natuurlijk niet gezien worden.


  Jammer, dat ’t nu al nacht is en dat jullie ouders in onrust zitten, anders ging ik dadelijk proberen zijn spoor te vinden. Maar nu is ’t beter dat we eerst naar huis gaan.”


  Hij liep naar de deur. De jongens volgden hem. Buiten was het weer droog geworden. Boven hun hoofden schitterde nu een heldere sterrenhemel. Het vuur was geheel gedoofd.


  Bij het licht van de lantaarn liepen ze langs het pad door het wilgenhout. Het laatste stukje moesten ze door de struiken heenworstelen om bij het vlot te komen, dat door kapitein Brandenburg niet in de baai, maar op een andere plaats was vastgelegd. De jongens slaakten een zucht van verlichting toen ze hun vaartuig terug zagen. Onwillekeurig waren ze bang geweest dat het al weer verdwenen zou zijn.


  „We zullen voorzichtig moeten varen,” zei de kapitein toen ze op het vlot stapten. „In het donker valt het niet mee op de rivier, maar we zullen wel ergens de overkant bereiken.”


  Dit zeggende pakte hij een van de vaarbomen. Bertus nam de andere en duwde het vlot van het eiland af. Even later bevonden ze zich midden op het donkere water.


  De snelle stroom sleepte het vlot weldra mee. Het viel in het donker niet mee om koers te houden. Als de kapitein er niet bij geweest was, zou er van de overtocht misschien weinig terecht zijn gekomen.


  „We moeten goed op de stroom letten, jongens,” zei kapitein Brandenburg. „We moeten de rivier immers dwars oversteken en dus een richting volgen die loodrecht op de stroomrichting staat.”


  Ze duwden uit alle macht. Weldra echter werd dit moeilijker, want ze konden met de vaarbomen haast geen grond meer voelen.


  „We moeten al een eind afgedreven zijn,” zei Bertus bezorgd. „De rivier is hier dieper dan op de plaats waar wij gewoonlijk oversteken.”


  Voortdurend tastten ze met de vaarbomen om grond te krijgen. Gelukkig kwamen ze weldra in een iets ondieper gedeelte.


  Tom was languit op het vlot gaan liggen.


  „Ik kan de oever zien,” zei hij.


  De kapitein bukte zich ook eens. Tom had gelijk. Het donkere riet stak duidelijk af tegen de lichte sterrenhemel.


  „We gaan nu weer in de goede richting,” zei de kapitein tevreden, terwijl hij de vaarboom weer van Karel overnam, die een ogenblikje geboomd had.


  Enkele minuten later hadden ze de vaste wal bereikt. Ze sprongen aan de kant, trokken het vlot een eind op de oever en worstelden zich door de rietzoom.


  „Als we nu maar wisten waar we zijn,” zei Karel. „Het is zo geweldig donker, dat we ons helemaal niet kunnen oriënteren.”


  Het viertal deed zijn best om de duisternis met de ogen te doorboren. „Kijk,” wees Bertus plotseling. „Daar links brandt licht. Dat moet onze boerderij zijn, want anders staan in deze buurt helemaal geen huizen. Vader en moeder zijn natuurlijk nog op, omdat ik nog niet terug ben. Nu weet ik wel precies waar we zijn. Vanaf hier is het gemakkelijk te vinden.”


  Bertus nam de leiding. Weldra bereikten ze een voetpad, dat door de velden liep.


  „Ga jij nu maar linksaf naar huis,” zei kapitein Brandenburg tegen Bertus „dan ga ik met Tom en Karel mee om die thuis te brengen.”


  Tom was erg blij met dit besluit van de kapitein. Hij verlangde wel naar huis, maar zag er tegenop om zijn vader onder de ogen te komen. Er zou misschien heel wat voor hem opzitten.


  Bertus nam afscheid en de drie anderen sloegen rechtsaf naar het dorp.


  Het werd langzamerhand iets minder donker, doordat de maan aan de kim zichtbaar was geworden. Toch viel het nog niet mee om het pad te onderscheiden, maar Tom had een eind touw uit zijn zak gehaald en dat aan de halsband van Snuf bevestigd. Hij wist uit ervaring dat de hond zich nooit vergiste bij het vinden van de weg.


  De kapitein praatte opgewekt. De jongens waren heel wat minder monter. Wel waren ze erg blij, dat ze toch nog van het eiland verlost waren, maar ze zagen er een beetje tegenop om thuis te komen.


  Opeens gaf Snuf een ruk aan het touw, terwijl hij een zacht gebrom liet horen. Tom merkte het onmiddellijk.


  „Ssst,” zei hij tegen de kapitein, die juist smakelijk aan het vertellen was. „Het schijnt dat er onraad in de buurt is.”


  Kapitein Brandenburg zweeg onmiddellijk en bleef doodstil staan.


  Eerst bemerkten ze niets. Er was alleen een licht gesuis van de nachtwind. De maan was op dat ogenblik door wolken onderschept.


  Kapitein Brandenburg tastte met de hand naar Snuf. De nekharen van de hond stonden recht overeind. Het was duidelijk, dat het dier in grote spanning verkeerde.


  Nu trok de donkere wolk langzaam voor de maan weg.


  Karel was de eerste die iets zag.
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  „Daar ginds loopt een man door het veld,” zei hij zacht, met de vinger wijzend. „Hij loopt heel vlug en schijnt een zak op zijn rug te hebben.”


  De beide anderen tuurden in de aangeduide richting. Het was inderdaad zoals Karel gezegd had. Een vijftig meter voor hen liep een donkere gedaante. Hij volgde niet dezelfde richting als de kapitein en de jongens, maar een koers die dwars op het pad stond waarop zij liepen.


  „Wat doet die snuiter hier in het holst van de nacht,” zei de kapitein zacht. „Dat zou ik toch wel eens willen weten.” Meteen zette hij zijn stem uit en riep luid: „Heidaar, vriend, wacht eens even, we moeten je wat vragen!”


  Eén seconde scheen de gedaante te aarzelen. Toen echter vervolgde hij met grote snelheid zijn weg.


  


  „Er achter aan!” zei de kapitein tot de jongens. „Die kerel heeft wat op zijn geweten, anders zou hij er niet zo hard vandoor gaan.”


  Aanstonds zette hij er de looppas in.


  De jongens merkten wel dat kapitein Brandenburg een goede militaire training had genoten. Ze hadden grote moeite om hun vriend bij te houden.


  „Zal ik Snuf loslaten?” vroeg Tom hijgend. „Die krijgt hem wel te pakken!”


  „Nog niet,” antwoordde kapitein Brandenburg zonder zijn gang een ogenblik te minderen. „Het kan tenslotte ook wel een onschuldige zijn, die alleen maar verschrikt is geworden, omdat hij hier midden in de nacht door onbekenden werd aangeroepen. De mensen in het dorp zijn op het ogenblik allemaal wat zenuwachtig. We willen zo eens proberen of wij hem te pakken kunnen krijgen, voor we de hond op hem loslaten.”


  Het bleek echter al spoedig dat het niet meeviel de achtervolgde in te halen. Ondanks de last op zijn rug, liep de man met een verbazende snelheid. Hij scheen bovendien de weg uitstekend te kennen en wist blijkbaar precies waar hij het gemakkelijkst de sloten en het prikkeldraad kon passeren, die het drietal ook telkens op zijn weg ontmoette.


  „We halen het niet,” hijgde Karel, die het lopen haast niet kon volhouden.


  „Dat wil ik dan toch nog wel eens zien!” antwoordde de kapitein grimmig. Tot nu toe had hij zijn vaart wat ingehouden om de jongens gelegenheid te geven, bij hem te blijven. Nu echter begon hij eerst te spurten. In een vaart sprong hij over een landhek dat ze moesten passeren en hij stoof verwoed achter de vluchteling aan, terwijl de jongens nog bezig waren over het hek te klauteren.


  „Verbazend,” zei Tom bewonderend. „Wat kan die kapitein Brandenburg geweldig hard lopen. Hij begint Vliegende Volckert merkbaar in te halen.”


  Zonder erg had hij de naam Vliegende Volckert gebruikt, maar Karel reageerde er niet op. Het stond voor hen beiden vast, dat de vluchteling de geheimzinnige man moest zijn, die hier nu al zolang de boel onveilig maakte.


  De jongens waren volkomen uitgeput. Ze konden de hollende mannen nu in het donker nauwelijks onderscheiden.


  „Ik geloof dat ik Snuf loslaat,” zei Tom, die de hond trouwens haast niet kon houden. „Hij moet de kapitein helpen!”


  Meteen liet hij het touw glippen en Snuf verdween als een zwarte schim in de nacht.


  De maan schoof weer achter donkere wolken. De beide jongens luisterden scherp, want zien konden ze praktisch niets meer.


  Secondenlang bleef het geheel stil. Toen hoorden ze uit de verte een schelle kreet van pijn en vlak daarop een schot, dat gevolgd werd door een scherp, jankend geblaf. Daarop werd het weer stil.


  „Snuf is geraakt,” zei Tom opgewonden. „Je kon duidelijk horen dat hij pijn had. Misschien heeft die vent hem wel doodgeschoten.”


  Hij snelde in de richting van het geluid, gevolgd door Karel.


  Toen ze enkele minuten gehold hadden, ontdekte Tom iets zwarts een eindje voor hem op de grond. Hij hield zijn vaart in. Je kon nooit weten of het misschien niet Vliegende Volckert was.


  Het volgende moment werd hij echter gerustgesteld door de stem van kapitein Brandenburg, die riep: „Kom maar hier jongens, er is geen gevaar meer.”


  Vergezeld van Karel, die hem intussen had ingehaald, liep Tom op de kapitein toe, die zich over Snuf bukte.


  „Leeft Snuf nog?” vroeg Tom gejaagd.


  De vraag was eigenlijk overbodig, want de hond stond gewoon op zijn poten.


  „Hij is springlevend,” was het antwoord van de kapitein. „De kogel heeft hem wel geraakt, maar het is enkel een ondiepe vleeswond in de nek. Daar komt Snuf wel weer bovenop.”


  Er viel een pak van Toms hart.


  „Waar is die kerel? Wat is er eigenlijk gebeurd?” vroeg Karel.


  „Vliegende Volckert is spoorloos verdwenen,” antwoordde kapitein Brandenburg. „Ik begon hem al aardig in te halen, toen ik plotseling bemerkte, dat we bij het moeras kwamen. De kerel verdween in het riet en bukte zich daar. 't Was net of hij iets aan zijn voeten deed. Ik had toen niet door wat het was, maar nu ben ik er achter, geloof ik.


  Terwijl ik op hem toeliep, schoot Snuf me pijlsnel voorbij. Hij kreeg de vent te pakken, maar toen moet Vliegende Volckert een revolver te voorschijn hebben gehaald, waarmee hij op Snuf schoot.


  Daardoor gelukte het hem zich los te rukken al heeft hij waarschijnlijk wel een knauw in zijn been gekregen. Toen ik vlak bij hem was, snelde hij plotseling verder het moeras in. Het was onmogelijk hem te volgen, want het is daar een grondeloze modderpoel. Ik heb Snuf toen hier mee naar toe genomen, een eind van het gevaarlijke moeras vandaan.”


  De kapitein haalde nu zijn zaklantaarn voor de dag.


  „Het zal nu wel vertrouwd zijn om licht te maken,” merkte hij op.


  „Die kerel is nu al ver genoeg weg. Anders zou hij in staat zijn ons allen neer te schieten.”


  Het licht van de lantaarn viel op Snuf. Uit een rode striem in de nek van de hond drupte traag het bloed. Met een paar aan elkaar gebonden zakdoeken verbonden ze het trouwe dier.


  Toen dit gebeurd was, zei de kapitein: „We moeten nu maar zo snel mogelijk naar huis gaan. Vannacht is er toch niets meer te bereiken. Maar het spel van Vliegende Volckert is nu gauw uit, dat verzeker ik je,” liet hij er grimmig op volgen.


  Zwijgend stapten ze voort. Vooral Tom was verdrietig over de nieuwe mislukking en over de verwonding van Snuf.


  Het viel niet mee om in het donker de weg terug te vinden. Er verliep heel wat tijd, voor ze het voetpad weer te pakken hadden. Toen liepen ze zo stevig mogelijk door.


  Kapitein Brandenburg was de enige, die zijn opgewektheid niet had verloren. Hij praatte vrolijk over allerlei dingen en scheen zich weinig aan te trekken van de mislukte poging om Vliegende Volckert te pakken.


  Tenslotte bereikten ze de molen. In het huis van Karel's ouders brandde nog licht.


  „Blijf jij hier maar even staan met Snuf,” zei de kapitein tot Tom, „dan zal ik Karel afleveren en meneer Van Doorn met een paar woorden geruststellen. We moeten zo vlug mogelijk weer verder.”


  Ze verdwenen om de hoek van het huis en even hoorde Tom de deur opengaan. Er klonk een kreet van blijde verrassing en toen sloot de deur zich weer achter de kapitein en Karel.


  Traag verliepen de minuten. Het leek Tom een eindeloze tijd te duren voor de kapitein terug kwam, hoewel er in werkelijkheid nog maar enkele ogenblikken verstreken waren. Eindelijk hoorde hij weer de stap van zijn grote vriend, die nog een vrolijke groet naar Van Doorn riep.


  „Ziezo,” zei de kapitein, „en nu op naar „Welgelegen”.”


  „Waren Karel's ouders erg boos?” vroeg Tom.


  „Dat viel wat mee,” lachte de kapitein. „Ik heb vlug het een en ander verteld en gezegd dat jullie de slachtoffers van een boevenstreek waren geworden. Het zal op Welgelegen ook wel loslopen.”


  Tom hoopte het, hoewel hij er nog steeds niet gerust op was.


  Door het tuinpoortje kwamen ze in de grote tuin van de villa waar Tom woonde. Ook hier brandde nog licht. Toen de bel ging, kwamen Tom’s vader en moeder beiden naar de deur. Ze waren heel blij dat ze hun jongen zagen, want ze hadden grote zorg over hem gehad.


  „Waar heb je toch wel gezeten, jongen?” vroeg Tom’s vader. „Je moeder en ik zitten al urenlang in angst.”


  Kapitein Bandenburg hielp Tom uit de moeilijkheid.


  „De jongen is doodmoe en heeft van alles beleefd,” zei hij. „Hij is misschien wel wat onvoorzichtig geweest, maar de schuld van het gebeuren ligt toch meest bij een ander. Ik zou u willen vragen om Tom maar dadelijk naar bed te sturen. Hij heeft behoefte aan rust. Dan zal ik u wel precies vertellen wat er is gebeurd. Ik wil u toch graag nog over een paar dingen spreken.”


  Zo gebeurde het dat Tom een paar minuten later al rustig in zijn bed lag, terwijl kapitein Brandenburg nog een lang onderhoud met de heer en mevrouw Sanders had.


  9


  NAAR DE KAPITEIN — SLIJKSCHOENEN — EEN GESLAAGDE PROEF — DE KAART VAN KAPITEIN BRANDENBURG


  Toen de kapitein eindelijk vertrok, sliep Tom al heel lang. De jongen was werkelijk erg vermoeid en zijn ouders lieten hem de volgende morgen dan ook maar rustig uitslapen.


  Het liep al tegen de middag, toen de langslaper eindelijk ontwaakte.


  Hij voelde zich nu weer fris en sprong vlug uit bed.


  In zijn hart had hij nog wel een beetje schrik wat vader nu nog zou zeggen van de gebeurtenissen van de vorige dag. Dat viel echter erg mee. Meneer Sanders bleek naar de stad te zijn en zou eerst ’s avonds weer thuiskomen. Tom’s moeder deed heel gewoon en praatte nergens over.


  Ook met Snuf was alles in orde. Het verband was weer van zijn hals en de wond bleek mee te vallen. Tom was er erg blij om, want hij had wel even in angst gezeten.


  Ina en Mirjam, die ’s avonds altijd al op tijd naar bed gingen, wisten blijkbaar niets van het avontuur dat Tom en Snuf beleefd hadden.


  Weldra was het etenstijd en Tom, die het ontbijt overgeslagen had, weerde zich ditmaal geducht. Hij was blij dat alles zo goed was afgelopen en dat zijn ouders hem, na de uiteenzetting van Kapitein Brandenburg, blijkbaar het gebeurde niet meer zo kwalijk namen.


  Na het eten zei Tom’s moeder: „Kapitein Brandenburg heeft gevraagd of jij vanmiddag met Karel op „Vredehoeve” wilt komen. Je moet Snuf maar meenemen.”


  „Is de kapitein dan terug?” vroegen Ina en Mirjam, die nog van niets wisten en ze lieten er dadelijk op volgen: „Mogen wij dan ook mee?”


  „Jullie kan ik niet missen,” lachte moeder. „Jullie moeten mij vanmiddag helpen bij het inmaken van kersen.”


  Daar hadden de meisjes wel zin in en dus praatten ze niet meer over de tocht naar „Vredehoeve.”


  Tom had met enige verbazing geluisterd. Hij vond ’t wel fijn om weer naar de kapitein te gaan, maar hij vroeg zich toch af wat deze eigenlijk wilde. Zou hij nog over de gebeurtenissen van de vorige dag met hem willen praten, of had hij een plan om Vliegende Volckert op te sporen? Dat laatste moest het wel zijn, dacht hij, omdat Snuf ook mee moest komen.


  Hoewel hij erg nieuwsgierig was, wilde hij liever aan moeder niets meer vragen.


  Toen hij Snuf floot en wilde vertrekken, kwam zijn moeder naar hem toe en gaf hem een kus. Tom bloosde een beetje. Hij vond zich haast al te groot om nog zo vertroeteld te worden, al vond hij het toch wel fijn.


  „Nu, jongen, voorzichtig aan en precies doen wat de kapitein zegt,” zei mevrouw Sanders.


  „Ja, moeder,” zei Tom gehoorzaam, ofschoon hij niet precies wist waar de vermaning op sloeg.


  Ze gingen weer door het tuinpoortje en langs de achterweg. Tom was nu heel wat beter gestemd dan in de voorgaande nacht en had weer plezier in het leven. Ook Snuf maakte het beter. Hij scheen weinig last meer van de wond te hebben en sprong vrolijk om zijn baas heen.


  Karel was bij zijn vader in de houtzagerij. Tom ging ook even naar binnen. Hij mocht altijd graag in de werkplaats rondsnuffelen en zien hoe de snelle cirkelzagen zich door de dikke boomstammen heenvraten, terwijl het zaagsel naar alle kanten stoof.


  Er was te veel lawaai van de machine om rustig te kunnen praten.


  De jongens gingen dan ook al gauw naar buiten en Tom vertelde van de boodschap die de kapitein had achtergelaten.


  „Ik had je al verwacht,” zei Karel. „Kapitein Brandenburg heeft hetzelfde tegen mijn ouders gezegd.”


  Samen praatten ze er over wat er eigenlijk achter zou zitten. Karel wist het ook niet. Precies als Tom was hij de vorige nacht dadelijk naar bed gegaan, terwijl de kapitein nog even bij zijn ouders was gebleven om het geval uit te leggen. Beide jongens waren er van overtuigd, dat het iets met Vliegende Volckert te maken moest hebben. „Laten we maar gauw naar „Vredehoeve” gaan,” zei Karel tenslotte, „daar zullen we wel meer horen.”


  Hij ging nog even naar binnen om aan zijn ouders te vertellen, dat hij ging vertrekken en daarna gingen ze welgemoed op stap.


  Het was een prachtige warme dag en de groene weiden glansden in het licht van de helle zomerzon.


  „Wat lijkt overdag alles toch anders,” zei Tom. „Vannacht vond ik het hier beslist een beetje griezelig in het veld.”


  Karel was het er mee eens. De gebeurtenissen van de afgelopen nacht leken nu wel haast een boze droom. Toen ze echter de plek passeerden waar ze de plotselinge ontmoeting met Vliegende Volckert hadden gehad, keken ze onwillekeurig toch even schichtig opzij naar de kant van het moeras, of de gevreesde vijand plotseling ook weer zou opdagen. Er was echter niets te zien. Het riet van het moeras wuifde loom in de wind, maar er viel geen spoor van een menselijk wezen te bekennen.


  „Het blijft toch een vreemde geschiedenis, dat die kerel zo ver het moeras in kan lopen,” zei Karel.


  Ze stapten nu vlug door en hadden weldra de hoeve bereikt, die haar naam alle eer aandeed, zo vredig als ze daar lag in de schaduw van de hoge bomen.


  Boer Verhoef kwam juist uit een zijdeur naar buiten. Hij groette de jongens opgewekt en zei: „Jullie willen zeker naar de kapitein? Ik geloof dat hij ergens op het achtererf is. Bertus moet daar ook zijn.”


  De jongens liepen dus naar het erf achter de boerderij. Eerst zagen ze niemand, maar toen ze aarzelend bleven staan, hoorde Karel stemmen.


  Snuf had zijn vrienden al eerder ontdekt. Zonder een moment te weifelen stak hij het ruime erf over en verdween achter een grote kapschuur.


  


  Toen de beide jongens hem volgden, ontdekten ze weldra de kapitein en Bertus, die hier heel knus in de schaduw zaten.


  „Ga er maar bij zitten, jongens,” zei kapitein Brandenburg. „We zijn bijna klaar.”


  Tom en Karel keken met grote ogen naar wat hun vrienden deden.


  Op de grond lagen een bos riet en een hoop dunne taaie wilgentakken. Bertus zocht de beste rietstengels en de meest geschikte takken uit en sneed ze op een bepaalde lengte. De kapitein gebruikte vervolgens dit materiaal voor de vervaardiging van een langwerpig soort vlechtwerk. Hij ging uiterst zorgvuldig te werk en nu en dan wierp hij een stengel weg, die bij nadere keuring toch niet geschikt bleek.


  „Wat wordt dat?” vroeg Karel verbaasd.


  „Jullie mogen drie keer raden,” zei de kapitein lachend.


  Karel aarzelde even. Toen zei hij: „’t Lijkt wel wat op zo’n puntig schild, zoals de negers in Afrika gebruiken.”


  „Nog niet zo gek bedacht,” waardeerde de kapitein. „Alleen zullen die wel van steviger materiaal vervaardigd worden en ze zijn stellig ook breder.”


  „’t Zijn net een soort sneeuwschoenen,” zei Tom, die het vlechtwerk nog eens nauwkeurig bekeken had.


  „Nu je bent dicht in de buurt!” zei kapitein Brandenburg goedkeurend. „Ik zal het jullie maar vertellen, want precies raden doe je het toch nooit. Dat zijn geen sneeuwschoenen, maar slijkschoenen.”


  „Slijkschoenen?”


  „Jawel. Nooit van gehoord?”


  De jongens schudden ontkennend het hoofd. Ze begrepen er niets van.


  „Dat is geen wonder,” antwoordde de kapitein, terwijl hij ijverig doorvlocht. „De meeste mensen kennen ze niet. Maar ga nu toch eens zitten, dan zal ik jullie er iets van vertellen.”


  


  De jongens deden wat de kapitein gezegd had, nog steeds niet bekomen van hun verwondering over wat ze hoorden en zagen.


  Deze begon dadelijk met zijn verhaal.


  „Jullie weten misschien, dat ik vroeger eens een hele tijd in de Verenigde Staten en Canada ben geweest. Ik heb er veel gezien en geleerd en bracht er ook een tijd door in het hoge Noorden. Daar hoorde ik dat bepaalde Indianenstammen, die de ontoegankelijke moerasgebieden van het Noorden bewonen, het middel kenden om over deze moerassen te lopen op plaatsen waar andere mensen onherroepelijk zouden verdrinken. Ze weten van dunne takken, rietstengels en biezen een soort „slijkschoenen” te vervaardigen, die veel weg hebben van de sneeuwschoenen, die ze ’s winters in dezelfde streek gebruiken. Daardoor konden ze niet alleen het wild achtervolgen tot in zijn verborgen schuilhoeken, maar wisten ze zich ook zelf bij een achtervolging aan hun vijanden te onttrekken.


  Toen ik me in die streken ophield, waren die Indianen al aan het uitsterven. Zelf heb ik die slijkschoenen nooit gezien, maar er veel over gehoord van Canadese jagers en vallenzetters, die het hoge Noorden op hun duimpje kenden. Zodoende weet ik wel ongeveer hoe ze er uitzagen.


  Toen ik de verhalen hoorde over de geheimzinnige man, die hier in de buurt van het dorp rondspookte en die zo maar over het moeras zou kunnen lopen, dacht ik eerst, dat het allemaal bakerpraatjes waren, die angstige mensen elkaar vertelden. Later ontdekte ik, dat er toch wel degelijk een kern van waarheid in zat.


  Dat verhaal over die Indianen was me al jaren geleden verteld en ik had er nooit meer aan gedacht. Bij mijn onderzoek in het dorp kreeg ik echter een sterk vermoeden wie de man was die voor „Vliegende Volckert” tracht te spelen. Die man is een hele tijd in Amerika geweest en heeft daar ook in de wildernis rondgezworven. Toen schoot me plotseling die oude herinnering weer te binnen.


  En nu wil ik toch eens proberen of ik ook niet zulke slijkschoenen kan maken. Misschien wordt het wel prutswerk, maar het is toch de moeite waard eens te zien wat er van komt.”


  Ademloos hadden de jongens geluisterd.


  „Dus u weet wie de kerel is die hier steelt en inbreekt?” vroeg Tom opgewonden.


  De kapitein glimlachte.


  „Ik heb nog geen volkomen zekerheid,” zei hij. „Maar vermoedelijk ben ik er toch achter. We zullen het misschien spoedig weten.


  Wie is het?” waagde Karel te vragen.


  „Dat kan ik jullie nu nog niet vertellen,” was het antwoord. „Als we hem te pakken hebben, horen jullie de rest wel.”


  De jongens popelden van nieuwsgierigheid, maar kapitein Brandenburg was blijkbaar niet van plan nog meer los te laten. Hij praatte heel onderhoudend met de jongens, maar negeerde elke poging van zijn jonge vrienden om nog wat meer gewaar te worden.


  Het vlechtwerk schoot intussen flink op. Kapitein Brandenburg bleek een grote handigheid te bezitten. Het drietal keek met verbazing toe, hoe hij de slijkschoenen wist te vervaardigen.


  „Wilt u ze ook voor ons maken, dan kunnen we u helpen in het moeras,” zei Tom.


  „Ik denk er niet aan,” was het besliste antwoord. „Jullie kunnen me op andere wijze ook wel van dienst zijn. Denk niet dat dit een spelletje wordt. In de eerste plaats weet ik niet eens met zekerheid of deze slijkschoenen wel helemaal deugen. En zelfs als dat het geval is, dan blijft het nóg een levensgevaarlijk karwei om je er op voort te bewegen. Jullie ouders zouden het nooit goed vinden dat ik jullie aan zulke gevaren blootstelde.”


  In hun hart moesten de jongens hem gelijk geven, al speet het hen erg, want zo’n avontuur leek hun wel.


  De kapitein nam weer het woord.


  „Het is mijn bedoeling om straks een eerste proef te nemen met deze dingen. Ik wil graag dat daar een paar mensen bij zijn om mij te helpen, maar ik wil de politie of de andere mensen van het dorp liever niet inschakelen. Dat geeft te veel opzien en dan krijgt Vliegende Volckert het ook te vroeg in de gaten. Daarom moeten jullie met mij meegaan. Als het erg goed gelukt, kan ik misschien meteen een paar ontoegankelijke gedeelten van het moeras verkennen. Jullie drieën en Snuf kunnen dan wel ergens in de buurt staan. Misschien ontdekken we dan wel belangrijke dingen.”


  


  Na nog een half uur ingespannen te hebben gewerkt, had kapitein Brandenburg de slijkschoenen klaar. Hij bevestigde er een paar stevige. riemen aan die met gespen om zijn voeten sloten.


  „Ziezo,” zei hij voldaan, terwijl hij zijn werkstukken bekeek, „dat is gelukt. Nu maar eens proberen of ze het in de praktijk werkelijk doen.”


  De drie jongens popelden van nieuwsgierigheid. Zou hun grote vriend nu straks ook zo maar over het moeras kunnen lopen, net als die geheimzinnige Volckert? Ze konden het zich haast niet voorstellen en wilden het liefst dadelijk op weg.


  Maar de kapitein had geen haast.


  „We gaan eerst de rommel opruimen die we gemaakt hebben,” zei hij. „Dan drinken we een kop thee, want het is erg warm en we zullen wel dorst krijgen, en vervolgens gaan we dan samen op stap om een eerste proef te nemen. Stel je er maar niet te veel van voor, want misschien mislukt de hele zaak wel.”


  Het geduld van de drie vrienden werd dus op een zware proef gesteld, maar een twintig minuten later was het dan zo ver. Met hun vieren gingen ze op weg, terwijl Snuf in grote kringen om hen heen rende.


  Ze liepen dwars door de weiden, ongeveer langs dezelfde weg, die ze in de nacht gevolgd hadden, toen ze de geheimzinnige man probeerden te pakken. Snuf scheen de reuk van de vreemdeling, die op hem had geschoten, weer in de neusgaten te krijgen, want hij snoof en gromde kwaadaardig.


  „Hier was het ongeveer,” zei kapitein Brandenburg. „Kijk, het gras is hier platgetrapt en daar in de modder zijn ook nog een paar voetstappen te zien, maar dan houdt het op. Hier was het dat de man zich bukte en iets aan zijn voeten deed en even later verdween hij over het onbegaanbare moeras. Ik ga nu eens proberen of ik het ook zo kan doen.”


  Dit zeggende bukte hij zich en bevestigde de slijkschoenen aan zijn voeten.


  De jongens vonden het een beetje griezelig. Het moeras was levensgevaarlijk, dat wisten ze maar al te goed.


  „Weest u toch voorzichtig,” zei Bertus. „Als de proef mislukt, kunt u er het leven wel eens bij inschieten.”


  De kapitein glimlachte.


  „Ik heb wel eens heel wat gevaarlijker dingen uitgehaald,” zei hij.


  „Overigens zal ik heus niet roekeloos zijn. Daarom heb ik jullie meegenomen. We staan hier bij een smalle uitloper van het moeras. Dat is maar een kort eindje. Als dat lukt, kunnen we verder zien. Ik heb bovendien nog een extra voorzorg genomen.”


  Dit zeggende haalde de kapitein uit zijn zak een rol dun, maar ijzersterk, touw. Het uiteinde daarvan bond hij onder zijn armen door en maakte het stevig vast.


  „Deze rol moeten jullie vasthouden,” zei hij. „Windt het touw maar geleidelijk af naarmate ik verder kom. Als ik dan toch nog wegzak, kunnen jullie met je drieën, zo nodig nog geholpen door Snuf, me stellig wel weer uit het slijk trekken.”


  De jongens vonden het een hele geruststelling, dat de kapitein deze voorzorgsmaatregelen genomen had.


  Even later deed hun vriend de eerste lange, schuifelende schreden over het gevaarlijke slik.


  
    
      
    
  


  Het ging vrij goed. Wel golfde en kolkte de slijkbodem onder zijn voeten, maar hij zakte er toch niet in weg.


  „Ik kan het nog niet zo goed als Vliegende Volckert, maar dat komt nog wel,” riep de kapitein vrolijk, terwijl hij zijn snelheid nog wat probeerde te vergroten.


  Dat werd zijn ongeluk. Hij zette zijn ene been wat onvoorzichtig neer, waardoor één der slijkschoenen gedeeltelijk in de modder wegzakte. Toen hij hem er weer probeerde uit te werken, begon het andere been ook te zinken.


  De jongens stonden verschrikt toe te kijken, terwijl kapitein Brandenburg vocht tegen het verraderlijke moeras dat hem trachtte op te slokken.


  De kapitein wendde zich half naar hen om.


  „Het gaat mis,” riep hij. „Trek me er uit, anders ben ik verloren.”


  Nu kwam het drietal weer tot bezinning. De jongens begonnen te trekken aan het touw, dat de kapitein om zijn middel had, terwijl deze zelf uit alle macht meehielp. Werkelijk gelukte het hun, hem weer vrij te krijgen en naar de kant te halen.


  „Wel bedankt, jongelui, zonder jullie hulp zou het slecht met me afgelopen zijn,” zei de kapitein, terwijl hij meewarig naar zijn bemodderde benen en naar de pikzwart geworden slijkschoenen keek. Iets opgewekter vervolgde hij: „En toch geloof ik dat we het wel klaar zullen spelen. Het is inderdaad mogelijk met deze dingen over het moeras te lopen, al is er een goede training voor nodig. Ik ben een beetje te overmoedig geweest. We gaan nu een eindje verder langs de kant. Daar ginds is een poel met helder water. Daar zal ik me een beetje schoonmaken en dan proberen we het nog eens.”


  Ze liepen naar de aangeduide plek, waar de kapitein zich zo goed mogelijk reinigde van de modder. Toen maakte hij de slijkschoenen opnieuw stevig vast.


  Terwijl de jongens het koord door hun handen lieten glijden, waagde kapitein Brandenburg zich opnieuw in het gevaarlijke moeras.


  Hij was nu aanmerkelijk voorzichtiger geworden en zorgde er voor geen verkeerde beweging met zijn voeten te maken.


  Het ging best en langzamerhand kreeg hij er ook steeds groter vaardigheid in. De jongens keken gespannen toe. Ze konden zich nu echt voorstellen hoe de zogenaamde Vliegende Volckert, die de kunst natuurlijk heel goed verstond, zich zo vlug over het moeras kon voortbewegen.


  Na een half uurtje oefenen kwam de kapitein weer naar de kant. Hij was vermoeid, maar erg tevreden.


  „Ik geloof dat ik de slag al aardig te pakken krijg,” zei hij vrolijk.


  „Ik zal nog wel niet in staat zijn Vliegende Volckert in te halen bij een achtervolging, maar ik durf hem nu toch wel volgen in iedere uithoek van het moeras. Dat is al veel gewonnen.


  We zullen hem toch eerst moeten ontdekken, voor we hem achtervolgen kunnen, en dan liefst nog overdag, want ’s nachts in het donker raken we hem toch weer kwijt,” merkte Bertus nuchter op.


  Kapitein Brandenburg knikte.


  „Je hebt gelijk,” zei hij. „De moeilijkheid is dat Vliegende Volckert zich overdag vrijwel niet schijnt te vertonen. Ik ben nog niet achter zijn schuilplaats. Op het eiland zal hij nu wel niet meer komen. Daar heeft hij blijkbaar jullie hut als tijdelijke verblijfplaats gebruikt. Dat zal nu wel afgelopen zijn. Maar ik heb zo’n idee dat ergens in dit moeras zich ook een schuilplaats moet bevinden, waar de kerel zich heel vaak ophoudt. Als we die kunnen ontdekken, kan ik hem misschien betrappen. En als de schuilplaats leeg is, ga ik er rustig zitten wachten tot de vreemde vogel het kooitje binnenkomt.”


  De jongens spitsten de oren.


  „Gelooft u werkelijk dat in dit moeras een verborgen schuilplaats kan zijn?” vroeg Karel. „Dat kan toch haast niet?”


  „Ik geloof dat het heel goed kan,” was het antwoord. „En ik heb ook zo’n vermoeden in welke hoek we moeten zoeken.”


  Even zweeg de kapitein. Toen hij de verwondering van zijn jonge vrienden zag, glimlachte hij en haalde uit zijn binnenzak een groot, opgevouwen papier voor de dag. Toen hij het openvouwde, bleek het een duidelijke en zeer uitvoerige plattegrond van het moeras te zijn.


  „Ik heb in de afgelopen weken nog wel iets meer gedaan dan aardige plekjes in de buurt van het moeras schilderen,” zei hij. „Deze tekening heb ik ook vervaardigd. Ieder paadje en elk droog plekje van de moeraswereld staat er op. En nu is me wat bijzonders opgevallen.”


  De jongens keken met aandacht naar de kaart, maar ontdekten niet wat de kapitein bedoelde.


  „Kijk,” zei deze, „ik heb hier verschillende cijfers staan. Die met blauwe inkt geven de geschatte diepte van het moeras aan. Ik heb namelijk op verschillende plaatsen peilingen verricht. Hier en daar zie je ook een rood cijfer. Dat geeft de hoogte aan van het land dat boven het moeras uitsteekt. En nu is me opgevallen dat er eigenlijk maar één plek is, waar het land nogal een beetje oploopt.


  Hij wees met zijn vinger naar een bepaalde plaats.


  „Hier liggen twee vrij diepe poelen in het moeras, even ter zijde van het brede pad. Tussen die beide plassen bevindt zich een smalle, zandige landtong, die op een bepaalde plek tot een soort laag heuveltje oploopt. Die landtong is vrijwel geheel ontoegankelijk. Hier, aan de smalle kant, is het moeras diep en gevaarlijk en over het water zou je er alleen kunnen komen als men daar een boot naar toe sleepte, waar nog niemand ooit aan heeft gedacht. Op die lage, ontoegankelijke zandrug groeien dichte struiken en zelfs een paar bomen. Dat is de plek waar zich de schuilplaats van Vliegende Volckert zou kunnen bevinden.”


  De jongens hadden met stijgende belangstelling geluisterd. Ze moesten toegeven dat de kapitein volkomen gelijk had.


  „Dus daar kan hij zich best verborgen hebben gehouden, toen de politie het hele moeras doorzocht,” zei Tom opgewonden.


  Kapitein Brandenburg knikte.


  „Dat is heel goed mogelijk,” zei hij. „Alleen de laatste weken schijnt de kerel zich daar niet helemaal meer veilig gevoeld te hebben.


  Ik had me wel als schilder vermomd, maar hij heeft me waarschijnlijk vanuit zijn schuilhoek met wantrouwen gadegeslagen, toen ik elke dag maar weer in het moeras verscheen, zogenaamd om daar te tekenen en te schilderen, maar in werkelijkheid om alles goed op te nemen. Vermoedelijk heeft hij zijn schuilplaats zo ingericht, dat hij iedereen kan waarnemen, zonder zelf gezien te worden. Hij moet toen hebben rondgekeken naar een andere geschikte plek, om zich in geval van nood te verbergen en is daarbij in jullie hut op het eiland terecht gekomen. Maar het bezoek dat jullie daar gebracht hebben, heeft hem ook van die plek verdreven.”


  „Zullen we dadelijk eens daar bij die meertjes gaan kijken om te zien of wij ook wat bijzonders ontdekken?” stelde Karel voor.


  De kapitein schudde het hoofd.


  „Dat zou niet verstandig zijn,” zei hij. „De man zou ons misschien zien, al lang voor wij iets tegen hem konden ondernemen. We zullen het voorzichtiger moeten aanleggen.”


  „Hebt u al een plan?” vroeg Tom, terwijl ze verder liepen. „Nog niet precies,” was het antwoord. „Ik wil liever die landtong eens gaan verkennen als ik er zeker van ben dat Vliegende Volckert niet aanwezig is. Hij moet me niet te vroeg in de gaten krijgen, want dan zou hij wel eens een andere schuilhoek kunnen gaan opzoeken. Nu dit plannetje met die slijkschoenen gelukt is, ben ik al een heel stuk verder.”


  Ze sloegen nu de richting van „Vredehoeve” in. Het liep trouwens al weer tegen het avondeten en de jongens hadden flinke trek. Tom en Karel hadden van hun ouders permissie gekregen om ook de avond nog op de boerderij door te brengen. Ze schikten dus mee aan tafel en lieten zich de maaltijd goed smaken. Vooral de kapitein was in de beste stemming en deed allen soms schateren van het lachen door zijn grappen en kwinkslagen.


  


  Na het eten gingen de kapitein en de jongens nog een poosje op de bank voor het huis zitten.


  Oude Tinus kwam er ook bij. Hij was de laatste tijd erg goed gemutst, omdat steeds meer mensen geloof hechtten aan de spookverhalen, die hij met zoveel smaak wist op te dissen. Door de vreemde gebeurtenissen van de laatste maanden was het bijgeloof in het dorp weer sterk toegenomen.


  Ook kapitein Brandenburg had vaak met de oude man gesproken en hem allerlei vragen gesteld over wat in vroeger jaren in het dorp was gebeurd. Tinus verkeerde dan ook in de mening dat de kapitein even vast in spoken en geestverschijningen geloofde als hij zelf.


  Hij zat deze avond op zijn praatstoel en vertelde weer een paar sterke staaltjes, terwijl hij er zijn verontwaardiging over uitsprak, dat sommige mensen niet wilden geloven dat de geest van Vliegende Volckert hier nog altijd rondwaarde.


  Bertus wilde juist wat zeggen, toen de kapitein het woord nam.


  „Die mensen hebben groot gelijk, Tinus,” zei hij koeltjes. „Je zou verstandiger doen wat meer naar hen te luisteren en niet iedereen het hoofd op hol te brengen met je spookverhalen. Dat zijn geen dingen die een christenmens betamen.”


  De oude man was verbaasd en verontwaardigd. „U weet toch wat hier allemaal is gebeurd, vooral ook de laatste tijd,” zei hij verongelijkt. „Dat is toch geen zuivere koffie.”


  „Nee,” zei de kapitein, „dat is het zeker niet. Een handige bedrieger maakt listig gebruik van dat domme bijgeloof van jou en andere mensen. Het zal wel heel gauw blijken, dat dit alles met spokerij niets heeft uit te staan.”


  Tinus bromde nog iets in zijn baard, maar durfde er toch niet veel tegen in te brengen. Nu hij geen open oor vond voor zijn verhalen verdween hij al heel spoedig.
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  TOM ZIET IETS VREEMDS — OP ONDERZOEK UIT — IN HET HOL VAN DE LEEUW — NOG MEER ONTDEKKINGEN — IN DE VAL GELOPEN


  De anderen praatten nog wat samen en de kapitein vertelde de jongens iets van zijn ervaringen in Indië.


  „In mijn koffer heb ik nog een paar aardige souvenirs uit die tijd,” zei hij. „Ga maar eens naar mijn kamertje, dan zal ik ze jullie laten zien.”


  Dat leek het drietal wel. Gezamenlijk gingen ze naar de zolder, waar een kamertje was afgetimmerd, dat de kapitein in zijn onderduikerstijd had bewoond, en dat hij nu weer had betrokken. Hij toonde hun een fraai bewerkte zilveren kris en nog enkele andere voorwerpen waar een interessante geschiedenis aan verbonden was. De tijd vloog snel voorbij, want de kapitein kon buitengewoon onderhoudend vertellen.


  Eindelijk legde hij de voorwerpen weer weg en zei: „Het wordt jullie tijd, jongens. Kijk maar eens naar buiten. Het begint al wat te schemeren.”


  Ze staarden uit het geopende raam dat een prachtig uitzicht bood over de wijde, groene landen, terwijl in de verte de wuivende halmen van het riet in het moeras zichtbaar waren. Een lichte, witte nevel hing over het veld.


  „U hebt hier een heel mooi uitzicht,” zei Tom.


  „Ja,” knikte de kapitein. „Als ik hier met mijn veldkijker voor het raam zit, kan ik zowaar nog een oogje op Vliegende Volckert houden, al moet ik zeggen dat ik daar niet vaak moeite voor gedaan heb.


  ’t Zou me ook weinig geholpen hebben, want vangen kon ik hem daarmee toch niet.”


  De kijker lag op de tafel en Tom nam hem op.


  „Mag ik er ook eens doorkijken?” vroeg hij.


  „Natuurlijk,” was het antwoord.


  De jongen bracht het instrument aan zijn ogen en stelde het zo scherp mogelijk. Duidelijk kon hij nu het moeras zien. De rietpluimen golfden en wuifden op geheimzinnige wijze. Het was net alsof ze een geheim bewaarden en nu hoofdschuddend te kennen gaven, dat ze het nooit zouden prijsgeven. Tom werd er buitengewoon door geboeid en bleef minutenlang door de kijker turen. De anderen waren weer aan de praat geraakt en letten niet op hem.


  Juist wilde hij het instrument weer wegleggen, toen plotseling een schok van verbazing door hem heenging. Hij had iets bijzonders ontdekt.


  Weer tuurde hij aandachtig door de kijker. Nee, hij vergiste zich toch niet.


  Kapitein Brandenburg, die druk aan het praten was, merkte plotseling dat Tom iets bijzonders had.


  „Wat is er?” vroeg hij geïnteresseerd.


  „Ik zie wat vreemds,” zei Tom. „Het is net of er iemand door het moeras loopt. Eerst zag ik de struiken op de smalle zandrug tussen de meertjes zo eigenaardig heen en weer bewegen en nu zie ik het riet wuiven en golven, net alsof iemand zich er doorheen beweegt. Een paar seconden geleden zag ik iets donkers. Dat leek wel ’t hoofd van een mens, maar goed onderscheiden kan ik het niet door de nevel.”


  De kapitein was vlug naar ’t raam gestapt en nam de kijker over.


  Scherp tuurden zijn ogen en er lag een trek van grote spanning op zijn gezicht.


  „Je hebt gelijk,” zei hij, nog steeds kijkend. „Daar beweegt zich iemand door het riet en dat nog wel op een plek, die onbegaanbaar is.


  Dat moet onze vriend Vliegende Volckert zijn, die zich weer op weg begeeft om de een of andere streek uit te halen.”


  De jongens verdrongen zich nu allen om de kapitein.


  „Kunnen we er niet vlug achter aan en hem gevangen nemen?” vroeg Karel opgewonden.


  De kapitein schudde het hoofd.


  „De afstand is veel te groot,” zei hij. „Vliegende Volckert beweegt zich precies van ons af en we kunnen ons ook met z’n vieren en Snuf niet een weg banen dwars door het moeras, zoals hij het kan. We zouden een hele omweg moeten maken. Dan is hij al lang in de nevel en de duisternis verdwenen.”


  „Ik dacht dat Snuf het spoor wel zou kunnen volgen,” meende Tom. „Misschien,” was het antwoord. „Maar ik kan nu al haast niets meer zien door de kijker en we weten niet waar de man tenslotte het moeras zal verlaten. Het zou veel te veel tijd kosten om dat uit te vinden. Het gaat trouwens niet aan om zo maar zonder enig bewijs een man beet te pakken, die we misschien na uren zoeken ergens in de omtrek zouden vinden.”


  „Maar we moeten van deze gelegenheid toch eigenlijk gebruik maken,” drong Tom nog eens aan.


  Zijn beide vrienden knikten. Het avontuur lokte hen en ze begrepen de bedachtzaamheid van de kapitein niet goed.


  „Dat ben ik ook heus van plan,” was het antwoord van kapitein Brandenburg. „Dit is de geschikte gelegenheid, die ik zocht om de schuilplaats van onze vriend eens te gaan opzoeken. Ik ben er nu vrijwel zeker van dat we dat ongestoord kunnen doen.”


  „Mogen we mee?” klonk het aanstonds uit drie monden.


  De kapitein knikte.


  „Dat zullen we er maar op wagen,” zei hij. „Gevaren zullen er allicht niet veel bij zijn. Alleen zitten we met de moeilijkheid hoe jullie er komen. Die smalle zandrug loopt uit in een laag, moerassig gedeelte, waar jullie nooit door zullen komen.”


  De jongens keken teleurgesteld, maar de kapitein vervolgde: „Er is één mogelijkheid. We moeten met een boot over de plas varen en zo de geheimzinnige landtong bereiken. Ongelukkigerwijs hebben we hier geen klein, licht bootje. Alleen maar de platboomde melkschuit en die is tamelijk zwaar om te dragen.”


  „O, dat krijgen we vast wel klaar,” zei Bertus optimistisch. „We zijn met zijn vieren en als we elk onder een hoek onze schouders zetten krijgen we het ding gemakkelijk in het moeras.”


  De beide andere jongens knikten heftig instemmend. Ze waren al lang blij dat er toch nog een mogelijkheid voor hen bestond om mee te gaan.


  Kapitein Brandenburg lachte.


  „Jullie nemen het nogal gemakkelijk op,” zei hij. „Denk maar niet dat het mee zal vallen. We zouden natuurlijk de wagen kunnen aanspannen en daar de melkschuit opleggen, maar dan kunnen we niet de kortste weg nemen. Ik zou het liever zo proberen.”


  Hij stak nog enkele benodigdheden bij zich en daarna begaf het viertal zich zo snel mogelijk naar beneden. Snuf, die op het erf rondliep, werd geroepen, want de kapitein was van oordeel, dat hij misschien nog te pas zou kunnen komen.


  De schuit lag aan de oever van de rivier, die dicht langs het erf van „Vredehoeve” liep. Zij was op het droge getrokken. Met z’n vieren tilden ze haar op. De zwaarte viel nogal mee.


  „Dat halen we gemakkelijk,” zei Karel overmoedig.


  „We zijn er nog niet,” waarschuwde de kapitein.


  Hij kreeg maar al te zeer gelijk. Toen ze vijf minuten gelopen hadden door het weiland, dat met een witte nevel was overdekt, begonnen de jongens de zwaarte van de vracht wel te gevoelen. Ze klaagden niet, maar zetten stevig door. De kapitein zag echter wel dat ze het niet gemakkelijk hadden en hij gaf dan ook weldra bevel de schuit neer te leggen om eerst eens te rusten.


  „We schieten al mooi op,” zei hij prijzend. „’t Is beter dat we er even langer over doen, dan dat we helemaal uitgeput aankomen. Er kan ons nog van alles te wachten staan.”


  


  Na een poosje zetten ze de tocht voort, telkens een eind lopend en dan weer een korte rust nemend. De jongens hijgden van vermoeidheid, toen ze eindelijk de plas bereikt hadden.


  „Prachtig,” zei de kapitein. „Het zwaarste deel is achter de rug.”


  Ze schoven de schuit voorzichtig in het water. De kapitein nam zijn veldkijker en bespiedde aandachtig de smalle landtong aan de overzijde van het roerloze wateroppervlak. De schemering was echter al sterk toegenomen en ook in het moeras hing de witte nevel.


  „Ik kan niets bijzonders ontdekken,” zei hij na een ogenblik. „Toch zullen we voorzichtig moeten zijn. Van nu af moeten we elk onnodig gerucht vermijden.”


  De jongens knikten zwijgend. Nu ze zo dicht bij de geheimzinnige plek waren, kwamen ze wat onder de indruk. Zelfs Snuf scheen te gevoelen dat er onraad dreigde. Zo vrolijk en opgewonden als hij eerst geweest was, zo stil en behoedzaam was hij nu.


  Een voor een gingen ze in de platboomde schuit. Kapitein Brandenburg nam de lange vaarboom, die ze ook hadden meegenomen en stootte het vaartuig van de wal af. Snuf stond op de voorplecht en snoof de lucht op, terwijl hij aandachtig naar de overkant van de plas keek.


  Het water was glad en rimpelloos. Slechts de vaart van de schuit bracht er enige deining in. De plas was overigens dieper dan ze gedacht hadden. In het midden kon de kapitein nauwelijks de bodem bereiken.


  De overtocht duurde maar kort. De voorplecht schuurde tegen de oever en het vaartuig lag stil.


  Snuf was de eerste die aan land sprong. Geruisloos verdween hij tussen het riet.


  Toen volgden de kapitein en de jongens. Ze zetten de schuit vast met de vaarboom en ze waren gereed om het avontuur tegemoet te gaan.


  Tom liet een zacht fluitsignaal horen, waarop Snuf onmiddellijk voor de dag kwam en zich gehoorzaam bij zijn baas voegde.


  „We moeten rechtsaf slaan,” zei de kapitein zacht. „Ik zal vooraan gaan, terwijl Tom en Snuf dan vlak achter mij aan komen. Let goed op de hond, Tom, of hij ook onraad merkt. Vervolgens komt Karel, terwijl Bertus de achterhoede vormt. Die twee moeten een beetje in de gaten houden of er iemand in onze rug opduikt. Vliegende Volckert zou wel eens plotseling terug kunnen komen.”


  Zo voorzichtig mogelijk glipten ze tussen het riet door. Weldra ging dit over in wild struikgewas, waardoor ze zich slechts met moeite een weg konden banen. De bodem was hier droog en zanderig, zodat ze niet bevreesd behoefden te zijn weg te zullen zakken.


  Plotseling liet Karel een onderdrukte kreet horen.


  „Ik zit vast,” zei hij.


  De kapitein en Tom keerden zich om. Een ogenblik dachten ze aan de een of andere streek die Vliegende Volckert hen wilde spelen.


  Maar het volgende moment glimlachte de kapitein.


  „Je hebt je als een konijn laten strikken, jongen,” zei hij tegen Karel. Zo was het inderdaad. Een dun stuk koperdraad zat om Karel's been. Het liet zich gemakkelijk verwijderen. Hij was precies met zijn voet in een konijnenstrik terecht gekomen, die de geheimzinnige man hier blijkbaar had opgesteld.


  Het ongeval was gauw verholpen en behoedzaam gingen ze weer verder.


  De landtong ging zich nu een beetje verbreden. Het struikgewas werd hoger en dichter en zelfs stonden hier een paar niet al te hoge bomen. Ze bukten zich diep om minder last van de takken te hebben en gingen tenslotte op handen en voeten kruipen. Zo kwamen ze vrij goed voorwaarts. Aan bepaalde sporen op de grond konden ze zien, dat deze doorgang onder de struiken wel vaker werd gebruikt.


  Ze kwamen uit bij een heuveltje, dat ruim een meter hoog was. Het was bedekt met bramenstruiken, die vol scherpe dorens zaten. „Ik denk dat we er nu wel ongeveer zijn,” fluisterde kapitein Brandenburg zacht.


  Hij haalde een zakmes te voorschijn en sneed een stevige tak van één der bomen. Daarmee porde hij voorzichtig tussen de braamstruiken om de aard van deze vreemdsoortige heuvel te onderzoeken.


  Snuf liep met zijn neus dicht langs de grond, om het heuveltje heen.


  Tom volgde hem en zag de hond plotseling onder de struiken verdwijnen. Er was hier een lage doorgang. Op handen en voeten kroop de jongen achter zijn hond aan. Hij zag dat Snuf met zijn poten ergens tegenaan krabde. Het bleek een lage, maar vrij brede deur in de heuvelhelling te zijn.


  Tom’s hart klopte wild van spanning. Hij zag een ijzeren klink en toen hij deze oplichtte, viel de deur naar binnen open.


  Hij staarde in een donkere ruimte. Voor zijn voeten was een klein trapje dat naar beneden liep.


  Aarzelend en beduusd bleef de jongen even wachten, scherp luisterend of hij binnen ook enig gerucht hoorde. Alles bleef echter stil. Hij hoorde alleen zijn vrienden zacht praten, terwijl ze onderzoekend langs de heuvel slopen.


  „Psst!” zei Tom halfluid. „Ik heb een ingang ontdekt. Hier, onder de struiken.”


  Terwijl hij de vlugge voetstappen van de kapitein en de beide jongens naderbij hoorde komen, begon hij voorzichtig het trapje af te dalen. Het telde maar weinig treden en na enkele seconden stond Tom op de bodem van een laag, stenen gewelf.


  


  Toen zijn ogen wat aan de duisternis gewend waren, zag hij dat de ruimte groter was dan hij aanvankelijk vermoed had. In een hoek ontdekte hij een soort veldbed. Ook stond er een zware met ijzer beslagen kist. Verder zag hij bij de eerste oogopslag een tafel en een soort driepoot, die blijkbaar als stoel gebruikt werd.


  Toen hij zover was met zijn waarnemingen, werd het licht dat door de geopende deur naar binnen viel, verduisterd. Kapitein Brandenburg had de ingang gevonden en keek naar binnen. Hij zag weinig, maar was blijkbaar op alle gebeurtenissen voorbereid, want hij tastte aanstonds in zijn zak en haalde een elektrische lantaarn te voorschijn, die een seconde later een felle stralenbundel in het gewelf wierp.


  De kapitein floot tussen zijn tanden.


  „Dit is dus het hol van de leeuw,” zei hij. „Knap gevonden, dat moet ik zeggen.”


  Hij daalde het trapje af, gevolgd door Karel en Bertus, die met grote, nieuwsgierige ogen rondkeken.


  De kapitein liet het licht van de zaklantaarn langs de wanden van het verblijf glijden.


  „Dat is interessant,” zei hij. „We hebben hier met een heel oud stenen gewelf te doen. Misschien heeft de echte Vliegende Volckert hier in vroeger eeuwen ook wel zijn hoofdkwartier gehad.”


  De jongens zagen onmiddellijk, dat de kapitein gelijk had. De grote stenen waren grauw, verweerd en onregelmatig. Het gewelf droeg de duidelijke sporen van hoge ouderdom.


  Toen kapitein Brandenburg het licht van de zaklantaarn uitknipte, ontdekten ze nog wat anders.


  Tussen de stenen bleken zich hier en daar kleine kijkgaten te bevinden die dwars door de dikke muur liepen. Blijkbaar had de bewoner van het geheimzinnig verblijf er zorg voor gedragen dat de wilde braamstruiken hem op deze plaatsen het uitzicht niet belemmerden.


  Tot hun verbazing ontdekten de jongens dat ze, staande voor de kijkgaten, een vrij groot deel van het moeras konden overzien.


  Ze waren zo opgetogen over deze ontdekking, dat ze van het ene kijkgat naar het andere liepen.


  Kapitein Brandenburg riep hen echter tot de orde.


  „We moeten een beetje opschieten,” zei hij. „Er is hier nog wel meer te onderzoeken.”


  Hij knipte de lantaarn weer aan en bekeek het meubilair. Veel was daaraan niet te zien. Er stond een kastje, dat gemakkelijk open ging en een grote voorraad eetwaren en zelfs ’n paar flessen wijn bleek te bevatten. Ook lag op één van de planken wat timmergereedschap. De grootste belangstelling koesterde de kapitein voor de zware, met ijzer beslagen kist, die stevig op slot bleek te zijn.


  „Ik zou toch wel heel graag eens willen weten wat daarin zit,” zei hij, terwijl hij het deksel eens probeerde.


  Het was onmogelijk de kist te openen zonder geweld te gebruiken.


  Aandachtig bekeek kapitein Brandenburg het grote ding aan alle kanten. Toen klaarde zijn gezicht op.


  „In de kast liggen een hamer en een doorslag,” zei hij. „Daarmee zie ik wel kans de beide pinnen uit de scharnieren van het deksel te slaan. Dan kunnen we eens zien wat er in de kist zit en vervolgens de zaak weer netjes dicht maken.”


  Hamer en doorslag werden uit de kast gepakt en even later begon kapitein Brandenburg met het werk. Bertus lichtte hem bij met de zaklantaarn.


  Het karweitje viel niet mee. De pinnen lieten zich heus niet zo gemakkelijk uit de roestige scharnieren slaan. De kapitein moest bovendien voorzichtig zijn om geen beschadigingen aan te brengen, daar hij liefst geen sporen van hun bezoek wilde achterlaten.


  Met bewondering zagen de jongens, hoe handig hun oudere vriend dit moeilijke werk verrichtte. Hoewel hij zo weinig mogelijk lawaai trachtte te maken, klonken de slagen toch hol en zwaar door de besloten ruimte.


  Snuf scheen er na een tijdje zenuwachtig van te worden, want hij werd ongedurig en begon nu en dan zelfs opgewonden te grommen.


  „Koest, Snuf,” zei Tom, die ook zelf een beetje nerveus was. En toen de hond nog niet tot rust kwam, gaf hij hem een tik op zijn kop en pakte hem stevig bij de halsband vast.


  Eén der pinnen was al verwijderd, maar de andere bood hardnekkig weerstand.


  Karel wist echter in de kast nog een nijptang op te scharrelen en met behulp daarvan had men eindelijk succes. Ook de tweede pin schoot er uit.


  


  „Ziezo,” zei de kapitein, „nu maar eens voorzichtig aan het deksel wrikken dan zal het wel losschieten.”


  Dat ging gemakkelijk. Na enkele seconden kon kapitein Brandenburg het deksel van de kist opzij zetten, terwijl Bertus het licht van de lantaarn in de kist liet schijnen.


  Snuf, schijnbaar nog onder de indruk van het gemaakte lawaai en van de geheimzinnige sfeer, was nog steeds onrustig, maar op een strenge vermaning van Tom bedaarde hij toch.


  In de kist bevond zich een linnen zak, die stevig was toegebonden.


  Verder lagen er nog allerlei kostbare voorwerpen in: zilveren lepels en vorken, een prachtige metalen vaas en ook een gouden oorijzer.


  „Dat oorijzer is van oude vrouw Karsemeijer,” riep Bertus opgewonden. „Ik heb haar er vaak genoeg mee gezien. Het is een paar weken geleden gestolen.”


  „Dan is het nu wel helemaal duidelijk, dat we hier de schuilplaats van de dief hebben ontdekt,” zei de kapitein. „In die zak zal wel het kostbaarste van de buit zitten. Laten we hem er maar eens uitlichten.” Hij pakte de linnen buidel stevig beet en tilde hem op.


  „Tjonge, die is zwaar. Daar schijnt heel wat in te zitten.”


  De jongens hoorden duidelijk het gerinkel van geld en het ritselen van papier.


  „Ik denk dat het trommeltje met geld van boer Harmsen hier ook wel in zal zijn,” zei de kapitein. „En verder een groot deel van wat de laatste maanden uit allerlei huizen is gestolen. We moeten dat touw eens losknopen.”


  Hij zette de zak op de grond en probeerde de knoop van het koord te ontwarren.


  Dat viel niet mee. De zak was buitengewoon stevig toegesnoerd en de knoop bood hardnekkig tegenstand.


  „Ik heb hier niet genoeg licht,” zei kapitein Brandenburg na enkele vergeefse pogingen. „We moeten de zak maar bij de deuropening neerzetten, zodat het licht van buiten er op valt. Het is al wel schemerdonker, maar dan kan ik toch beter zien dan hier in het donkere hol.”


  Dit zeggende, tilde hij de zak op en droeg hem tot vlak bij de uitgang.


  


  Wat er toen gebeurde, geschiedde zo snel, dat allen er totaal door overrompeld werden.


  In de deuropening verscheen een donkere gedaante. Een vuist schoot uit en trof de kapitein in het gezicht, zodat deze achteruit wankelde.


  Een hand greep de zak en rukte hem naar buiten. Toen klapte de deur dicht.


  De kapitein was tegen Bertus aangekomen, die door de schok en de schrik de zaklantaarn had laten vallen, welke daardoor uitging.


  [image: ]


  Het viertal bevond zich nu in het pikdonker. Alleen door de kijkgaten vielen nog een paar heel flauwe straaltjes licht naar binnen.


  De jongens riepen angstig door elkaar heen, zonder te begrijpen wat er eigenlijk was gebeurd. Snuf blafte woedend. Hij had zich aan de greep van Tom, die hem voortdurend had vastgehouden, weten te ontworstelen en sprong nu tegen de gesloten deur op.


  De kapitein was de eerste die zijn bezinning terug kreeg.


  „Dom ben ik geweest, ezelachtig dom!” zei hij. „Iemand had met Snuf buiten op de uitkijk moeten staan. We hebben alle voorzichtigheid vergeten door de ontdekkingen, die we hier deden. Nu zitten we in de val.”


  „Daarom was Snuf natuurlijk zo ongerust,” zei Tom. „Ik dacht, dat het van het lawaai kwam, maar hij heeft onraad geroken.”


  De kapitein was intussen naar de deur gegaan en probeerde deze te openen, wat hem echter niet gelukte.


  Bertus grabbelde in het donker naar de zaklantaarn en vond haar tenslotte ook. Het lampje scheen echter stuk te zijn gegaan door de val, want het ding wilde geen licht meer geven.
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  EEN MOEILIJKE TOCHT — EEN GEVAARLIJKE ONTMOETING — DE ACHTERVOLGING BEGINT — DE KAPITEIN HEROVERT DE BOOT — OPNIEUW HET SPOOR KWIJT — SNUF IS ER OOK NOG — WEER ONTSNAPT


  Wanneer de drie jongens alleen waren geweest, zouden ze ongetwijfeld bang zijn geworden. Gelukkig was kapitein Brandenburg bij hen, waardoor ze zich wat zekerder voelden, al verkeerden ze nu niet bepaald in een opgewekte stemming.


  „We moeten allereerst die deur open zien te krijgen en dan die kerel achterna,” zei kapitein Brandenburg. „Elke seconde is kostbaar.”


  Opnieuw ging hij naar de deur, die echter stevig dicht zat. Vliegende Volckert had blijkbaar op de een of andere manier de klink vastgezet.


  „Wat niet buigen wil, moet maar barsten,” zei de kapitein. „Helpen jullie eens een handje mee, jongens.”


  Hij bukte zich half en zette zijn rug tegen de lage deur, terwijl hij zich met zijn voeten met alle kracht afzette. Ook de jongens duwden er alle drie met een hand tegen aan, hoewel er nauwelijks ruimte genoeg voor hen was.


  Een gekraak weerklonk en even later tuimelden ze over elkander heen door de opening.


  Tom en Karel kregen elk een paar schrammen, maar daar letten ze nauwelijks op. Het voornaamste was, dat ze nu naar buiten konden. Vlug kropen ze onder de struiken door en enkele seconden later bevonden allen zich in vrijheid.


  De schemering was dichter geworden. Het was al bijna compleet donker.


  „Vlug naar de boot, als die er nog is,” zei de kapitein kort.


  Snuf was al voor hen uitgestoven. Blijkbaar was de boef in dezelfde richting verdwenen, waaruit zij oorspronkelijk gekomen waren. „Als hij nu de boot maar niet heeft zien liggen,” zei Karel.


  „Ze lag half verscholen onder de struiken die aan de kant groeien,” antwoordde Bertus. „We hebben nog een kansje.”


  Even later hoorden ze het woedend geblaf van de hond, die blijkbaar iets ontdekt had.


  Ze haastten zich nu nog meer, zonder zich te storen aan de striemen en kleerscheuren die ze van de takken opliepen.


  De kapitein liep vooraan. Met zijn stevige armen en brede schouders baande hij zich snel een weg.


  Nog een paar minuten, toen hadden ze de plek van de boot bereikt.


  Snuf stond hier met de voorpoten in het water en keek woedend over de plas.


  De boot was verdwenen. Uit de verte hoorden ze de hese schaterlach van de man, die hen te slim af geweest was en nu met hun vaartuig de overzijde van de plas bereikt had.


  Een seconde aarzelde de kapitein. Toen zei hij kort: „Wacht hier op mij. Ik ga de boot terughalen.”


  Hij trapte zijn schoenen uit en sprong gekleed te water.


  Door het warme weer had hij maar heel weinig aan. Bovendien was kapitein Brandenburg een buitengewoon geoefend zwemmer, zodat er voor hem weinig gevaar in stak.


  Toch bleven de jongens in grote spanning achter. Ze waren bang, dat de boef hun grote vriend aan de overzijde zou opwachten en hem onverhoeds zou aanvallen.


  De kapitein zwom met krachtige slagen en was weldra in mist en schemering verdwenen.


  Enkele minuten gingen voorbij, die de jongens uren toeschenen. Ze stonden zenuwachtig te trappelen van ongeduld.


  „Als er maar geen draaikolken in deze plas zitten,” zei Karel.


  „Dat denk ik niet,” antwoordde Tom. „Er is immers helemaal geen stroom in dit water.”


  Juist toen ze ernstig ongerust begonnen te worden en vreesden, dat hun vriend wat overkomen was, zagen ze door de nevel de donkere schim van de boot opdoemen met daarin de lange gestalte van kapitein Brandenburg, die de vaarboom hanteerde. Even later schuurde de boot tegen de wal.


  „Vlug instappen! We mogen geen seconde meer verliezen,” beval de kapitein kort.


  Ze gehoorzaamden onmiddellijk. Ook Snuf sprong in de boot. Terwijl hij het vaartuig met een forse duw afzette, vertelde de kapitein, dat hij de boot vrij gemakkelijk gevonden had. Alleen Vliegende Volckert was natuurlijk nergens meer te zien geweest.


  „Hij maakt zich waarschijnlijk zo snel mogelijk uit de voeten en meent een veilige voorsprong te hebben, omdat wij hier toch niet weg kunnen komen. Maar dat zal hem tegenvallen,” besloot hij grimmig, terwijl hij met alle kracht de boot voortduwde.


  


  Weldra was de overkant van de plas bereikt. De schuit werd op de wal getrokken. Kapitein Brandenburg haalde een eind dun touw uit zijn zak en bond dat vast aan de halsband van Snuf.


  „Nu moet de hond ons verder het spoor wijzen,” zei hij. „Ik heb al een vermoeden, in welke richting de kerel verdwenen is, maar alleen Snuf zal hem voor ons kunnen opsporen.”


  Het schrandere dier begreep onmiddellijk wat er van hem verwacht werd. Met de neus dicht langs de grond liep hij over het brede pad dat hier door het moeras leidde.


  Het bleek, dat de geheimzinnige man niet in de richting van „Vredehoeve” was gelopen, maar precies de andere kant op. Een tijdlang konden ze met behulp van Snuf het spoor gemakkelijk volgen. Toen echter sloeg de hond rechtsaf en stond na enige passen aan de rand van het diepe slijk. Hij probeerde nog verder te lopen, maar zijn poten zakten weg, zodat hij het op moest geven.


  Blijkbaar had Vliegende Volckert hier weer zijn oude, beproefde methode toegepast en was hij dwars over het gevaarlijke moeras verder gegaan.


  De kapitein beet op zijn lippen.


  „Zou de kerel ons nu toch nog ontsnappen?” mompelde hij.


  Even stond hij na te denken.


  „Ik zou naar de boerderij kunnen gaan om mijn slijkschoenen te halen,” zei hij toen. „Dom, dat ik ze niet heb meegebracht. Maar wie kon er ook erg in hebben, dat we in zo’n avontuur verzeild zouden raken. Als ik ze nu ophaal, is het volslagen donker wanneer ik terugkom. Bovendien kan ik zonder Snuf het spoor door het moeras toch niet volgen. Er zit nog maar één ding op, dat we een grote omtrekkende beweging maken en dan proberen aan de overkant weer een spoor van Vliegende Volckert te pakken te krijgen.”


  De jongens waren het met hem eens. Er zat niets anders op, al werd de kans, dat ze de vluchteling nog zouden inhalen, nu wel heel gering. Terneergeslagen liepen ze verder langs het bekende pad. Het duurde geruime tijd voor ze het eindpunt bereikt hadden. Toen sloegen ze rechtsaf en liepen langs de rand van het grote moeras verder.


  Het was al erg donker geworden en ze moesten oppassen om niet in kuilen of greppels te lopen. Er was hier geen pad en de weilanden waar ze doorliepen, waren door sloten en sommige ook door prikkeldraad van elkaar gescheiden.


  Hier en daar lagen enkele koeien loom te slapen of te herkauwen.


  Sommige dieren werden opgeschrikt door de verschijning van Snuf, die zich overigens heel rustig gedroeg. Ze kwamen angstig overeind en maakten dwaze sprongen, terwijl ze de late bezoekers nog na loeiden, wanneer deze al weer een heel eind verder waren.


  De kapitein was niet erg gesteld op deze opgewonden ontvangst, die Vliegende Volckert wel eens kon waarschuwen dat zijn achtervolgers in aantocht waren. Er was echter weinig aan te veranderen.


  Snuf liep voortdurend met de neus dicht langs de grond. Hij begreep blijkbaar wat men van hem verwachtte, maar ontdekte nog steeds geen spoor van de vluchteling.


  „Ergens in deze buurt moet de man het moeras toch verlaten hebben,” zei de kapitein een beetje bezorgd. „Tenzij hij ons toch nog op een dwaalspoor heeft gebracht door niet recht over te steken, maar een andere richting te hebben ingeslagen. Dan kunnen we wel de hele nacht blijven zoeken zonder iets te vinden.”


  „Kijk eens naar Snuf?” zei plotseling Tom, die nu het touw vasthield, dat aan de halsband van de hond was bevestigd.


  Ze zagen onmiddellijk wat de jongen bedoelde. Snuf was blijven stilstaan met de neus vlak bij de grond. Hij scheen in grote spanning te verkeren. Toen kwam er een zacht grommend geluid diep uit zijn keel. Hij deed een ruk aan het touw en begon snel in een bepaalde richting te lopen, zonder een moment te aarzelen.


  „Hij heeft het spoor gevonden!” zei de kapitein met gedempte stem.


  Er klonk een duidelijke opluchting uit zijn woorden.


  Onmiddellijk volgde het viertal de hond. Het ging nu linksaf, dwars door het weiland. Uit de zekerheid waarmee Snuf zich voortspoedde, bleek wel dat hij inderdaad de reuk van Vliegende Volckert in de neus had.


  Het was nu volslagen donker geworden. Tom moest Snuf voortdurend een beetje in zijn vaart temperen, want de hond kon met zijn scherpe ogen de duisternis doorboren, maar zijn metgezellen hadden daar grote moeite mee.


  Het scheen wel alsof Vliegende Volckert met opzet een moeilijke weg uitgekozen had. Elk ogenblik stuitten ze op onverwachte belemmeringen. Eenmaal was het een stukje veenland, vol diepe kuilen en plassen, waar de geheimzinnige man een weg tussendoor gezocht had. Een andere keer moesten ze over een lastige prikkeldraadomheining klimmen, wat hun telkens moeite en oponthoud bezorgde.


  Ze schoten dus niet zo snel op als ze wel wensten.


  „Zou hij opzettelijk deze weg genomen hebben om achtervolging te voorkomen?” vroeg Tom zacht aan kapitein Brandenburg.


  „Ik denk het wel,” antwoordde de kapitein. „Ik weet wel iets meer van de man die we nu maar Vliegende Volckert zullen blijven noemen. Hij is buitengewoon listig en houdt stellig rekening met de mogelijkheid dat hij nog achtervolgd zal worden. Daarom moeten we, als het even kan, hem vannacht nog te pakken krijgen, want anders is het te laat. Nu we zijn hoofdkwartier ontdekt hebben, zal hij misschien voorgoed uit deze streek willen verdwijnen.”


  „Maar hij kan zo zelf toch ook niet vlug opschieten,” zei Tom, nadat hij weer onder een afscheiding van prikkeldraad was doorgekropen.


  „Dat heb je mis,” was het antwoord. „Hij is namelijk niet alleen erg slim, maar ook buitengewoon handig. Denk maar aan dat staaltje van de beklimming van die toren. Dat zouden maar weinig mensen hem nadoen. Deze man is zo’n acrobaat, dat hij met al deze hindernissen, weinig moeite heeft.”


  Even later stonden ze voor een buitengewoon brede en diepe sloot, die vol water stond.


  Snuf had weinig moeite met deze nieuwe hindernis. Toen Tom het touw losliet, zette de hond zich krachtig af en kwam met een fraaie sprong aan de overzijde terecht. Aan de overkant ging het spoor blijkbaar verder, want Snuf liep onmiddellijk door, maar Tom riep hem een halt toe.


  Ze moesten zelf ook over het water, maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan.


  „Doe maar geen moeite, jongens,” zei de kapitein plotseling. „We gaan het anders aanleggen.”


  De jongens brandden van nieuwsgierigheid, maar begrepen niet wat kapitein Brandenburg precies bedoelde. Deze vervolgde: „Het land aan de overzijde van de sloot loopt naar de rivier toe. Een brug is daar niet. Links is het kanaal, dat twee kilometer verder ook in de rivier uitmondt. Als Vliegende Volckert zo doorgelopen is, dan moet hij tenslotte altijd bij het water terecht komen. Het kan natuurlijk zijn dat hij daar ergens een bootje heeft liggen en daarmee overgestoken is. Als dat zo is, dan vissen we in elk geval achter het net. Maar er is ook grote kans dat hij dit pad alleen maar gevolgd heeft om het zijn achtervolgers — als hij tenminste gevolgd zou worden — zo moeilijk mogelijk te maken.


  In dat geval zal hij waarschijnlijk met een grote boog gelopen hebben en geleidelijk naar links zijn afgezwenkt. Over een vlonder kan hij dan tenslotte weer aan deze kant van de sloot terecht komen en de brug bereiken, die hem naar de overkant van het kanaal kan brengen.


  Als dat klopt, hebben we nog een kans. We moeten dit spoor dan niet verder volgen, maar zo gauw mogelijk bij de brug zien te komen. Dan snijden we een hele boog af. Misschien zijn we er dan zelfs nog eerder dan hij en kunnen we de kerel opwachten. Als hij er al gepasseerd is, dan vindt Snuf het spoor daar wel terug en zitten we hem waarschijnlijk dicht op de hielen.”


  


  De drie vrienden moesten de kapitein gelijk geven. Ze bewonderden hem, dat hij bij deze verwarrende tocht in het nachtelijk donker nog zo precies wist waar ze zich bevonden in het veld. Maar kapitein Brandenburg had in zijn veel bewogen leven al heel wat nachtelijke verkenningstochten meegemaakt.


  Snuf was weer over de sloot gesprongen. Onder geleide van de kapitein liepen de jongens eerst een eind naar links langs de sloot, staken toen een stuk weiland over, klommen tweemaal over een landhek en bereikten zo tenslotte een verhard voetpad, dat in de juiste richting liep.


  Ze konden nu vlugger opschieten. Het was ook aanmerkelijk lichter geworden, want de maan was opgekomen en wierp haar heldere stralen over het nachtelijke landschap.


  Nu ze wisten dat Vliegende Volckert vermoedelijk niet dicht in de buurt was, praatten ze soms zacht met elkaar.


  „Het zou een mooie wandeling zijn, als we wat minder in spanning zaten. En dan zou ik er toch ook liever droge kleren bij aan hebben,” zei de kapitein, terwijl hij zo snel mogelijk voortstapte.


  „U kunt nog wel ziek worden,” zei Tom bezorgd.


  „Dat gaat wel goed,” was het antwoord. „Het is heus niet voor het eerst dat ik in een nat pak aan een verkenningstocht deelneem. Ik kan er echt wel tegen, al is het niet prettig. Door het lopen ben ik al weer voldoende warm geworden.”


  


  Ze schoten nu hard op en na ongeveer tien minuten bereikten ze de straatweg, die rechtstreeks naar de brug liep.


  „Nu moeten we ons goed in acht nemen,” zei de kapitein met gedempte stem. „We zijn nog ongeveer tweehonderd meter van de brug over het kanaal verwijderd. Vlak bij die brug komt het pad uit dat Vliegende Volckert vermoedelijk genomen zal hebben. We zouden hem dan wel eens plotseling tegen het lijf kunnen lopen. We moeten nu heel voorzichtig verder gaan, opdat hij geen onraad zal bespeuren.”


  Aan de kant van de weg stonden bomen. In de schaduw van de boomkruinen, die met hun dichte bladeren het maanlicht niet doorlieten, slopen ze zo geruisloos mogelijk verder. Voor hun gevoel duurde het een hele tijd eer ze de brug bereikt hadden.


  Toen de afstand nog ongeveer vijftig meter bedroeg, gaf de kapitein de jongens een teken, dat ze halt moesten houden. Hij fluisterde tegen Tom: „Geef mij Snuf even mee, dan ga ik de brug verkennen en zien of de hond daar het spoor ook weer te pakken krijgt. Dan weten we of de kerel al gepasseerd is of dat hij nog moet komen.”


  Even later glipte hij al weg met Snuf aan het touw.


  


  De maan was een poos achter een dicht wolkendek schuil gegaan en toen de kapitein een twintig meter verder was, konden de jongens hem dan ook al niet meer zien. Horen konden ze hem evenmin, want hun grote vriend scheen de kunst te verstaan zich volkomen geruisloos te bewegen. In dat opzicht deed hij weinig voor Snuf onder. Enkele minuten van gespannen verwachting gingen voorbij. Elk ogenblik vreesden de jongens, dat ze plotseling lawaai zouden horen, waaruit zou blijken, dat de kapitein Vliegende Volckert had ontdekt. Dan zouden ze hem onmiddellijk te hulp moeten snellen.


  Nu het bijna zo ver was, voelden ze zich toch niet erg op hun gemak. Vliegende Volckert mocht dan al wel niet kunnen spoken of toveren, hij kon blijkbaar veel meer dan andere mensen en was een gevaarlijke vijand.


  Er gebeurde echter niets en plotseling zagen ze kapitein Brandenburg als een donkere schim weer te voorschijn komen met Snuf nog aan het touw.


  „Kom maar vlug mee, jongens,” zei hij iets luider dan tevoren.


  „Onze man is hier al gepasseerd. Snuf heeft het spoor weer te pakken en is wild van verlangen om er achter aan te gaan. De kerel kan nu geen grote voorsprong meer hebben, dus we hebben een goede kans. Opgelucht volgden de jongens de kapitein. Inwendig waren ze eigenlijk een beetje blij, dat de ontmoeting met Vliegende Volckert nog even werd uitgesteld.


  Snuf had inderdaad een duidelijk spoor te pakken. Dat was wel te zien aan de wijze waarop hij aan het touw trok, dat nu weer door Tom werd vastgehouden. Onze vrienden konden hem haast niet bijhouden.


  De geheimzinnige man was er blijkbaar van overtuigd, dat hij nu in elk geval niet meer achtervolgd werd, want hij was nu niet meer over sloten of prikkeldraadversperringen gesprongen. Het spoor liep gewoon langs de straatweg die geleidelijk verder naar links afboog.


  „We beginnen zo langzamerhand ’t naaste dorp al te naderen,” zei de kapitein zacht. „Ik hoop, dat we de kerel maar gauw inhalen, want ik vertrouw het nog niet helemaal.”


  Opeens nam Snuf een scherpe draai en sloeg een breed sintelpad in, dat naar een eenzaam landhuis leidde. Ze konden het huis vrij duidelijk onderscheiden, want de maan stond nu weer helder aan de hemel te stralen.


  „Nu gaat het spannen,” bromde de kapitein. „Jongens, achter elkaar gaan lopen in gebukte houding. Scherp opletten en niet meer praten.”


  Onmiddellijk deden de vrienden wat hun aanvoerder gezegd had.


  Tom ging voorop met Snuf, onmiddellijk gevolgd door kapitein Brandenburg, daar achter liep Karel en tenslotte Bertus.


  Ze bewogen zich geruisloos voort. Tom remde de haastige Snuf wat af, want het was niet meer vertrouwd om zo vlug te lopen.


  Langs de kant van het pad stonden jonge bomen, die nog slechts weinig schaduw gaven. Ze maakten daar zo goed mogelijk gebruik van om tenminste nog een beetje dekking te hebben.


  Het pad maakte een scherpe bocht en toen ze die gepasseerd waren, konden ze een soort schuur zien, die zich naast het landhuis bevond. De deur stond open.


  „Stop even,” fluisterde de kapitein bijna onhoorbaar. „Het is nu maar beter dat ik alleen verder ga, want ik wil jullie niet aan te veel gevaar blootstellen. Ik denk dat die vent daar binnen is. Blijf hier met Snuf. Mocht je de boef zien wegrennen, laat dan dadelijk de hond los.”


  De jongens wilden fluisterend protesteren, omdat ze hun vriend niet in de steek wilden laten, maar deze legde hen met een enkel gebaar het zwijgen op en sloop in gebukte houding verder.


  Toen gebeurde er plotseling iets waar ze geen van allen op gerekend hadden.


  Uit de schuur steeg een luid geronk op en het volgende ogenblik stoof een motorfiets in volle vaart naar buiten. De berijder zwaaide het sintelpad op en kwam recht op het troepje aan.


  Nu volgden de gebeurtenissen elkaar op met verrassende snelheid.


  De jongens zagen dat kapitein Brandenburg met een zaklantaarn een stopsein gaf, midden op het pad sprong en de motorrijder tot stilstand trachtte te brengen.


  Deze gaf echter nog meer gas en reed recht op de kapitein af, die in de laatste seconde opzij sprong. Blijkbaar had de man op de motor dit zien aankomen, want hij maakte een vliegensvlugge zwenking, gaf de kapitein een venijnige trap in de zij, waardoor deze ondersteboven viel en reed meteen weer door.


  Een seconde later passeerde hij de jongens, die verbijsterd stonden te kijken, terwijl ze nauwelijks zo snel begrepen wat er eigenlijk gebeurde.


  Alleen Snuf had zijn zinnen bij elkaar. Op het moment dat de man passeerde, nam de hond een geweldige sprong om hem naar de keel te vliegen.


  De sprong mislukte, doordat Tom het touw nog vast had. Wel wist Snuf zich los te rukken, maar hij kwam vlak achter de motor terecht.


  Vliegende Volckert — niemand twijfelde er meer aan, dat hij het was — reed op de hoogste snelheid en de motor maakte een daverend geweld. Blijkbaar trachtte de kerel zoveel vaart te krijgen, dat de hond hem niet meer bereiken kon.


  Dit gelukte hem echter niet. Als een kogel uit een geweer zo snel vloog Snuf hem na. De poten van de hond schenen nauwelijks de grond te raken.


  De jongens konden in het heldere maanlicht alles goed waarnemen. Het duurde slechts een paar seconden, toen had Snuf de vluchteling ingehaald. In volle vaart sprong hij op de rug van de kerel en zette de tanden in diens schouder.


  Vliegende Volckert had in de schuur een leren motorjas aangetrokken, waardoor hij minder kwetsbaar was, maar de scherpe tanden drongen daar wel doorheen.


  De motor was een ogenblik geducht begonnen te slingeren, maar de buitengewoon lenige berijder wist het stuur toch baas te blijven.


  De scherpe beet van de hond deed de kerel een kreet van pijn slaken. Het volgende moment echter liet hij met één hand het stuur los, tastte in zijn binnenzak, haalde een mes te voorschijn en bracht daarmee over zijn schouder de hond een steek toe. Tegelijk boog hij zich met kracht voorover en wierp het dier van zich af.


  Snuf vloog met een smak tegen de grond, rolde een paar keer om en bleef toen liggen.


  De waaghalzige motorrijder had bij dit alles zijn vaart geen ogenblik verminderd. Maar ditmaal had hij toch te veel gewaagd. Op het moment, dat hij de hond van zich af slingerde, schoot het stuur zijwaarts en een paar seconden later reed hij tegen een boom. De boom was nog niet erg dik, maar toch voldoende stevig om de vaart van de motor te stuiten en Vliegende Volckert ten val te brengen.


  Door een behendige sprong op het laatste moment wist de man nog te voorkomen, dat hij onder de motor zou raken. Hij maakte wel een tuimeling, maar stond het volgende ogenblik al weer op zijn benen. Hij sprong op de motor af, beurde hem met moeite op en wilde opnieuw starten. Dit gelukte echter niet. Blijkbaar was er iets onklaar geraakt door de botsing tegen de boom.


  De jongens waren een ogenblik te verbijsterd geweest om te weten wat ze moesten doen. Alles was zo snel gebeurd, dat ze het nog nauwelijks begrijpen konden.


  Op dit moment echter rende de kapitein hen voorbij. Hij was weer overeind gekrabbeld en er blijkbaar vrij goed af gekomen ondanks de trap, die Vliegende Volckert hem had toegediend. Zo snel mogelijk schoot hij nu op de booswicht af.


  Dit bracht ook de drie jonge vrienden tot besef van de werkelijkheid. Ze zetten het eveneens op een lopen in de richting van Snuf en Vliegende Volckert.


  Deze laatste wachtte echter de komst van zijn achtervolgers niet af. Toen hij bespeurde, dat hij de motor niet weer op gang kon krijgen, ging hij er hollend van door.


  Toen de kapitein de plaats bereikt had waar Snuf lag, stopte hij even en boog zich over de hond heen.


  Bij het licht van de zaklantaarn keek hij met kennersblik naar de steekwond, die het arme dier was toegebracht. Het viel gelukkig met de verwonding nogal mee. Snuf had boven zijn linkerpoot een vrij ondiepe snijwond gekregen. Door de geweldige smak, die het dier gemaakt had, was het nog wat versuft, maar kapitein Brandenburg zag wel, dat hun viervoetige makker spoedig weer opkrabbelen zou.


  Dit alles had de kapitein in enkele seconden geconstateerd. Hij sprong meteen weer op en riep tegen de jongens, die net kwamen aanrennen: „Stoor je niet aan Snuf, die redt het wel. Eerst achter Vliegende Volckert aan!”


  Meteen zette hij er een geweldige vaart in om de vluchteling zo mogelijk in te halen.


  De jongens aarzelden een moment. Vooral Tom ging het erg aan het hart om Snuf in de steek te laten. Toch begreep hij, dat de kapitein gelijk had. En toen zijn kameraden verder holden, wilde hij niet achter blijven.
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  Doordat de kapitein zich een kort ogenblik bij Snuf had opgehouden, had Vliegende Volckert kans gezien zijn voorsprong te vergroten. Hij maakte daar zo goed mogelijk gebruik van en holde wat hij kon. Hij was blijkbaar een buitengewoon goede loper en het zag er naar uit dat zijn achtervolgers het er niet gemakkelijk mee zouden krijgen. De jongens zouden stellig geen kans hebben gehad hem in te halen nu Snuf voorlopig uitgeschakeld was. Maar in de kapitein had Vliegende Volckert een geduchte tegenstander gevonden, die enorm goed getraind was.


  Met lange passen ijlde kapitein Brandenburg achter de vluchteling aan. Hij werd nog enigszins gehinderd door de venijnige trap, die deze hem had toegebracht, maar ook de geheimzinnige man had een lelijke tuimeling gemaakt, zodat ze in dit opzicht met elkaar gelijk stonden.


  De drie vrienden trachtten het tempo bij te houden, maar ondanks al hun moeite slaagden ze daarin niet. De afstand, die hen van de kapitein en Vliegende Volckert scheidde, werd geleidelijk groter.


  De vluchteling had al spoedig de gebaande weg verlaten en was weer het veld ingerend, blijkbaar in de hoop dat hij er daar gemakkelijker in zou slagen zijn achtervolgers van zich af te schudden. Hij sprong in volle vaart over prikkeldraadafscheidingen en nam brede sloten alsof het greppels waren.


  Ten opzichte van de jongens had hij succes. Hoezeer ze hun best ook deden, hun achterstand werd steeds groter. Vooral omdat ze bij het springen soms half in een sloot terecht kwamen en dan eerst weer tegen de wal moesten opkrabbelen. Ze gaven het echter niet op, maar bleven taai volhouden.


  Wat de kapitein betrof, deze scheen onvermoeibaar en geen hindernis was hem te machtig. Hoe Vliegende Volckert ook zijn best deed om zijn achtervolger kwijt te raken, hij slaagde daarin niet en zelfs merkten de jongens met blijdschap, dat hun grote vriend langzaam maar zeker iets op de boef begon in te lopen.


  Toen ze weer over een sloot gesprongen waren en tegen de wal opgeklommen, bleef Karel hijgend staan.


  „Ik .... kan .... niet meer,” bracht hij er met moeite uit. „Ik ben doodop van het lopen.”


  Zijn beide vrienden waren er weinig beter aan toe. Ze begrepen wel dat ze de strijd zouden moeten opgeven, hoe graag ze de kapitein ook geholpen hadden.


  Het was intussen al weer wat lichter geworden. De korte zomernacht begon te wijken en in het oosten ging de hemel zich langzaam rood kleuren.


  Vliegende Volckert had nog eens achterom gekeken en toen hij zag dat de kapitein steeds meer op hem begon te winnen, nam hij blijkbaar plotseling een besluit. Hij sloeg een andere richting in, terwijl hij zijn snelheid nog probeerde op te voeren.


  De jongens zagen het met verbazing en ook met blijdschap, want ze konden nu een hele hoek afsnijden, waardoor ze plotseling dichter bij Vliegende Volckert zaten dan de kapitein. Ze begonnen dan ook dadelijk weer mee te hollen, maar vroegen zich toch met verbazing af wat de vluchteling nu weer in zijn schild zou voeren.


  De krachten van de geheimzinnige man waren blijkbaar nog steeds niet uitgeput, want hij liep met grote snelheid recht op een klein houten schuurtje aan, dat een eind verder in het veld stond.


  „Zou hij zich daar willen verschansen?” vroeg Tom hijgend aan zijn beide vrienden.


  De twee anderen gaven geen antwoord. Ze wisten het immers zelf niet en bovendien kwamen ze adem tekort om te praten. Ze liepen in een sukkeldrafje en waren alle drie doodop.


  De kapitein had hen nu ingehaald. Ook hij verminderde zijn vaart wat en bleef bij hen lopen.


  Vliegende Volckert, die nog steeds een behoorlijke voorsprong had, was nu bij de schuur aangekomen. Hij gaf een stevige trap tegen de wrakke, houten deur, zodat die naar binnen openvloog en verdween door de deuropening.


  „Wat is hij nu weer van plan?” mompelde de kapitein, terwijl ze snel voortliepen.


  Het duurde maar even, toen kwam de kerel al weer tevoorschijn.


  In het helderder wordende morgenlicht zagen ze dat hij een bijl in zijn handen had. In de schuur waren blijkbaar wat landbouwwerktuigen en timmergereedschappen opgeborgen en daartussen had Vliegende Volckert de bijl ontdekt.


  Even vermoedde het viertal dat hun vijand dit wapen wilde gebruiken om hen te lijf te gaan. Maar blijkbaar was dit toch niet de bedoeling, want hij ging er onmiddellijk weer hard van door.


  „Wat heeft de kerel toch op zijn rug hangen?” vroeg Bertus. „Ik heb daar al de hele tijd naar gekeken, maar kan het niet goed zien.”


  „Dat is een jutezak, die hij met een riem over de schouder heeft vastgemaakt,” zei de kapitein. „Op die motor droeg hij dat ding ook al. Daar zal de buidel met geld en kostbaarheden wel inzitten, die hij ons uit de handen heeft gegrist.”


  Met de bijl in zijn handen snelde de boef weg. Hij was opnieuw van richting veranderd. Zijn achtervolgers haastten zich zoveel mogelijk en langzaam kreeg de kapitein weer een voorsprong op de drie jongens, hoewel ze hun uiterste best deden om hun vriend bij te houden, daar ze bang waren dat Vliegende Volckert hem met de bijl te lijf zou gaan, wanneer de kapitein alleen tegenover deze gevaarlijke boosdoener kwam te staan.


  Ze riepen dan ook kapitein Brandenburg toe dat hij op hen zou blijven wachten.


  Maar deze antwoordde: „Voor de bijl ben ik niet bang. Daar speel ik het wel mee klaar. Ik moet de kerel zo gauw mogelijk inhalen, want ik vrees dat hij ons weer een poets gaat bakken.”


  Dit zeggende zette hij er een flinke spurt in, die de afstand tussen hem en de vluchteling weer een stukje verkleinde.


  „Waar zijn we eigenlijk precies?” vroeg Karel onder het voortsnellen.


  „Dicht bij de oude Boerenvaart,” antwoordde Bertus. „Vliegende Volckert loopt daar recht op aan.”


  De oude Boerenvaart was een vrij smal kanaal, dat hoofdzakelijk gebruikt werd door landbouwers om met hun schuit naar het land te komen.


  Op de plek waar Vliegende Volckert naar toe rende, was de vaart overspannen door een smal loopbruggetje, dat zijn beste dagen had gehad. Wie het bruggetje wilde passeren, moest eerst een vijftal houten treden beklimmen en dan over een vrij smalle plank zonder leuning lopen. Aan de andere kant ging het dan weer met vijf treedjes naar beneden.


  Een paar honderd meter aan de andere zijde van het kanaal begon het bos. Wanneer de vluchteling dat zou kunnen bereiken, zou hij weldra onvindbaar zijn, nu Snuf hem niet meer kon opsporen.


  Plotseling drong het tot Tom door wat Vliegende Volckert van plan was.


  „Hij wil de brug met de bijl kapot hakken als hij er over is!” riep hij ontsteld.


  Zijn beide makkers keken hem verschrikt aan.


  „Dan .... dan zwemmen we er over,” zei Karel aarzelend.


  „Dat helpt niet,” antwoordde Bertus. „In die tussentijd heeft de kerel al lang het grote bos bereikt en is voor ons onvindbaar geworden.”


  De vluchteling had nu het bruggetje bereikt. De jongens zagen hem tegen het trapje oprennen en stilstaan. Hij zwaaide de bijl hoog op en liet haar op de plank neerkomen.


  De slag was goed afgemikt. De plank werd niet geheel stuk geslagen, wat ook niet de bedoeling van de boef was. Heel voorzichtig liep de man vervolgens over het krakende en wiebelende geval, tot hij de overkant had bereikt.


  Daar bleef hij bij het bovenste trapje staan en keek met een grijnslach naar zijn achtervolgers. Toen vatte hij opnieuw zijn werktuig in de hand met de bedoeling om met een paar slagen de overgang geheel te vernielen, zodat de plank in de vaart zou vallen.


  De kapitein had al eerder dan de jongens begrepen wat er aan de hand was. Hij had een uiterste poging gedaan om Vliegende Volckert tijdig in te halen. Maar toen hij ontdekte dat dit onmogelijk was, begon hij langzamer te lopen, zodat de jongens zelfs weer naast hem kwamen.


  „Hoe moet het nu. Hij slaat de brug stuk en verdwijnt straks in het bos,” zei Tom wanhopig tot de kapitein toen hij deze had ingehaald.


  Het zweet gutste kapitein Brandenburg van het gezicht, door de geweldige inspanning, maar verder leek hij uiterlijk heel kalm.


  „We hebben ons best gedaan,” zei hij, terwijl hij met gewone pas voortliep.


  
    
      
    
  


  „Misschien is er nog één kans. Ik wil het in elk geval proberen.”


  Tom begreep niet wat de kapitein bedoelde. Hij had ook geen tijd om er over na te denken, want Vliegende Volckert bukte zich voorover en sloeg op de plank los. Hij stond daar vrij gevaarlijk op de bovenste trede van het wankele trapje, maar dat was voor de lenige kerel geen bezwaar.


  De eerste slag was nog niet afdoende. De plank was aan het eind gedeeltelijk versplinterd, maar viel nog niet in het water.


  Opnieuw zwaaide de bijl hoog op.


  Op dit moment bleef de kapitein, die nu de vaart tot op ongeveer twintig meter was genaderd, stilstaan. Hij zette zijn handen als een trompet aan de mond en schreeuwde met alle kracht van zijn machtige stem: „Bartus van den Brink, geef je over!”


  De uitwerking van deze woorden was verrassend. Vliegende Volckert die juist voor de tweede maal wilde toeslaan, schrok zo erg, dat hij de plank miste. De jongens zagen hem wankelen en een schreeuw van schrik uiten. Het volgende ogenblik tuimelde hij voorover. Zijn handen lieten de bijl los en grepen naar de plank. Deze kon echter het gewicht van de vallende man niet meer dragen, maar knapte af. Het viertal zag de kerel in het water vallen terwijl de zware plank een halve seconde later op zijn hoofd terecht kwam.


  Met grote sprongen rende de kapitein op het kanaal toe, gevolgd door de drie vrienden. Toen ze de waterkant bereikten, zagen ze de plank drijven, maar van de boef was niets te bespeuren. Blijkbaar was hij door de slag bewusteloos geraakt en gezonken.


  Even stonden ze aarzelend stil. Toen bukte de kapitein zich om zijn schoenen uit te trekken.


  „Ik kan hem toch niet laten verdrinken,” mompelde hij.


  


  Het volgende moment echter flitste hem een donkere gedaante voorbij, die met een grote boog in het water sprong. Tot hun verrassing zagen de jongens dat het Snuf was, die blijkbaar van de val was bekomen en hun spoor had gevolgd om op het juiste moment te hulp te snellen.


  Met grote snelheid zwom de trouwe hond naar het midden van de vaart. Tom had de tranen in de ogen staan, toen hij zag hoe het water roodgekleurd werd door het bloed, dat nog steeds uit de wond boven de linker voorpoot van het moedige dier sijpelde.


  Een arm kwam boven water uit en greep machteloos in de lucht.


  De drenkeling was blijkbaar slechts enkele seconden bedwelmd geweest en trachtte nu weer boven te komen, maar door uitputting overmand, miste hij daartoe de kracht.


  Het volgende ogenblik echter was Snuf al toegeschoten. Hij greep opnieuw de schouder van Vliegende Volckert, nu niet om een venijnige beet toe te brengen, maar om de man te redden.


  Krachtig zwemmend en het hoofd van de man zo goed mogelijk uit het water heffend, wist de hond de wal weer te bereiken, waar zijn vrienden hem spoedig te hulp schoten. Weinige ogenblikken later was zowel Snuf als Vliegende Volckert weer op het droge.


  De drenkeling lag half bewusteloos op de grond. Even scheen het dat hij opnieuw in de doffe slaap der bezwijming zou verzinken.


  Toen richtte hij zich half op, braakte een hoeveelheid modderig water uit, greep met een pijnlijk gezicht naar zijn hoofd, dat een stevige buil vertoonde op de plek waar hij door de plank geraakt was en liet zich weer achterover zinken.


  Kapitein Brandenburg was naast de man neergeknield en gespte de riem los, waaraan de jutezak was vastgemaakt.


  „Daar zullen we onze vriend eerst maar eens van ontlasten,” merkte hij op.


  Even gleed er een trek van haat en woede over het gezicht van de boef, die nu de ogen weer geopend had. Toen hij bespeurde, dat de kapitein de zak losmaakte, probeerde hij zowaar overeind te klauteren om zich opnieuw op zijn tegenstander te werpen.


  Snuf schoot echter onmiddellijk toe en liet dreigend zijn tanden zien.


  „Houd je gemak, Bartus. ’t Is nu gedaan met je streken!” zei de kapitein streng.


  Toen haalde hij de buidel met geld te voorschijn.


  „’t Is in orde, jongens,” sprak hij tevreden. „Dit is het gestolene. We zullen er goed op passen. Maar nu moeten we eerst maar eens hulp zien te krijgen voor de drenkeling.”


  „Daar komt een boerenwagen aan,” zei Bertus, terwijl hij over het veld wees.


  In de verte naderde inderdaad een wagen met een paar melkbussen.


  De boer en zijn knecht zaten er op. Ze waren onderweg naar het land om de koeien te melken.


  De kapitein zette opnieuw zijn handen aan de mond.


  „Hé, heidaar!” schreeuwde hij zo hard hij kon. „Help eens even, hier is een drenkeling.”


  Eerst werd zijn geroep niet gehoord, maar toen hij voor de tweede keer zo luid mogelijk schreeuwde, keken de mannen op en stuurden de wagen in de richting van het groepje.


  Een paar minuten later stond de wagen stil bij de brug.


  „Wat is hier gebeurd,” vroegen de mannen verbaasd, toen ze het vernielde bruggetje en de druipnatte man zagen.


  „Dat is een heel lang verhaal,” zei de kapitein kort. „We zullen het u later wel precies vertellen. Deze man heeft veel water ingekregen en waarschijnlijk ook een hersenschudding opgelopen. Hij moet naar het ziekenhuis vervoerd worden, maar we moeten goed op hem passen, want het is een gevaarlijke misdadiger.”


  Even overlegden de mannen. Toen werd besloten dat de knecht achter zou blijven om alvast met het melken te beginnen, terwijl de anderen met de wagen naar het dorp zouden rijden, waar de drenkeling dan in een ziekenwagen kon worden overgeladen.


  Dit plan werd uitgevoerd. Vliegende Volckert werd op de wagen geholpen, terwijl de boer wat oude zakken over de natte man uitspreidde. Ook de anderen, met inbegrip van Snuf, gingen op het voertuig. De boer liet het paard in stevige draf lopen, zodat ze flink opschoten.


  Het was de jongens vreemd te moede. Ze waren erg moe van de doorwaakte nacht, die zoveel angst en inspanning voor hen had gebracht en konden nauwelijks begrijpen wat er allemaal was gebeurd.


  Alleen wanneer ze weer naar de gevangen boef keken en naar kapitein Brandenburg, die met een tevreden gezicht tegenover hen zat en de tas stevig in zijn handen hield, begrepen ze dat dit alles werkelijkheid was en dat de geheimzinnige Vliegende Volckert nu heus door hen gevangen was genomen.


  Telkens weer keken ze naar het gezicht van de vreemde man. Ze konden zich niet herinneren hem ooit gezien te hebben en vroegen zich vruchteloos af hoe de kapitein hem toch kon kennen. Er was op de bolderende boerenwagen echter geen gelegenheid om daarover te praten en ze begrepen ook wel dat het beter was om dit maar tot later uit te stellen.


  Toen ze het dorp naderden, kwamen ze verschillende boeren en arbeiders tegen, die naar hun werk gingen. De mensen keken heel verwonderd naar het groepje op de wagen en sommigen probeerden een praatje te maken, maar gelukkig liet de boer zich niet ophouden. De wagen hobbelde nu weer over de keien van de dorpsstraat.


  Toen ze het politiebureau genaderd waren, zei kapitein Brandenburg tegen de boer: „Stop hier maar even.”


  De boer hield het paard in en de kapitein zei tegen de jongens: „Gaan jullie maar eens even binnen kijken of daar iemand is. Zelf laat ik onze waarde vriend hier liever niet in de steek. Men kan nooit weten wat er gebeurt.”


  De drie jongens gingen naar binnen. Op dit vroege uur was op het bureau slechts één agent aanwezig. Het was dezelfde jonge politieman, die hen een tijd geleden na de brand bij boer Harmsen tamelijk onvriendelijk had behandeld.


  Hij keek het drietal verwonderd aan en vroeg: „Wat komen jullie hier doen?”


  „Wij komen Vliegende Volckert brengen,” flapte Karel er uit.


  De agent werd rood.


  „Houd die ongepaste grappen maar voor je,” zei hij boos. „Anders zal er nog wat voor jullie opzitten. Wat moeten jullie hier?”


  Nu nam Tom het woord.


  „Karel heeft gelijk,” zei hij. „Wij hebben werkelijk Vliegende Volckert gevangen genomen. Maar hij is gewond en bevindt zich op een boerenwagen, die hier voor de deur staat. Kom u maar eens kijken.” Even aarzelde de politieman nog. Toen werd zijn nieuwsgierigheid hem toch te machtig. Hij sprong op en liep met grote stappen naar de voordeur.


  Kapitein Brandenburg bracht hem met een paar woorden op de hoogte van het gebeurde en verzocht daarna de agent om zo lang op de gevangene te passen. Zelf ging hij naar binnen en belde eerst naar de commandant en vervolgens om een ziekenauto.


  Weldra werd het nu druk op het bureau. De commandant kwam onmiddellijk aanfietsen en even later arriveerde ook de auto met een dokter. De misdadiger, die er inderdaad vrij slecht aan toe bleek te zijn, werd in de ziekenwagen gebracht, terwijl de agent opdracht kreeg om hem samen met kapitein Brandenburg naar de stad te begeleiden.


  De kapitein nam nu afscheid van de jongens.


  „Ga maar gauw naar huis en naar bed,” zei hij. „Jullie hebben wel wat rust verdiend. Hartelijk dank voor de flinke hulp. Ik zal deze nacht niet gauw vergeten.”


  „Wij .... wij willen zo graag weten wie Vliegende Volckert nu eigenlijk is en hoe u hem kende,” zei Karel aarzelend.


  De kapitein begon te lachen.


  „Dat is een heel verhaal,” zei hij. „Ik kom dat zo gauw mogelijk aan jullie vertellen. Het is inderdaad een interessante geschiedenis. Maar nu moet ik eerst weg.”


  Hij sprong in de auto, die even later snorrend in de richting van de stad verdween.
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  KAPITEIN BRANDENBURG VERTELT DE WARE HISTORIE VAN VLIEGENDE VOLCKERT — EIND GOED, AL GOED


  Het was een paar dagen later. Tom was in de grote tuin van „Welgelegen” aan het spelen met zijn beide vrienden, terwijl Ina en Mirjam ook meededen.


  Snuf, wiens wond al aardig ging genezen, was eveneens van de partij en genoot volop, al kon hij aan het eigenlijke spelletje — blindemannetje — dat de kinderen speelden, natuurlijk niet meedoen.


  Tom had een stevige blinddoek voor de ogen en moest trachten één van de anderen te vangen om vervolgens te raden wie hij gepakt had. Hij had het er niet gemakkelijk mee. Soms hoorde hij een onderdrukt gegiechel, maar wanneer hij dan in de richting van het geluid liep, was er niets meer te vinden.


  Plotseling begon Snuf opgewonden te blaffen, terwijl de kinderen een juichkreet lieten horen. Wat ze zeiden kon Tom echter niet precies verstaan, daar het geblaf van Snuf alles overstemde, terwijl de blinddoek bovendien ook over zijn oren was gebonden.


  Opeens werd het doodstil. Ook Snuf blafte niet meer en Tom verdiepte zich weer in het spel. Het werd nu toch heus tijd dat hij een van de anderen ving.


  Hij hoorde zachte voetstappen en liep met gestrekte handen naar de plek vanwaar het geluid kwam. Gevaar was er niet bij, want ze bevonden zich op een breed gazon, terwijl Tom bovendien de tuin zo goed kende, dat hij precies wist waar hij liep.


  Ditmaal had hij geluk, zijn tastende handen kregen beet.


  „Gevangen!” juichte hij triomfantelijk.


  Nu kwam het moeilijkste nog. Wie had hij te pakken?


  Tom aarzelde. Zijn gevangene was groot en fors, dat voelde hij wel.


  „’t Is Bertus,” zei hij weifelend. Deze flinke boerenzoon was het best uit de kluiten gewassen van zijn vrienden. Toch kwam het er wat onzeker uit. Bertus moest wel ergens bovenop staan, anders kon hij nooit zo groot zijn ....


  Rondom hem klonk onderdrukt geproest. De kinderen waren allemaal dichtbij geslopen en hadden blijkbaar groot plezier.


  „Misgeraden!” hoorde hij een verdraaide stem zeggen, waarin hij toch gemakkelijk die van Ina herkende.


  Het gelach barstte van alle kanten los.


  Toen werd het Tom te machtig. Hij begon aan de blinddoek te trekken, net zolang tot hij één oog vrij had. Met dat ene oog staarde hij toen verbluft in het lachende gezicht van kapitein Brandenburg.


  De kinderen rolden bijna omver van de pret om het verblufte gezicht van Tom en deze koos al gauw de wijste partij door hartelijk met het gelach in te stemmen. Hij knoopte de blinddoek los en gaf de kapitein een hand.


  „Wat leuk dat u hier gekomen bent. Dat kon ik ook al heel moeilijk raden,” zei Tom.


  „Een erg knappe speurder ben je toch niet,” spotte de kapitein.


  „’k Had iets beters van je verwacht na de prestaties, die je al wel geleverd hebt.”


  Tom bloosde een beetje bij die spot. Om de aandacht van zich af te leiden en ook uit nieuwsgierigheid vroeg hij: „Hoe gaat het met Vliegende Volckert? Hebt u nog iets van hem gehoord?”


  „Hij heeft geen kwade gevolgen van zijn onvrijwillig bad ondervonden,” zei de kapitein. „Vliegende Volckert is al helemaal hersteld en nu in het Huis van Bewaring opgesloten. Men heeft hem in mijn bijzijn een voorlopig verhoor afgenomen, waarbij hij alles heeft bekend.


  Gisteren heeft de politie de geheime schuilplaats in het moeras nog eens grondig onderzocht en nog heel wat gestolen kostbaarheden gevonden. Tezamen met de inhoud van de jutezak maakt het gevondene een heel kapitaal aan geld en sieraden uit. De meeste bestolenen zullen hun bezit wel volledig terug krijgen.”


  „Wilt u ons nu alles vertellen? Wie is Vliegende Volckert eigenlijk en hoe hebt u zijn geheim ontdekt?” vroeg Karel.


  Ook de andere kinderen drongen er onstuimig op aan dat kapitein Brandenburg hun nu het hele verhaal zou doen. Deze stemde er lachend in toe en ging de jongelui voor naar een grote bank, die door enkele bomen werd overschaduwd, zodat ze daar geen last van de zon hadden. Ze zetten zich gemakkelijk neer, terwijl Snuf zich aan de voeten van de kapitein vlijde. Deze streelde het trouwe dier over de kop en keek nog even naar de verwonding, die al aardig begon te genezen. „Het komt met Snuf best weer in orde,” zei hij. „Daar had ik trouwens al geen vrees voor toen ik die nacht bij het licht van de zaklantaarn die jaap had bekeken. Het mes is afgeschampt op de sterke botten van de hond.”


  „Hoe had u die zaklantaarn weer in orde gekregen? Het lampje was toch stuk?” merkte Bertus op.


  Kapitein Brandenburg begon weer hartelijk te lachen.


  „We waren in dat donkere hol allemaal een beetje de kluts kwijt, toen Vliegende Volckert ons daar plotseling zo’n poets bakte,” antwoordde hij. „Het lampje van de lantaarn moet tamelijk los hebben gezeten en toen het ding op de grond viel, moet het door de schok helemaal los zijn gegaan, zodat het geen contact meer maakte. In onze nerveuze spanning hebben we dat niet gecontroleerd.


  Toen we later op dat sintelpad liepen, heb ik achter een boom de zaklantaarn nog even weer geprobeerd. Ik merkte dat het lampje los zat. Toen was de fout in een seconde hersteld. Maar nu zal ik jullie dan eens iets meer over Vliegende Volckert vertellen. De zaak was eigenlijk heel eenvoudig en gemakkelijk.”


  De kinderen trokken zo’n verbaasd gezicht bij deze woorden, dat de kapitein een glimlach niet kon onderdrukken. Ze konden niet begrijpen hoe iemand de opsporing van Vliegende Volckert en de ontdekking wie hij eigenlijk was, gemakkelijk kon noemen.


  Kapitein Brandenburg begon nu te vertellen.


  „De eerste berichten over deze zaak vernam ik uit de krant,” zei hij. „Het leek een echte spookhistorie. Maar ik was er dadelijk van overtuigd dat er wat anders achter stak. Omdat ik toch niet veel te doen had en allang het plan koesterde, om mijn oude onderduikersdorp nog weer eens op te zoeken, reisde ik zo gauw ik kon hier naar toe.


  Ik heb toen eerst eens een bezoek gebracht aan Gerrit, de torenwachter, omdat ik had gelezen dat „het spook” de politiepet boven op het haantje van de toren had gezet. Dat zag er wel heel wonderlijk uit, maar het bracht me meteen op een spoor. Ik was goede vrienden met de torenwachter, omdat we in bezettingstijd veel hadden samengewerkt.


  Toen ik hem vroeg of hij een dorpeling kende, die hij in staat achtte om langs de buitenkant via het klimop de toren te beklimmen, schudde hij het hoofd. Bij het verdere gesprek vertelde hij me echter, dat er vroeger een kwajongen in het dorp had gewoond die het een heel eind had gebracht. Dat was een zekere Bartus van den Brink geweest, een zoon van die oude jager Klaas van den Brink, die jullie nog wel hebben gekend.”


  „Ik kende hem heel goed. Hij ging vaak op eendenjacht in het moeras en wist er alle sluippaadjes. Een paar maal ben ik nog met hem mee geweest op de jacht, toen hij nog leefde,” zei Karel.


  „Juist,” zei de kapitein. „Maar je zult niet geweten hebben dat Van den Brink een zoon had. De oude jager was een gelovig christen, een rustige, degelijke man, maar zijn zoon Bartus had een wilde en onbetrouwbare aard. Hij heeft zijn vader veel verdriet gedaan en deinsde nergens voor terug.


  Kromme Gerrit vertelde me dat Bartus het eenmaal gewaagd had om bij het klimop van de toren een heel eind omhoog te klauteren.


  Toen hij weer naar beneden kwam, had de torenwachter hem beetgepakt en een flink pak slaag gegeven. Maar een week later lagen de duiven, die Gerrit in een hok hield, dat hoog aan de torenmuur was bevestigd, allemaal met afgesneden koppen in hun hok. Dat kon alleen Bartus maar gedaan hebben, al viel het moeilijk te bewijzen.


  De jongen zorgde wel dat Gerrit hem niet weer in handen kreeg. Dat verhaal was de eerste aanwijzing die ik kreeg. Ik ben toen verder gaan onderzoeken en heb vooral de oude mensen, die veel van vroeger wisten te vertellen, telkens weer ondervraagd. Vooral van oude Tinus heb ik veel belangrijks gehoord. Hij kwam met allerlei dwaze, bijgelovige spookverhalen, maar zo onder de hand werd ik toch ook dingen gewaar, die ik graag weten wilde.”


  „Dus daarom praatte u zo vaak met die oude man,” zei Bertus. „Ik heb me vaak afgevraagd hoe u toch zo belangstellend naar al die vreemde verhalen kon luisteren.”


  De kapitein knikte.


  „Van oude Tinus vernam ik, dat het spook van het moeras, „Vliegende Volckert,” zullen we maar zeggen, zo’n vijftien jaar geleden ook al eens was opgedoken. Maar toen was het niet „echt” geweest. Dat moest Tinus zelf toegeven, al speet het hem, dunkt me, wel. In het begin waren de mensen toen wel een beetje onder de indruk geweest van de vreemde verschijning in een wit kleed, die soms ’s avonds in de buurt van het moeras werd gezien. Het „spook” had zelfs op een avond de aardigheid uitgehaald een rijke, maar erg bijgelovige boer van zijn geld te beroven. De boer had in de stad koeien verkocht en was ’s avonds vrij laat teruggekeerd met een flink gevulde geldbeurs.


  In de buurt van het moeras had hij toen plotseling een vreselijke gedaante met vurige ogen zien opduiken die hem met holle stem bezwoer dat er verschrikkelijke dingen met hem zouden gebeuren, als hij niet aanstonds zijn geldbeurs afgaf.


  De beangste boer had de beurs op de grond gegooid en was er zo hard mogelijk vandoor gegaan. De volgende dag, toen zijn schrik wat voorbij was, kwam hij aangifte doen bij de politie.


  Er was hier toen een oude veldwachter, die zijn mannetje stond. Hij geloofde niet in spoken en helemaal niet in spoken die belang hebben bij een beurs met geld. Deze veldwachter maakte toen een plan. Hij kleedde zich in burger, stopte zijn gummistok onder zijn overjas en ging ’s avonds in de buurt van het moeras wandelen. Twee avonden leverde dat niets op, maar de derde avond kwam het „spook” opduiken en beval hem met holle grafstem zijn geld af te geven. De veldwachter deed alsof hij erg verschrikt was, haalde zijn portemonnee te voorschijn en stak zijn hand uit.


  Toen „Vliegende Volckert” de beurs wilde pakken, deed de veldwachter een sprong naar voren en greep het spook stevig beet.


  Het werd een hevig gevecht, maar de potige veldwachter wist toch de baas te blijven. De geestverschijning, die zich met een wit hemd en een masker met gloeiende ogen had uitgedost, bleek niemand anders dan Bartus van den Brink te zijn, die weer eens een nieuwe list had bedacht om zijn dorpsgenoten te pakken te nemen en die hier bovendien een prachtig middel in zag om zichzelf op ongeoorloofde manier te verrijken.


  De jongen werd toen in het politiebureau opgesloten, maar een dag later wist hij daar uit te ontsnappen. Hij verdween toen uit het dorp.


  Een jaar later kreeg zijn vader nog eenmaal een brief van hem, waar uit bleek dat de jongen kans had gezien naar Amerika te komen. Later ging het gerucht dat hij daar verongelukt was. Hij was acrobaat in een circus geworden en zou een dodelijke val hebben gemaakt. Zijn oude vader had van dit alles natuurlijk veel verdriet, en daarom praatte hij er het liefst zo weinig mogelijk over en de geschiedenis raakte al gauw in het vergeetboek.


  Deze dingen hoorde ik gedeeltelijk van oude Tinus en ook voor een deel van verschillende mensen in de buurt, met wie ik een praatje maakte.


  Ik begon er steeds meer aan te twijfelen of Bartus van den Brink wel werkelijk dood was. In het hele dorp en de omgeving was niemand die in staat kon worden geacht zulke krasse staaltjes uit te halen als er de laatste tijd gebeurden. Alleen Bartus met zijn brutaliteit, zijn kennis van het dorp en het moeras en zijn acrobatische bekwaamheid zou er toe in staat kunnen zijn.


  Ik liet me zo goed mogelijk beschrijven hoe hij er uit gezien had en verder trok ik met mijn schildersgereedschappen gedurig naar de kant van ’t moeras om allerlei aardige hoekjes op het doek te brengen, maar meer nog om de gesteldheid van het moeras zo goed mogelijk te onderzoeken en om zo mogelijk die geheimzinnige „Vliegende Volckert” een keer tegen het lijf te lopen.


  Dat laatste is me niet gelukt, behalve dan één keer in de nacht, waar jullie bij waren, maar toen konden we hem niet te pakken krijgen. Ik vermoed dat de schurk me al een poosje in de gaten had en zich daarom niet meer helemaal zeker voelde. Hij verdween zelfs voor een korte tijd uit het moeras, toen hij een nieuwe schuilplaats had ontdekt in de hut die jullie op Wilgeneiland hadden gebouwd.


  Toen had hij echter de tegenslag dat jullie plotseling een bezoek aan het eiland brachten, wat hem ook van die plek verdreef.


  Hij heeft daarna weer zijn oude schuilplaats in het moeras betrokken, waarschijnlijk gerustgesteld door de omstandigheid dat die vreemde schilder de laatste tijd was verdwenen.


  Toen ik het moeras op mijn vele tochten goed had verkend, kreeg ik steeds meer de overtuiging dat het hoofdkwartier van „Vliegende Volckert” op de lage zandrug tussen de beide plassen moest liggen. Dat was de enige plek die er eigenlijk voor in aanmerking kwam en die nog nooit was onderzocht.


  Ik wilde daar echter niet dadelijk naar toe, want dan zou de gladde vogel me nog wel kunnen ontsnappen en misschien voorgoed uit het dorp verdwijnen. Eerst moest ik met zekerheid weten wie hij was.


  Nu heb ik in Amerika en Canada een hele hoop vrienden en kennissen. Ook bij de politie en regeringsautoriteiten. Ik heb verschillende brieven naar de nieuwe wereld gestuurd en tenslotte al de inlichtingen gekregen, die ik nodig had.


  Bartus van den Brink is in de Verenigde Staten acrobaat in een circus geweest. Hij heeft eens een ernstige val gemaakt die hem aan de rand van de dood bracht. Hij herstelde volkomen, maar vond het prachtig dat in Nederland het gerucht verspreid werd dat hij niet meer zou leven.


  Later heeft hij zich aan inbraken en andere duistere zaakjes schuldig gemaakt. Toen de grond in de Verenigde Staten hem te heet onder de voeten werd, week hij uit naar Canada.


  In het hoge Noorden was hij houthakker en vallenzetter en hij vertoefde ook een tijdlang bij de geheimzinnige Indianenstam, waar ik jullie laatst al van vertelde. Daar leerde hij dat kunstje met die slijkschoenen.


  Toen moet langzamerhand het plan bij hem gerijpt zijn om nog eens naar Nederland terug te keren en wraak te nemen op de dorpsbewoners, die hem vroeger hadden uitgelachen en veracht. Hij heeft zijn plan zorgvuldig voorbereid.


  Tenslotte nam hij als stoker dienst op een schip dat naar Engeland voer en vandaar wist hij naar Nederland te komen.


  


  Ik heb zijn gangen precies kunnen nagaan, al kostte het me heel wat moeite. Zelfs ben ik enige tijd naar Rotterdam geweest om ook daar informaties in te winnen.


  Het bleek me dat de man die ik zocht daar inderdaad was aangekomen, kort voor hier de spookgeschiedenis een aanvang nam. De zaak sloot dan ook als een bus en ik twijfelde er geen moment aan dat „Vliegende Volckert” en Bartus van den Brink een en dezelfde persoon waren.


  Natuurlijk had ik met mijn gegevens naar de politie kunnen gaan, maar in de eerste plaats wist ik niet of ze me aanstonds zouden geloven en in de tweede plaats had ik er nu wel zin in gekregen om ook het laatste deel van deze zaak met de hulp van mijn jonge vrienden en van Snuf op te knappen. Dat kunstje met die slijkschoenen moest ik toch ook kunnen leren.


  Jullie weten hoe het verder is gegaan. Het heeft nog maar een haar gescheeld of de gladde kerel was ons toch nog ontsnapt.


  Toen hij op het punt stond de loopbrug door te hakken, had ik nog maar één pijl op mijn boog, die ik op het juiste moment afschoot. Ik riep hem bij zijn ware naam en toen hij daardoor opeens bemerkte dat zijn geheim ontdekt was, schrok hij zo erg dat hij in het water tuimelde.


  Het is wel een dubbeltje op zijn kant geweest, maar gelukkig kregen we hem te pakken. De man heeft eigenlijk zijn leven nog te danken aan de dappere Snuf, die hij zelf geprobeerd had te vermoorden. Als de hond er niet geweest was, weet ik niet of wij Bartus wel tijdig uit het water hadden gekregen.”


  De kapitein zweeg en stak een sigaret op. Maar de kinderen, die met schitterende ogen en gloeiende wangen naar zijn verhaal hadden geluisterd, wilden graag meer horen.


  „Heeft Bartus onmiddellijk bekend?” vroeg Tom.


  De kapitein schudde glimlachend ’t hoofd.


  „Hij begon met alles brutaalweg te ontkennen,” zei hij. „De politie had ’t er niet gemakkelijk mee. Ze hebben mij er toen bijgehaald en ik heb het anders aangepakt. Ik ben rustig tegenover Bartus gaan zitten en heb hem zijn hele levensgeschiedenis haarfijn verteld en ook precies uitgelegd hoe hij zijn plannen had beraamd en uitgevoerd.


  Toen keek hij of hij het zag spoken. Hij werd steeds bleker en was tenslotte zó verslagen, dat hij een volledige bekentenis aflegde.”


  Op dit ogenblik kwam mevrouw Sanders naar buiten. Zij wilde de kinderen roepen om te komen theedrinken en was heel verbaasd, toen ze kapitein Brandenburg ontdekte. Ze verwelkomde hem hartelijk en nodigde hem dadelijk uit om mee naar binnen te komen.


  Samen gingen ze naar de grote tuinkamer. Ook mijnheer Sanders, die op zijn studeerkamer was geweest, kwam naar beneden.


  „Vader, moeder,” riep Ina opgewonden, „de kapitein heeft ons zoveel nieuws verteld over Vliegende Volckert! U zult verbaasd staan als u alles hoort.”


  Mijnheer Sanders begon te lachen.


  „We willen het graag nog eens horen,” zei hij. „Maar het meeste weten we al, zelfs ver voordat jullie waren ingelicht.”


  Nu was het de beurt van de kinderen om verbaasd te kijken. Maar de kapitein bevestigde de woorden van Ina’s vader.


  „Weet je nog wel van die nachtelijke ontmoeting met Vliegende Volckert?” zei hij tegen Tom. „Ik heb je toen naar huis gebracht en jij was erg bang dat je vader je zou straffen, omdat je naar Wilgeneiland was geweest en zo laat weer terug kwam. Ik heb toen onder strikte geheimhouding het een en ander verteld over wat ik ontdekt had en wat ik vermoedde. Hetzelfde deed ik ook bij de ouders van Karel en Bertus. Daarom kregen jullie ook nog weer zo gemakkelijk verlof om mij verder te helpen, toen ik die slijkschoenen wilde proberen.”


  „Dat is waar ook,” zei Tom. „Die kunst met die slijkschoenen, dat moet ik toch ook nog leren. Dat kan later nog wel eens te pas komen.”


  Maar nu was het de beurt van mijnheer Sanders om in te grijpen.


  „Daar kan niets van komen, hoor jongen,” zei hij vriendelijk, maar toch op een toon, die geen tegenspraak duldde. „Je moet me beloven dat je zulk een gevaarlijk spelletje nooit zult spelen.”


  De kapitein stemde aanstonds met deze woorden in.


  „Jullie hebben zelf gezien dat ik er nog bijna bij verongelukt ben,” zei hij. „Dat zijn geen kinderspelletjes. Beloof nu maar dadelijk, dat je zoiets nooit zult uithalen. De ouders van Karel en Bertus zullen het stellig ook streng verbieden.”


  Er zat voor de jongens niets anders op dan dat ze de gevraagde belofte aflegden. Ze begrepen wel dat mijnheer Sanders en de kapitein eigenlijk gelijk hadden.


  Er werd die middag nog heel wat gepraat en gelachen, maar tenslotte moest de kapitein afscheid nemen. Hij vertelde meteen, dat hij over twee dagen uit het dorp zou vertrekken, omdat zijn vakantie voorbij was. De kinderen vonden het buitengewoon jammer dat ze hun grote vriend zouden moeten missen.


  De kapitein beloofde echter dat hij hen zo mogelijk nog eens zou komen opzoeken en in elk geval zou hij schrijven. Hij bedankte de jongens hartelijk voor hun krachtige hulp bij de opsporing van Vliegende Volckert en prees vooral Snuf die hem zo flink had geholpen.


  Toen hij tenslotte met Bertus in de richting van „Vredehoeve” vertrok, gingen de kinderen nog een heel eind mee. Ze bleven wuiven tot die twee in de verte verdwenen.


  Het geheim van de wonderlijke spookverschijningen was nu opgelost. De kranten schreven er nog dagenlang over, maar het rechte van de zaak wisten ze toch eigenlijk niet.


  Kapitein Brandenburg was verdwenen en hem konden ze dus niets meer vragen. Enkele nieuwsgierige krantenmensen drongen zelfs tot Tom, Bertus en Karel door, maar dat maakte hen ook niet veel wijzer, want de ouders verboden hun kinderen kort en goed om de journalisten allerlei verhalen te vertellen, die dan later mooi opgemaakt in de kranten zouden verschijnen.


  Zoveel was echter wel duidelijk, dat de man die voor spook gespeeld had, gepakt was, en dat er binnenkort wel meer nieuws over zou komen als de rechtszitting een aanvang nam.


  De enige die nog steeds weigerde te erkennen, dat niet de echte Vliegende Volckert die zomer was verschenen, was oude Tinus, die hardnekkig volhield dat er toch heus van een spook sprake was. De oude man kon geen afstand doen van zijn eigen fantasieën en bleef tegen alles in geloven dat er toch iets wonderlijks aan de hand was geweest.


  Toen tenslotte echter de rechtszitting kwam, waar Bartus van den Brink alles bekende en precies vertelde hoe hij te werk was gegaan, moest hij zijn bijgeloof wel prijsgeven.


  Bartus werd tot gevangenisstraf veroordeeld en de meeste bestolenen in het dorp kregen hun geld en kostbaarheden terug. Ze waren daar buitengewoon blij mee. Er vormde zich een klein comité dat de drie jongens, die zoveel aan de opsporing van Vliegende Volckert hadden meegewerkt, een cadeau wilde geven.


  De ouders van het drietal wilden daar niet veel van weten. Tenslotte stemden ze er in toe dat de jongens een fraai zakmes zouden krijgen, wat dan ook gebeurde.


  Het spreekt vanzelf dat ze daar erg blij mee waren.


  


  Nu de aandacht van het hele land op het dorp gevestigd was, kwamen er enkele geleerde oudheidkundigen, die zich erg interesseerden voor het bouwwerk dat in het moeras was ontdekt en waarin Bartus van den Brink zijn hoofdkwartier had gehad.


  Ze onderzochten het zo goed mogelijk en kwamen tot de conclusie, dat men hier met een buitengewoon oud gebouw te doen had, dat waarschijnlijk al in de middeleeuwen als een soort schuilplaats had dienst gedaan.


  Bartus van den Brink had het in zijn jongensjaren op een van zijn zwerftochten ontdekt, maar het geheim aan niemand verteld.


  Na uitvoerige onderzoekingen kwamen de geleerden tot de conclusie dat het oude verhaal over Vliegende Volckert toch waarschijnlijk op waarheid berustte en dat hier inderdaad in vroeger eeuwen een gevaarlijke rover zijn hoofdkwartier had gehad.


  Dat was tenminste een hele troost voor oude Tinus, die er werkelijk weer een beetje van opfleurde.


  De jongelui hadden overigens geen tijd om zich nog veel met deze dingen te bemoeien, want de vakantie was weer ten einde en allen waren druk aan het werk.


  Bertus hielp zijn vader op de boerderij, Karel ging naar de Mulo-school, Tom weer naar de H.B.S. en ook de beide meisjes moesten de school weer bezoeken. Alleen Snuf had nog vrijaf, maar hij treurde er erg over dat hij nu niet meer de hele dagen met de kinderen op stap kon gaan.


  De lessen, het huiswerk en de repetities namen al de aandacht van de kinderen in beslag, zodat ze heus niet veel meer aan Vliegende Volckert of Bartus van den Brink konden denken. Er moest nu weer gewerkt worden.


  En daarmee was dan het einde gekomen van wat voor allen een veelbewogen zomer was geweest.


  


  EINDE
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